





Хозяйка отеля для новобрачных





Глава 1



Скамейка в сквере была холодной и мокрой - осень уже полностью захватила город. Сквер усеян желтыми и красными листьями клёнов. В этот ранний час здесь совсем пустынно, а в воздухе словно висела взвесь из мельчайших серых капель. И не дождь, и не туман. Я, озябнув, повела плечами, но уходить мне не хотелось.
Вспомнился вчерашний вечер в моей уютной, теплой, но такой одинокой квартире. Да, вот так бывает. Почти всю рабочую жизнь соединяя юные и не очень сердца, я оставалась одна - ни мужа, ни детей. Просто не складывалось. Вся моя юдоль была в работе.
Даже собаку или кошку не заводила из-за суеверных мыслей, что если со мной что-то случится, несчастное животное останется одно в этой квартире.
От жалости к моему несуществующему любимцу, глаза наполнились слезами, и я уткнула лицо в ладони.
Часом раньше, не спеша приближаясь к нашему районному зданию загса, я издалека разглядывала его, словно впервые.
Обложенное светло-серой мраморной плиткой, с широкой парадной лестницей, по которой каждую пятницу и субботу дефилировали пары молодоженов и толпы разряженных гостей, оно иногда выглядело дворцом, утопающим в цветах.
В остальные дни недели загс походил на обычный офис - регистрировались рождения и смерти, а также разводы и прочие акты гражданского состояния населения.
Тридцать долгих лет я ходила сюда изо дня в день по знакомой дороге, обычно торопясь и не глядя по сторонам. Нынче же невольно медлила, стараясь запомнить каждый шаг - этот день на работе был последним. Сегодня меня должны были торжественно проводить на пенсию.
Я уже почти подошла к нашей парадной лестнице, но вдруг свернула в сквер, который располагался совсем рядом, чтобы посидеть там немного, потянуть время. Вот так вот, впервые в жизни решила сознательно опоздать на работу. Я избегала мыслей про “последний день”, но знала, что когда поднимусь по лестнице и войду в двери, от этого уже не уйти.
Для меня не было никаких проблем, чтобы продолжить работать и дальше - был опыт, силы и желание. Однако, мне не предложили. В последний год к нам пришли работать несколько совсем молоденьких девочек - только-только после института. Я радовалась пополнению в коллективе и с энтузиазмом обучала новеньких всему, что знала сама.
Больше всего тонкостей заключалось в регистрации браков. Выполнение этого ритуала считалось в загсе самым ответственным и престижным. И я занималась этим, сколько себя здесь помнила.
Вчера я достала и развернула все фотоальбомы, что были дома, решив, что бороться с воспоминаниями будет больнее - лучше пролистать их заново.
Вот моя первая регистрация - глаза испуганные, костюмчик с иголочки - специально шился на заказ к этому дню. Привычка всегда оставлять что-то на память заставила меня тогда разыскать фотографа и попросить занести хотя бы один снимок.
С тех пор так и повелось - свадебные фотографы уже знали и почти всегда приносили мне мою своеобразную “памятку”. Может даже и посмеиваясь над такой причудой.
Зато теперь у меня была возможность пролистать практически всю свою жизнь, кадр за кадром, день за днем. Я вспоминала лица молодоженов и даже их имена. Вкладывая в работу всю душу, я проживала с каждой парой мгновения их счастья, радуясь, что причастна к этому таинству - рождению новой семьи.
Новые девочки тоже должны были осваивать регистрацию браков и периодически им поручалось проводить “несложные” регистрации. Не торжественные или с малым количеством гостей.
Для меня-то они все были одинаково важными. И тем болезненней было видеть поверхностное отношение девчонок к делу всей моей жизни. Они посмеивались за спиной у новобрачных, вели себя по отношению к ним порой высокомерно и пренебрежительно.
Теперь в этих светло-серых мраморных стенах, куда приходят люди со своими радостями и печалями, останутся только они. А я сегодня отправлюсь домой, чтобы больше никогда не возвращаться.
Может, придумать для себя какое-то дело? Или уже поздно начинать…
Я вспомнила один из своих альбомов, где не было личных фотографий. Это было одной из моих слабостей - из картинок, зарисовок и небольших описаний я моделировала идеальные свадьбы, мечтая быть или организатором, или хозяйкой салона для новобрачных. Однако, это была слишком дорогая мечта. Поэтому она существовала только на страницах моего альбома.
Может, не всем мечтам суждено сбываться, вопреки расхожему выражению…
Оторвавшись от воспоминаний, я взглянула на часы. Всё-таки, нужно было идти.
- Валентина Романовна! Поздравляю вас с последним днем рабочей каторги! - заведующая улыбнулась радостно и фальшиво.
Она пришла к нам работать около трех лет назад и сразу начала менять персонал. Конечно, имела право, но…Меня, впрочем, она додержала аж до пенсии - кто-то же должен был научить всему новеньких. В последние месяцы я понимала, что меня просто используют, но верить в это не хотелось.
В холл стянулся весь коллектив - видимо, это была торжественная часть “проводов”.
К счастью, долго экзекуция словами “в ваш последний день” и “ваша жизнь, отданная работе” не продлилась. Мне наскоро вручили несколько букетов - от самой начальницы, от профсоюза, от коллег. Далее последовали подарки - торжественно преподнесли тяжелую хрустальную вазу и несколько коробок конфет.
- Ну, Валентина Романовна, с вас тортик к чаю, - пропела начальница, завершая процедуру. - Кстати, вы сегодня еще полноценный член коллектива, поэтому не расслабляйтесь - я вам запросы положила на стол, отработайте их до конца рабочего дня.
- Да-да, конечно, - торопливо пробормотала я, желая только одного - исчезнуть, провалиться сквозь землю. Только бы не расплакаться от унижения и жалости к себе.
Постепенно все разошлись. Кто-то еще подходил, поздравлял, а я всё страшилась поднять глаза.
- Ничего, Валечка, ничего…- рядом орудовала веником наша уборщица тётя Галя, сметая в совок опавшие лепестки из букетов, - всё наладится. И жизнь по-новому пойдёт, привыкнешь…
В своем кабинете я свалила цветы и подарки на ряд стульев, едва не грохнув об пол здоровенную нелепую вазу. Нужно ещё сходить за тортом.
Я села за свой стол и, первым делом, взялась за запросы - самая неприятная часть нашей работы. Начальница не поскупилась и напоследок отписала мне целую пачку. В некоторых были списки до сотни человек. Каждую из фамилий нужно было пробить по базе, а потом еще и свериться с актовыми записями в архиве, составить ответ.
Похоже, на это уйдет целый день.
Из большого зала донеслись звуки марша Мендельсона. Мне даже не предложили провести последнюю регистрацию в последний рабочий день.
- Дорогие молодожены! - послышался деловитый голос юной Ирочки, интонации сухие и без капли тепла. Я заткнула пальцами уши и закрыла глаза. Не могу этого слышать. Может, и хорошо, что мне приходится уходить. Может, это я малохольная дурочка, а к работе нужно относиться просто как к работе?
Когда этот день, наконец-то, закончился, у меня просто не было сил ни с кем прощаться еще раз. Подхватив ненужные цветы и коробку с личными вещами, я снесла их вниз с помощью тёти Гали.
Та помогла мне сесть в такси и перекрестила напоследок.
- Давай, Валечка, давай, моя хорошая… И помни - новая жизнь начинается!
Дорога к дому была перекрыта для машин - велись какие-то работы, сновали рабочие и грохотала техника.
- Извините, дальше никак, - виновато сказал водитель такси, оборачиваясь ко мне и оценивая ворох в моих руках и рядом на сиденье, улыбнулся, - у вас сегодня день рождения, да?
“День смерти, - чуть не брякнула я”. Потом спохватилась. Ну при чем тут этот мальчик. И ответила просто.
- На пенсию проводили.
- Ух ты, поздравляю! А вот проехать дальше не смогу, здесь припаркуюсь.
- Ничего, я как-нибудь. Мне только дорогу перейти, - я неловко собирала цветы и скользкие коробки. Вазу тетя Галя упаковала в пакет с ручками.
- Вы выходите, а я вам помогу, - деловито решил таксист и тоже вышел из машины. Через минуту я была похожа на навьюченного верблюда.
- Спасибо вам, - проговорила я, не видя толком ничего перед собой. Коробка с вещами возвышалась до носа, а пакет с вазой, болтаясь на запястье, больно бил по коленям.
Я стала спешно переходить дорогу, насколько позволяли занятые руки. Желтый глаз светофора вспыхнул, когда я оказалась на середине пешеходного перехода. Какая-то из машин резко загудела, словно поторапливая меня. Вздрогнув от неожиданности, я чуть разжала руки и из них выскользнул тот самый огромный букет от заведующей. Вместо того, чтобы бросить его там к черту и всё-таки перейти дорогу, невольно наклонилась и в ту же секунду почувствовала удар, от которого разлетелись уже все букеты и свертки - я успела заметить это, как в замедленной съемке.
“Как же я теперь их соберу”, - досадливо подумалось.
И только потом поняла, что ударом меня оторвало от земли, но лишь для того, чтобы через доли секунды со всей силы швырнуть обратно на асфальт. Больше мыслей не было, потому что я, кажется, умерла.
Через какое-то время услышала глухие встревоженные голоса, странные сигналы автомобилей - словно их издавали детские машинки, какие-то позвякивания.
- Господи боже, она жива? У нее глаза вздрагивают! И руки!
- За каретой скорой помощи послали?
- Бедненькая… она была одна? Похоже, бродяжка - посмотрите на ее одежду…
“Это же они не обо мне? Я совсем не похожа на бродяжку… и одета прилично… Наверное, здесь кто-то ещё пострадал”
Люди вокруг обменивались мнениями, выражаясь как-то странно. Я попробовала приоткрыть глаза и чуть разомкнула ресницы.
Моя голова была повернута влево, и первое, что я увидела, был автомобиль, который стоял с вывернутыми неестественно колесами, боком ко мне. Как будто с какой-то ретро-выставки. Ужасно длинный, с открытым верхом. Бежево-черный - блестящий. Наверное, у этой роскошной старой колымаги тормоза еще года его выпуска - лет сто назад. И кто додумался выпускать его на дорогу.
Надо мной склонилась женщина в шляпке с короткой вуалеткой и шикарном жакете с каким-то невероятным высоким объемным воротником в перьях. Она вглядывалась в моё лицо со страхом и сочувствием. Рядом с ней опустился на колени мужчина с черненькими усиками-щеточками. Взяв меня за руку, он попытался нащупать пульс.
- Давай скорее отвезем её в больницу, Генри! - женщина схватила своего спутника за широкий рукав элегантного пальто песочного цвета.
Мужчина отрицательно замотал головой и авторитетно заявил.
- Её нельзя трогать с места до приезда врачей, Лили. Надо же было так влипнуть, черт побери! Пропала премьера - ты посмотри на меня, - и он поправил чуть смятую рубашку на груди.
- Генри, как ты можешь! - укоризненно произнесла женщина, и добавила патетически: - Бедная девочка…
“Девочка? Это я - девочка? Что за спектакль…”
Вся эта сцена была настолько театрально-нереалистичной, что сознание моё вновь спуталось и всё вокруг заволокло черной пеленой.



Глава 2



Сознание возвращалось мягкими волнами, как прибой, когда море не штормит. Этакий природный метроном, только в моей голове. Шурх-шурх…
С каждой такой волной я отмечала что-то новое в себе или вокруг. Оказывается, всё тело гудит. И свет бьет прямо в глаза, хорошо бы отодвинуться или хотя бы повернуть голову.
Это моё движение вызвало неприятные болезненные ощущения, а также привлекло чье-то внимание - я ощутила на своём лбу прохладную нежную ладонь и одновременно на запястье - мне проверяли пульс.
- Вы можете открыть глаза? - совершенно очевидно, что обращались ко мне.
Веки налиты свинцом, но я честно попыталась. Однако, было слишком светло и ярко. И я снова зажмурилась.
- Луиза, гардину поправьте!
На мое лицо упала тень, и стало легче.
- Милая, посмотрите на меня, - женский голос был глубоким, звучал глубоко, мягко, бархатно.
Я снова попробовала поднять веки и сфокусировать взгляд. Надо мной склонилась женщина лет сорока с крупными чертами лица и пышной прической. Красивая, чуть полноватая.
Она приветливо улыбнулась мне.
- Ну вот мы и проснулись. Попробуйте что-нибудь сказать. Как вас зовут? - женщина повернулась к кому-то и произнесла: - Пошли немедленно за доктором, он сказал сразу же, как только она очнется.
Я хотела ответить на её вопрос, уже открыла было рот, но внезапно поняла, что в голове моей пустота. Она спросила моё имя. Как оно… Как же…
Ни малейшего проблеска. И я ответила:
- Я не знаю.
Это было крайне неприятное ощущение. Гораздо хуже, чем в голове и теле. Всё болело, но я хотя бы понимала, что раз болят руки и ноги - они есть. А вот не помнить себя, своего имени - это страшно. Как будто меня и нет вовсе.
Женщина нахмурилась и покачала головой.
- Будем надеяться, что память восстановится. Вы что-нибудь помните? Откуда шли, куда.
Я сосредоточилась. Да, я шла куда-то. Цветы. В руках я несла цветы. А потом удар…
Беспомощно пожав плечами, я только посмотрела на неё.
- Ну хорошо, вы отдыхайте. Меня зовут мисс Лили Беккер, это мой дом и вы - его гостья.
Она улыбнулась мне, чуть театрально.
- Я у вас в гостях? Кто я вам?
Лили чуть отвела глаза и ответила с неохотой:
- Вы попали в аварию, а мы с моим другом вызвали врача. Тот сказал, что у вас шок и ушибы. И предложил отвезти вас в больницу для… бедных. Но насколько я знаю, там такой ужас творится, - она передернула плечами. - В общем, ваше состояние позволяло забрать вас домой. И мы привезли вас к нам… Очень плохо, что вы не помните своего имени, как же мы найдем ваших родных?
Я не могла ответить ей на этот вопрос, поэтому просто молчала.
Лили встала.
- Скоро приедет доктор, пойду распоряжусь насчет чая. И чтобы вам принесли поесть, - она снова покачала крупной головой, - но как же нам вас называть?
После ее ухода я попыталась выудить из своей памяти хоть что-нибудь. Но поняла, что не помню даже, как выгляжу.
- А можно мне зеркало? - попросила я робко девушку в платье горничной, которая лениво смахивала пыль, с любопытством поглядывая на меня. - Вас же Луиза зовут?
- Луиза, - кивнула девушка и подала мне большое зеркало на длинной ручке.
Я осторожно поднесла его к лицу, однако ничего страшного там не обнаружила. Довольно миловидное отражение. Волосы темные, пушистые. Слегка курносый нос, глаза большие, серые.
Вид собственного лица, однако, не пробудил ни малейших воспоминаний.
- Что, не вспомнила? - с сочувствием спросила Луиза, присаживаясь на краешек моей кровати.
- Ничегошеньки, - вздохнула я, возвращая ей зеркало.
Луиза приняла его из моих рук и с удовольствием оглядела себя.
- А скажи, хозяйка дома, мисс Лили - она кто? - я решила получить хоть немного информации, потому что пустой головой даже подумать было не о чем.
- Мисс Лили актриса, разве ты не знаешь? - Луиза, видимо, была не очень толковой, учитывая, что она знала о моей амнезии, - она прима театра, настоящая звезда. Здесь такие приемы проходят, всех знаменитостей и не упомнить, что я повидала.
Девушка горделиво приосанилась.
- Она одна здесь живет?
Луиза опасливо покосилась на дверь, а потом снизила голос до шепота
- С ней живет ее импресарио, мистер Генри Растер. Ну и противный же тип, хоть и красивый.
- Они не женаты? - спросила я, почувствовав легкий укол. Почему-то я среагировала на собственный вопрос.
- Нет, не женаты. Им, звездам, можно и не такое, а вот меня бы мать выпорола, если бы я стала жить с парнем без венчания. Интересно, а ты замужем? Как это - не помнить ничего?
За дверью послышался шум, и Луиза мухой пролетела через комнату, схватила щетку для пыли и принялась усердно изображать бурную деятельность.
Вошла взволнованная мисс Лили. В руках она держала потрепанную сумочку и клочок бумаги.
- Дорогая, мы выяснили, как тебя зовут! Я попросила почистить и починить твою одежду, сумка тоже была грязной. Так вот, внутри подкладка порвалась, и вот, что мы нашли!
Она протянула мне листочек бумаги, на котором неразборчивым почерком было выведено:
“Прием у мисс Борей назначено Веллори Мэлоун на 16:00.”
Я непонимающе подняла глаза на мисс Лили, она выглядела радостно возбужденной.
- Мисс Борей это акушерка, её кабинет недалеко от угла, где мы… то есть, где вас сбил автомобиль. Это мне прислуга пояснила, кабинет имеет мутную репутацию. Видимо вы записались к ней на приём когда-то. Хоть какая-то ниточка, по которой можно отыскать ваших родных.
Я не могла сказать, что эта новость меня обрадовала. Конечно, я и здесь никого не знала, но за этот час, как пришла в себя, уже начала привыкать к этой комнате и здешним обитателям.
- А доктор еще не приехал? - я нерешительно крутила в руках этот злосчастный клочок с моим именем. Может, у этого доктора есть волшебная пилюля для восстановления памяти?
- Ждем с минуты на минуту, дорогая. Посыльный вернулся, сказав, что тот обещал быть через час-полтора.
Она присела ко мне и снова спросила:
- Так ты совсем ничего не вспомнила?
- Совсем, - вздохнула я и почувствовала, что хочу в туалет, - простите, а можно мне?..
Мисс Лили замахала руками, чуть порозовев, и встала.
- Луиза, помоги Веллори. Можно я буду звать вас Вел? - с этими словами она поспешно удалилась, а я откинула одеяло и попыталась обрести равновесие, встав на слабые, подрагивающие ноги.
Где-то в глубине дома раздался раздраженный мужской голос:
- Лили! Где тебя носит? Лили!!!
- Вот, слышишь? - спросила Луиза, помогая мне справиться с ночной рубашкой, которая была слишком велика. - Это мистер Генри. Вечно пялится так, бррр… Как будто я тут перед ним без рубашки стою. Да и не только я. Давай, забирайся обратно в постель.
И я снова очутилась под тяжелым одеялом.
Луиза замелькала по комнате, наводя порядок, а я закрыла глаза и стала проговаривать про себя своё имя Веллори, Вел…Веллори Мелоун.
Ни малейшего проблеска.
Мое внимание привлекла сумка, которую мисс Лили оставила у на кровати. Я взяла её в руки и осмотрела сначала снаружи. Дешевый дерматинчик, при ощупывания которого задергался глаз. Как я могла носить такое в руках. Причем, судя по изношенности, сумка была моей любимой - в некоторых местах дешевое покрытие под кожу протерлось до основания.
Раскрыв сумку, заглянула внутрь. Пахло простенькими духами. Внутри находился платочек, сложенный вчетверо, три монетки неизвестного мне номинала и страшный ржавый ключ.
Я подержала всё это в руках, ощупывая не торопясь, пытаясь пробудить в себе хоть какой-то отклик. А потом мне показалось, что в платок что-то завернуто. Маленькое и практически невесомое.
Этим предметом оказалось тоненькое обручальное колечко, вроде бы из меди. Когда-то оно было позолочено, но вся позолота уже практически стерлась.
Я надела колечко на руку. Оно приходилось точно в пору на безымянный палец.
Получается, я была замужем? Тогда почему кольцо было не на пальце, а в сумочке, тщательно завернутое? Какая печаль вела меня к акушерке с мутной репутацией?
Дверь распахнулась и на пороге возник делового вида мужчина с саквояжем, очень маленького роста, молодой, лысый и энергичный.
- Ага, вот и наша пострадавшая! - воскликнул он и направился ко мне.



Глава 3



Обстоятельно осмотрев меня, постучав молоточком по коленям и локтям, заглянув в глаза, нещадно оттягивая веки, доктор убежденно заявил, что я в полном порядке.
- Никакого особенного лечения не требуется, юная леди, а ушибы и ссадины быстро заживут.
- Доктор, а как мне вспомнить, кто я? Ну хоть что-нибудь вспомнить…
Мне стало страшно. Не будут же меня вечно держать “в гостях” у мисс Беккер. Когда-нибудь придется уходить, но куда - на улицу?.. Глаза наполнились слезами, и я попыталась сморгнуть их, а доктор успокаивающе похлопал меня по коленке.
- Ну-ну, не стоит отчаиваться, милая, есть много приемов в случаях посттравматического синдрома, как у вас. Вы испытали сильный стресс, поэтому мозг и заблокировал ваши воспоминания. Травмы головы - я имею ввиду серьезной травмы - у вас не было, значит, проблема временная. Любое эмоциональное событие может вернуть вам вашу память.
Он легко встал с кровати и отвел мисс Беккер, которая стояла поодаль, сложив руки на груди, как будто всё это время читала молитвы.
- Мисс Беккер, я думаю, проблем не возникнет и компенсация не потребуется…
- Ах, доктор Бонз! Разве же дело в этом?! - мисс Беккер с негодованием взмахнула руками. - В деньгах, по-вашему?? Эта девочка в таком кошмарном положении - в чужом доме, ни единой родной души рядом, да еще и память потерять, это ужас! Ужас! - Лили прижала тыльную сторону ладони ко лбу.
Наверное, она была драматической актрисой. И в самом деле очень хорошей. Завороженно наблюдая за ней, я преисполнилась еще большим сочувствием к себе.
Доктора Бонза, однако, пронять было не так просто.
Он покивал деловито, дождался паузы, и ответил:
- О компенсации я имел удовольствие говорить с мистером Генри, он настоятельно попросил меня максимально урегулировать этот вопрос в рамках моей компетенции. Девушка физически в порядке, в вашей опеке не нуждается. Есть приюты…
У меня громко застучало сердце, и я сглотнула от ужаса.
- Значит так, доктор, - властно заявила мисс Лили, - этим вопросом заниматься мне. В конце концов, я была за рулем и нести ответственность буду тоже исключительно я, а не мистер Генри. Мужчины! Да как можно быть такими бессердечными?! Подумать только - сдать бедняжку в приют и просто забыть о ней! Вы это предлагаете?!
Сейчас она была прекрасной и грозной, как Валькирия. И я снова, забыв о своей судьбе, с восхищением следила за её перевоплощением. К тому же в её лице я вроде бы обретала надежную защиту.
Доктор, очевидно, был равнодушен к театральному искусству, поэтому вытянув губы уточкой, он лишь выжидал окончания сцены безо всяких эмоций.
- Прекрасно, мисс Беккер, моё восхищение вами и вашим благородством безгранично, - он легко перегнулся в талии пополам и поцеловал Лили руку. - Моя миссия окончена, но я всегда к вашим услугам.
- Ах, идите, спасибо, - с досадой проговорила она, красивым изящным жестом руки отпуская доктора. Тот слегка поклонился и мне и исчез за дверью.
- Спасибо вам, мисс Беккер, - тихонько проговорила я, - наверное, мне можно уже вставать? Не хотелось бы быть вам в тягость.
- Перестаньте, Веллори! Отдыхайте и набирайтесь сил до завтра, - Лили улыбнулась мне красивыми полными губами.
- А что будет завтра? - чуть опасливо спросила я.
Мисс Беккер прошлась по комнате легкой походкой, удивительной для её полноты, немного подумала, уперевшись подбородком в большой сложенный веер.
- А завтра вот что… С утра у меня репетиция, но я отменю её. Ничего, справятся с дублёршей. Спектакль только вечером. Так вот, мы с вами поездим по городу и, возможно, вы что-нибудь вспомните. Потом, если желаете, я проведу вас на спектакль, - и она посмотрела на меня, ожидая одобрения.
- Мисс Беккер… это замечательно! - проговорила я. И в самом деле, хоть какое-то движение. Наверное, стоило съездить в этот… медицинский кабинет, куда я была записана. Интересно, куда я несла охапку цветов?
- О чем вы задумались, Веллори? - кончиком пальца Лили коснулась моей щеки. От её рук пахло тяжелыми и сладкими духами.
- Цветы… откуда и куда я могла нести столько цветов?
Мисс Беккер странно посмотрела на меня, затем нахмурилась.
- Но… дорогая, у вас не было никаких цветов. Это совершенно точно.
- Это единственное, что я помню. Цветы и удар, - спорить с Лили я не хотела, потому что знала - мне это не привиделось, не приснилось. Обертка букетов была скользкой, а их запах удушающим. Во сне ведь не чувствуют запахов…
- Веллори, если вы хотите встать и одеться к ужину, я не возражаю, - продолжала меж тем Лили, - одежду подберут, думаю, в доме найдется что-нибудь подходящее. Может, не слишком шикарное… Как видите, у нас с вами размеры не совпадают, - и она вздохнула чуть сокрушенно.
- Да, пожалуй, я хотела бы встать, - решилась я. Ведь еще вся ночь впереди. Лежать всё это время - так же с ума сойти можно.
- Ну вот и хорошо. Ужин в десять часов - к этому времени вернется мистер Генри.
Она ласково улыбнулась мне и вышла. Спустя некоторое время вошла Луиза с большим кувшином.
- Давай, помогу тебе умыться, вставай. Вот за этой дверью ванная. Только в баке нет воды, я тебе полью.
И я выбралась из-под тяжелого одеяла, путаясь в ночной рубашке.
- Интересно, удастся ли найти кого-нибудь из твоих родных? - Луизе хотелось поболтать. - А вдруг у тебя никого и нет? Ты тогда могла бы попроситься пойти в услужение к мисс Лили. Она дама добрая, у неё неплохо работается. Особенно если не попадаться на глаза мистеру Генри.
-Мисс Беккер предложила мне поужинать с ними, - проговорила я, намыливая лицо. - Полей, пожалуйста.
- Ну и ну, везет же, - не скрывая зависти, сказала девушка. - Может, у них еще кто будет из театра, и ты с ними - вот так просто… Эх, я бы тоже хотела попасть к мисс под колёса, если после этого можно было бы сесть с ними за один стол.
- Тоже мне, удовольствие, - буркнула я, - дороговата цена.
Однако, мысль остаться работать на мисс Лили показалась мне вполне здравой. Дом вроде хороший, хозяйка милая. Только было неясно, чем могу быть ей полезна. Я даже не помнила, что люблю есть - курицу, например, или рыбу.
Принесли платье, в которое мне следовало переодеться к ужину. Очень скромное, лёгкая голубая ткань. Пуговки впереди до самого пола. Оно оказалось мне слегка великовато, однако выбирать не приходилось.
“Если не придираться, неплохо,” - решила я, оглядев себя в зеркало.
- Уже можно идти, пойдем, я провожу тебя, - Луиза тоже осмотрела меня со всех сторон и подбадривающе улыбнулась. - Ты очень мило выглядишь. Обещай, что всё-всё расскажешь мне: кто что говорил, какие сплетни обсуждали, кому косточки перемывали.
- Расскажу непременно, - пообещала я, ни на секунду не собираясь сдерживать слово.
Мы подошли к дверям столовой, они были только прикрыты неплотно, и оттуда доносились голоса.
- Лили, ты невообразимо глупа! - раздраженный мужской голос несомненно принадлежал мистеру Генри. - Эта девчонка просто аферистка, мошенница. И кинулась тебе под колеса сама, чтобы слупить с тебя денег! Или она из этих поганых журналюг, из тех, кто на нас не работают, или…
- Генри, довольно, - Лили остановила его гораздо мягче, чем доктора, - я уверена, что ты ошибаешься. Девочка не обманывает - это видно по глазам. И она такая растерянная, маленькая и хрупкая…Ты увидишь её и сам поймешь, ну полно тебе. Прошу тебя…
Я вздохнула и покосилась на Луизу.
Та сочувственно и понимающе наморщила нос и кивнула на дверь, мол, хочешь не хочешь, а надо идти.
Мне очень не хотелось заходить после того, что я услышала, но деваться и вправду было некуда.
- Вы позволите, мисс Беккер? - подала я голос.
- Входите, Веллори, входите… - прозвучал глубокий голос Лили. Наверное со сцены он звучал очень проникновенно.
И я сделала шаг, остановившись на пороге, оглядывая испуганным взглядом присутствующих.
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Лили с мистером Генри стояли прямо возле двери, в стороне от гостей - наверное, отошли поговорить.
Теперь я стояла между ними. Генри нервно пощипывал свои усики, поглядывая на меня злым взглядом, а Лили приобняла меня за плечи. Когда они стояли так близко, бросалась в глаза их разница в возрасте - лет пятнадцать, не меньше. Лили выглядела значительно старше.
- Прошу внимания! Позвольте представить вам нашу с Генри гостью - Веллори Мелоун. Бедняжка попала в жуткую ситуацию, в которой целиком и полностью виновата я, ну вы уже в курсе…
Значит, здесь обсуждали моё появление в доме актрисы. И скорее всего, я была просто мимолетным событием, будоражащим некоторый интерес. А мисс Лили играла сегодня роль благотворительницы, исполняющей свой гражданский долг. Роль достойная и благочестивая, её героиня преисполнена раскаяния и сочувствия, аплодисменты и овации. Завтра произойдёт что-то еще и мисс Лили выступит в другом амплуа.
Всё это пронеслось в моей голове за одно мгновение.
- Я всегда был против женщины за рулём, - фыркнул Генри. - Если бы ты не уговорила меня “порулить”, дорогая, этого бы не произошло.
- Генри, - с мягким укором произнесла Лили и обратилась к гостям: - Рассаживайтесь, кто где хочет. Мы сегодня по-простому без церемоний.
Гостей было всего пятеро - две дамы в узких, поблескивающих люрексом, платьях и три джентльмена.
- Совершенно согласен, дружище, - подтвердил один из мужчин лет тридцати пяти с шикарной укладкой, несколько манерный, разглядывая свой маникюр. - Занимались бы своими духами и тряпками.
Мне, впрочем, показалось, что ему и самому не чужды перечисленные им интересы. Напомажен он был сверх меры и благоухал сильнее любой из дам в комнате.
- Ох, Альфред, а я и сама не сяду, это же страх какой! - очень изящная дама в сиреневом газовом платье. Её кожа казалась фарфоровой, и сама она напоминала статуэтку.
- У тебя, Джулия, всё страх, что ни возьми, - махнула рукой Лили, - Веллори, садитесь вот сюда, рядом со мной.

Вспомнив, как сокрушалась Луиза, что не ей выпал шанс разделить с хозяевами трапезу, я изо всех сил пожелала поменяться с ней местами, потому что меня рассматривали, как экзотическую обезьянку. Наверное, интерес был вызван моей амнезией.
- Скажите, а как это - ничего не помнить? - в подтверждение моей догадки спросила вторая дама в бежевом, лениво болтая палочкой шампанское в бокале. Её все называли Куки.
- Не знаю, - ответила я, не решаясь обратиться к женщине по этому странному имени, - мне пока что неизвестно, как это - всё помнить, так что сравнить не с чем. Наверное, это как быть аквариумной рыбкой, - пришло мне в голову.
Ее спутник - лысоватый, с обаятельной улыбкой, хохотнул.
- Лили, а твоя девочка остра на язык!
Мисс Беккер закатила глаза.
- Вам лишь бы было над чем потешиться! Лучше скажите, что же нам делать, как найти родных Веллори. У кого какие идеи?
- А в полицию вы обратились? - спросил Альфред, тщательно заправляя салфетку за воротник.
Генри и Лили переглянулись.
- Они не станут тратить на это время, сказали откровенно. Посоветовали нанять детектива.
Генри явно не нравилась эта идея ввиду затратной её части.
- Дайте объявление в газету, - произнес третий джентльмен, до этого молчавший, - и лучше в какой-нибудь рабочий листок подешевле, - добавил он, скользнув по мне взглядом.
Я вспыхнула. На самом деле мужчина дал совет по делу. Но сам взгляд и тон его был холодным, снобистским, что заставило меня почувствовать себя еще неуютнее.
- Отличная мысль, Стив, - кивнул Генри, - это хотя бы не ударит по карману. А детективам этим сомнительным я вообще не доверяю. Кто их знает: пытаются они кого-то найти или время тянут, а заодно и деньги.
- Согласен, - кивнул Стив, - в объявлении пообещайте какое-нибудь плёвое вознаграждение за сведения о молодой мисс, и точно объявятся оборванцы, которые её знают - родственники или соседи.
Лили покосилась на меня смущенно. Наверное, до неё дошло, что разговор этот не слишком деликатен.
- А мы вот что решили, - воскликнула она чуть более громко, чем требовалось, и изложила свою идею прокатиться завтра со мной по городу. - Веллори может что-нибудь вспомнить. Доктор сказал, нужен этот… как его… в общем, ей нужно испытать сильные эмоции.
- У тебя завтра репетиция, - вскинулся Генри.
- Роль я знаю назубок, порепетируют с дублершей, милый, - Лили коснулась его руки, которую он раздраженно отдернул. Мисс Беккер прикусила губу.
Последовала неловкая пауза.
- Вы слышали, что нынче говорят о Дювале? - нарушила тишину Джулия, поигрывая длинной ниткой жемчуга.
- Это какой Дюваль? Ресторатор? - поспешил поддержать разговор Альфред.
- Да-да! Так вот, говорят, что его жена закатила скандал Сюзанне, любовнице Дюваля, которая посмела явиться на их семейный приём в одном из ресторанов. Её не приглашали, разумеется, а теперь и вовсе дадут отставку.
- Грядет очередной громкий развод на потеху публике. Клянусь, зная Сюзанну, они всё грязное бельё вывернут…
За столом принялись обсуждать сплетню, а я наклонилась к Лили и прошептала:
- Можно мне пойти к себе? Мне нехорошо.
Та покачала головой.
- Веллори, вы ничего не съели. Выпейте шампанского, съешьте хотя бы паштет с тостом и пойдете тогда, договорились? - и она снова повернулась к Генри, поглаживая его руку, наверное, пытаясь смягчить его расположение духа.
Ладно, раз только таким образом можно было выбраться из-за стола и покинуть это чудесное общество, я решительно взяла бокал и отхлебнула половину, затем взяла тост, намазала его паштетом.
Внезапно появился аппетит, и я еще некоторое время ела, стараясь не прислушиваться к беседе за столом.
Через некоторое время Лили повернулась ко мне и, одобрительно кивнув, встала.
- Друзья мои, наша гостья еще не вполне пришла в себя, поэтому я провожу её в комнату.
- Лили, если вы не против, я поеду завтра с вами, - заявил вдруг Стив. - Мне интересно за этим понаблюдать. Насчет заметки в газеты я могу позвонить паре редакторов прямо сейчас от твоего имени Лили, тебе пойдут навстречу. Пустят в утренний выпуск.
Мисс Беккер сделала неопределенный знак рукой, мол, посмотрим, и проводила меня до двери.
- Я сама дойду, мисс Лили, спасибо за ужин.
- Отдыхайте, дорогая, завтра к одиннадцати часам я попрошу вас разбудить.
Мне хотелось попросить её отказать этому Стиву в его желании сопровождать нас, но я замешкалась и упустила момент.
Оказавшись у себя в комнате, я медленно разделась и немного поплескала на себя холодной водой из кувшина в ванной. Затем облачилась в ночную рубашку и с удовольствием забралась под одеяло.
От шампанского немного шумело в голове и клонило в сон. Я не стала сопротивляться и уснула через несколько минут.

Утром Луиза растолкала меня с большим трудом.
- Который час? - я терла глаза и зевала.
-Девять часов. Мисс Лили велела тебе спуститься к одиннадцати.
- А зачем ты меня так рано разбудилааа, - простонала я, падая обратно на подушку. Голова гудела, как самоварная труба, - Кажется, я вспомнила, что не пью шампанское, - пробормотала я в подушку.
- Расскажи скорей, как прошел ужин, - затеребила меня Луиза, изнывая от любопытства.
- Пренеприятнейше, - ответила я, не поднимая головы и не открывая глаз.
- Да ты что?! - изумилась девушка. - А кто там был, о чем говорили?
Поняв, что поспать мне она больше не даст, я сначала села, а потом поднялась с постели.
- Пойду умываться, потом что-нибудь расскажу. Может быть.
Видя моё нежелание делиться, Луиза решила подлизаться.
- А хочешь я тебе кофе принесу или сок?
Звучало это заманчиво и я согласилась, решив взамен рассказать историю ресторатора Дюваля, раз уж весь город в курсе.
Луиза умчалась за подкупом, а я умылась и быстро оделась во вчерашнее платье.
Расчесывая волосы, подошла к окну. Время года я определить не смогла - то ли бесснежная зима, то ли поздняя осень. На вид было холодно и сыро.
Деревья с голыми ветками. Мне вдруг вспомнился какой-то парк. Аллея, усыпанная разноцветными листьями. Даже запах - пахло дождем, мокрой землей. Я сижу, и мне зябко. А еще очень грустно.
Зажмурившись, я постаралась удержать в себе это воспоминание, ощущение и ароматы. Однако, с грохотом распахнулась дверь, запахло кофе и картинка в моей голове рассыпалась не мелкие кусочки, а затем и вовсе исчезла.
- Веллори, Вел! О тебе заметка в газете! Хозяйка велела отнести тебе! Вот же повезло!
Что ж, быстро сработали. Наверное, успели-таки впихнуть объявление в утренний выпуск.
Я никак не могла найти это объявление, пока Луиза чуть ли не носом меня ткнула в него.
“Мисс ЛИЛИ БЕККЕР заявляет о срочном розыске родных ВЕЛЛОРИ МЕЛОУН…”
Далее шло описание моей внешности, примерный возраст, уточнение об амнезии. Назначалось вознаграждение, которое “может быть выплачено только при предоставлении убедительных доказательств или сведений”. Вознаграждение, наверное, умеренное - мне было непонятно о какой сумме шла речь.
- Понятно, - кивнула я и принялась за кофе. Гул в голове утихал.
Луиза посмотрела с негодованием, возмущенная моим равнодушием к факту моего имени в газете “большими буквами”. Выхватила у меня её из рук, чтобы прочитать еще раз самой, вслух и с выражением.
А я подумала о том, что готова на всё, лишь бы что-то вспомнить.



Глава 5



После завтрака мы с мисс Лили уселись в автомобиль, и я приготовилась смотреть во все глаза по сторонам.
- Я хотела сама сесть за руль, - сокрушенно покачала головой Лили, - но Генри почему-то пришел в ярость.
Кивнув, я приняла решение благоразумно промолчать. По всей видимости, водителем Лили была так себе.
Шофер, молодой парень, похожий на итальянца, уточнил направление, и мисс Беккер назвала ему несколько улиц, адрес кабинета акушерки, ресторана “Патока” и конечной остановкой - театр.
- Мы чудно проведем время. Ты обязательно что-нибудь вспомнишь! - воодушевленно произнесла Лили. - Поехали скорее, Джонни.
Интересно, Лили так пеклась обо мне из-за чувства вины или в самом деле прониклась сочувствием и старалась помочь от чистого сердца? Впрочем, какими бы ни были мотивы, она делала всё, что могла, и не бросила меня там, на дороге или в больнице.
Мы кружили по улицам, и я ответственно крутила головой по сторонам в надежде, что меня озарит внезапно, что-то вдруг покажется знакомым. Вокруг было довольно красиво - архитектура домов с изящной лепниной, небольшие парки и аллеи со статуями и фонтанчиками (мне снова вспомнился тот сквер, усеянный разноцветными мокрыми листьями).
Деловито спешили по своим делам люди, у дверей магазинов и ресторанов вдоль тротуаров стояли зазывалы.
И я совершенно не видела себя здесь. Ни сейчас, ни раньше. Понуро опустила голову. Кукситься не хотелось, но и веселого было мало. Где же мне найти себя, хоть бы знак был какой-то…
Лили посмотрела на меня искоса и приказала шоферу ехать по адресу медицинского кабинета.
Дорога к нему через несколько кварталов стала меняться - сначала неуловимо, а потом достаточно явно.
Постройки здесь не отличались изяществом и были неказисты, местами потемневшие, с облупившейся штукатуркой. Прохожие были одеты не так, как в центре города - проще, безо всякого лоска. Свернув на одну из улиц, которая больше напоминала промышленную зону, мы достигли цели, и автомобиль наш остановился.
Пройдя в арку, на которую указал бородатый дворник в грязном фартуке, мы направились с Лили к покосившейся двери. Под ногами чавкала грязь. Шелка и меха мисс Беккер выглядели здесь предельно чужеродно, однако она не подавала вида, что её что-то смущает, и сохраняла светское выражение лица.
Из двери полуподвального помещения навстречу нам, громко хохоча, вышли две девицы определенного вида в вызывающих платьях. Вот почему кабинет имел сомнительную репутацию. Что могло сюда привести приличную женщину?
Мне стало по-настоящему не по себе. Неужели я тоже… Правда, если это было так, то я не особенно преуспевала, невольно усмехнулась я про себя, уж больно неказисто была одета, да и сумка эта моя со скудным содержимым... По моим вещам давно плакала помойка.
Мисс Лили решительно дернула на себя ручку двери и вошла.
Внутри, впрочем, было не так уж страшно. Коридор выкрашен в белый цвет, довольно чисто. Несколько стульев и лавка. Сейчас они пустовали.
На звук хлопнувшей двери выглянула девушка в белой косынке. Она озадаченно наморщила нос, оглядев нас.
- На это время записи не было, - неуверенно проговорила она. - Вы точно к мисс Борей?
- Вот эта девушка была записана, - Лили вытолкнула меня вперёд, - Веллори Мелоун.
Девушка присмотрелась ко мне близоруко. Потом закивала, видимо вспомнила.
- Да-да, но это ведь давно было, с неделю назад. И вы не пришли в назначенное время, если я не ошибаюсь. А сегодня мисс Борей уже нет.
- А по какому вопросу я записывалась? - спросила я.
Девушка подняла брови. На лице были написаны недоверие и опасение.
- У нас, конечно, отмечено, но вы и сами должны знать… - Она замялась. Ей показался странным этот вопрос и явно не хотелось неприятностей.
- Но вы же можете дать нам посмотреть? - Лили задала этот вопрос уверенно, с интонацией утверждения.
- Нет, - замотала головой девушка, - там… записи и о других пациентах, мы не можем их показывать.
Кажется, она не могла понять, в чем подвох, и это её смущало.
- А вы сами посмотрите, нам не показывайте, - предложила я. Но она решительно отказалась в итоге.
- Приходите завтра, пусть мисс Борей решает, - и девушка скрылась за дверью кабинетика.
Лили прошла вслед за ней и по-моему попыталась убедить и подкупить, но тщетно.
- Ладно, приедем завтра, она записала тебя снова. Но всё равно уже что-то. Сейчас поедем обедать, а потом в театр.
Уже за обедом, когда я рассеянно ковыряла вилочкой в своём десерте - кусочки безе со взбитыми сливками и фруктами - мисс Беккер утешающе накрыла мою руку своей.
- Веллори, не расстраивайтесь. Уверяю вас, всё будет хорошо. В конце концов, ведь еще кто-нибудь может откликнуться на объявление.
- А вдруг у меня никого нет? - высказала я ей свои тайные опасения. Почему-то мне казалось, что эта мысль, этот ощущение одиночества не была для меня новыми. Словно бы я её помнила…
- Ну а если так, значит у вас теперь есть я, - заявила Лили и подняла, как будто тостуя, свой напиток - что-то сложное из горячего молока, мёда и капли рома. Напиток готовили здесь специально для актрисы.
- Даже если ужинаю дома - заезжаю сюда выпить этот коктейль, после него моё горло может легко выдержать даже трехчасовой моно-спектакль, - пояснила она.
В театре мы прошли в гримерку Лили - она была у нее отдельной. Вокруг засуетились разом и гример с палитрой красок, и костюмер, и еще кто-то.
От обилия красок, какофонии звуков и запахов у меня чуть закружилась голова. Но тем не менее было очень интересно. Сидя в уголке, я разглядывала диковинные костюмы на вешалках, афиши на стенах, разбросанные повсюду вещи. Я раньше никогда не была за кулисами театра.
Однако, стоп…Поймав себя на этой мысли, я замерла. Откуда мне было знать, где я была, а где нет? Значит, память все-таки возвращается?
Порадовавшись этому про себя, чтобы не отвлекать Лили, которая вдохновенно повторяла на разные лады, глядя на себя в зеркало:
-Такого "завтра" никогда не будет.
Мой друг, как в книге, на твоем лице
Легко прочесть диковинные вещи.
Их надо утаить. Чтоб обмануть
Людей, будь сам, как все.
Смотри радушней.
Кажись цветком и будь змеей под ним.
Придется позаботиться о госте.
Ты мне самой подумать предоставь,
Как сделать лучше нам ночное дело,
Чтоб остальные ночи все и дни
Царили безраздельно мы одни.

У меня от ее слов мурашки по телу бежали и не терпелось посмотреть спектакль целиком.
Наконец, меня проводили в наполовину заполненный зрителями зал, и я с удовольствием погрузилась в шекспировские страсти.
Лили играла просто потрясающе, просто воплощение коварства и искушения.
Я хлопала так, что у меня даже ладони загорелись. Остальные зрители тоже были в восторге, были слышны выкрики “браво”, мисс Беккер несколько раз вызывали на поклон и цветов вручили целую охапку.
- Это было великолепно, мисс Беккер! Просто невероятно!
Мы уже подходили к автомобилю, сзади нас шел шофер, нагруженный букетами.
Лили улыбалась чуть устало и благосклонно. Уже было довольно поздно, наверное, около полуночи. А я вот усталости не чувствовала - такой меня переполнял восторг.
- Веллори, возьмите цветы, пожалуйста, вам с той стороны удобнее, спасибо. Поехали скорее, Джонни. Хочу рухнуть в постель немедленно.
Мы тронулись. По нашим лицам скользили тени и желтоватый цвет фонарей. В машине стоял густой аромат цветов, лежавших у меня в руках, и я погрузила в них лицо, чтобы еще сильнее вдохнуть медовый запах.
И тут меня словно отбросило куда-то назад. Другие цветы в руках, другой автомобиль… Задохнувшись, я поняла, что сейчас будет удар, очень сильный, смертельный и вскрикнула отчаянно.
- Веллори! Что с вами??? - испуганная Лили держала меня за руку. - Джонни, не останавливайтесь, дом уже близко!
Я прерывисто дышала, приходя в себя.
- И всё-таки, мисс Беккер, цветы у меня тогда в руках были… - прошептала я убежденно.
Лили не успела ответить ничего - мы подъехали к дому.
- Пойдемте скорее, пойдемте. Вы переутомились, дорогая.
Шофер забрал у меня букеты, и мы направились ко входу. Слуга встретил нас, помогая снять пальто.
- Мы, наверное, выпьем чаю и сразу спать, - Лили и вправду выглядела уставшей - под глазами залегли тени.
- Мисс Беккер, а вас ожидают - слуга показал на двери в кабинет, предназначенный специально для ожидающих посетителей, - молодой мужчина, он…
Лили закатила глаза и направилась туда.
- Ну кто еще там…Я же не принимаю после вечерних спектаклей…
Машинально я пошла за ней и оказалась прямо за её спиной, когда Лили открыла дверь.
Стоявший там мужчина повернулся. Был он высокий, крупный, слегка рыхловатый. Симпатичное лицо с правильными чертами имело мягкий овал, немного безвольный подбородок. На лоб падала темная прядь волос.
А смотрел он поверх плеча мисс Беккер прямо на меня.
- Вел, - произнес он, улыбаясь неуверенно и смущенно, - ты нашлась.



Глава 6



Лили оглянулась на меня, просияв, и шагнула вперед.
- Господи Боже, да кто вы, как имя? Кем вам приходится Веллори?
Молодой человек мял кепку в руках и переминался с ноги на ногу, а я стояла на пороге, замерев в ожидании.
- Так я… муж её. Вел, скажи мисс Беккер. Уже три года, как повенчаны. Джейми Мелоун моё имя. Да вот, прихватил я, - и он развернул какой-то документ. То было свидетельство о браке.
Я громко сглотнула и в этот момент поняла, что всё это время, с того момента, как очнулась, не думала найти никакого мужа. Может быть, родителей, еще каких-нибудь родственников, дом.
Между тем, Лили была в полном восторге. Она схватила Джейми за руку и сжала в своих ладонях.
- Как это чудесно! А мы тревожились, что у Веллори может никого не оказаться, - Лили потянула его ко мне.
Я прижалась спиной к дверному косяку так сильно, что мне стало больно между лопаток. А ко мне, вытянув вперед руки, двигался этот крупный парень. И хотя вид его был добродушен, а глаза глядели на меня ласково, я почувствовала холодок, пробежавший у меня по спине.
Просто он был чужим и приехал, чтобы увезти меня из дома Лили. Конечно, здесь не было идеально: зная, что причиняю массу беспокойства, мне было неловко, но я всё же чувствовала себя защищенной.
А сейчас предстояло уехать с этим Джейми. Вот так взять и просто с ним жить. Как муж и жена?
В этот момент Джейми дотянулся до меня и обнял пухлыми руками. От него шел резкий телесный запах, и я дернула головой в сторону, беспомощно посмотрев на Лили. Та как-то непонятно развела руками, и я поняла, что тут мне никто не поможет.
- Мистер Мелоун, - всё же окликнула его Лили, - вы же знаете из объявления, что Веллори потеряла память вследствие аварии… вы уж не торопите её.
Джейми глуповато захлопал глазами и заговорил, чуть растягивая слова.
- Да уж, все у нас удивились, весь поселок, как это угораздило тебя, крошка? По тебе и не скажешь, что машина тебя стукнула, ты как новенькая!
Лили вздернула бровь, разглядывая парня с некоторым недоумением. Наверное, мы с ним несколько не монтировались вместе.
- А что за посёлок, где это находится? - осторожно спросила она.
- Далеко отсюда, - махнул он рукой, - за городом по гремлинской дороге. Нужно ехать, а то мне на работу завтра спозаранок. Собирайся, Вел.
Он с одобрением обвел глазами комнату.
- Красотища у вас, мисс Беккер. А что за вознаграждение в газете указано было? Я-то не для себя спрашиваю, только вот мне дружок мой объявление показал, ему бы…
Меня передернуло от отвращения. Как я могла выйти за этого парня? Может, у меня с головой не в порядке, а я, к счастью, забыла об этом, как и обо всём остальном?
Лили помедлила. Видимо, думала о том же. Однако, ей ничего не оставалось, как отпустить меня с Джейми Мелоуном.
- Сейчас принесу деньги, - проговорила она и направилась к лестнице.
Я вывернулась из объятий мужа и, не поднимая глаз, сказала, что мне тоже нужно подняться, чтобы взять свою сумочку.
Джейми рассеянно кивнул, все также разглядывая изящную обстановку дома.
- Шевелись, малышка, ужасно устал сюда пилить. Ну, хоть не впустую.
Я не стала слушать его дальше и бросилась вслед за Лили прямо в её комнату.
Вид у мисс Беккер был удрученный. Однако она подбадривающе провела рукой по моей щеке и заглянула в глаза.
- Веллори, вот деньги, а здесь записан адрес этого дома. Если что - напиши мне.
- Мисс Беккер, я не хочу ехать с ним, - умоляюще прошептала я. - Куда угодно - в приют, или в услужение к вам, прошу вас…
Глаза Лили увлажнились и она отвернулась. Я смотрела на нее, сложив руки на груди в молящем жесте. Когда она покачала головой, сердце моё ухнуло куда-то вниз, а руки опустились. Правда, ну зачем ей возиться со мной.
- Веллори, я просто не могу, - проговорила мисс Беккер сдавленно, - по закону он твой муж и сейчас ты обязана ехать с ним, если он этого требует.
- Хорошо, - сказала я ровно, - спасибо вам за приют и заботу. Пойду схожу за сумочкой.
Лили порывисто обняла меня.
- У меня в груди просто разрывается всё, так не хочется тебя отпускать, моя птичка. Всё как-то ужасно не так… Но, может, так с непривычки кажется? Может, ты любишь своего мужа и вспомнишь его.
Голос её звучал фальшиво, оттого, что она сама себе не верила, и мне захотелось теперь скорее уйти, чтобы не мучить её.
Внизу Лили вспомнила о бумажке с адресом и купюрах. Джейми принял их с удовольствием, чуть ли не просияв. Я поняла, что никакому дружку деньги эти не достанутся, но мне было это уже безразлично.
Обняв Лили на прощание, я прошла в разваленный пикап, который всем видом просил убить его, чтобы больше не мучиться. Стекол в окнах не было, а пассажирским сидением служило перевернутое ведро.
- Ну, крошка, помчались, - он нащупал в кармане деньги, достал и тщательно пересчитал, - неплохо, неплохо. Может, тебе через недельку-другую еще так удачно стукнуться? Разбогатеем!
Он хохотнул и шлепнул меня по спине.
За окнами пикапа что-то мелькало. В темноте было не разобрать, где мы ехали. Сколько времени мы провели в дороге, я тоже не поняла, хотя и не спала: во-первых от ужаса, во-вторых от того, что нужно было держаться изо всех сил, чтобы не слететь с ведра. А еще было холодно - ужасно дуло со всех сторон из разбитых окон колымаги.
- Скоро будем дома, детка, - заговорил Джейми, - небось понравилось тебе в роскошествах жить? Разлакомилась? Расскажи хоть, как там было что…
Я молчала. А он и не обратил на это внимания, болтая что-то пустое.
Наконец, мы остановились где-то. Кое-где в небольших домиках горел тусклый свет. Людских голосов слышно не было.
Мы прошли по кривой каменистой дорожке и оказались у одного из домишек. Это был ободранный трейлер. Глаза немного привыкли к темноте и я, дрожа от холода, огляделась.
Трейлерный парк. Мы жили в трейлерном парке, и большей дыры, наверное, сложно было себе представить.
Джейми повозился с замком и вошел первым. Я вслед за ним, надеясь, что внутри хотя бы тепло.
Первым, что захотелось мне сделать - это зажать нос. Пахло сыростью, плесенью и кислятиной. Джейми вкрутил лампочку, и я увидела свое жилище.
- Добро пожаловать домой, малышка, - муж прошел к грубо сколоченной кровати и завалился на неё, не снимая ботинок. Пробормотал, мгновенно засыпая:
- Ложись, Вел.
В шоке от увиденного, я продолжала стоять. Хотелось развернуться и бежать, но я даже не представляла, в какую сторону.
До утра я просидела на табуретке, кутаясь в тонкое пальто. Храпел Джейми. Громко скреблись и попискивали мыши. Где-то на улице подвывала собака. Мне хотелось так же тоненько и жалобно взвыть в унисон с ней. Но я сидела молча, не было сил даже заплакать.
“Я что-нибудь придумаю, чтобы уйти. Что-нибудь обязательно придумаю, как только наступит рассвет.”



Глава 7



Утром, когда Джейми начал ворочаться, я поняла, что он скоро проснется. Мне тоже нужно было как-то расшевелиться, потому что от нескольких часов неподвижного сидения тело тело словно окаменело.
Тусклая лампочка заливала пространство трейлера неприятным светом. По углам залегли грязноватые тени, которые казались мне живыми притаившимися существами. Хотелось их разогнать, поэтому я встала и поискала глазами выключатель. Не найдя его, подняла с пола тряпку и выкрутила лампочку. Сразу стало словно чище и легче дышать. Сквозь плохо промытое окно в комнатку вошел утренний свет, как будто подкрашенный каплей розовой акварели.
Джейми приподнял голову.
- Крошка, ты уже встала? Сделай что-нибудь пошамать. Ох, и не выспался же я, - он встал и потянулся, хрустя суставами и зевая во весь рот.
Затем он подошел, пошатываясь, и попытался обхватить меня руками, чтобы поцеловать. Я успела отвернуться, изо всех сил стараясь не дышать.
- Опять ты капризничаешь? - Джейми нехорошо прищурил глаза, и мне стало страшно.
Я не знала, чего от него ожидать. А напоминать про амнезию, скорее всего, было бессмысленно - по-моему до него не доходило.
- Н-нет, Джейми, просто у меня после удара кружится голова и тошнит, - сказала я первое, что пришло мне в голову.
Он отступил на шаг и озадаченно посмотрел на меня, а потом внезапно хохотнул.
- А может, ты того-этого, детка?.. Подаришь мне наконец-то наследника?
“Наследника чего? Этой помойки?” - чуть было не вырвалось у меня. Но вовремя прикусила язык, опустив глаза и пожав плечами неопределенно.
- Ладно, крошка, надеюсь, ты меня порадуешь вскорости новостями, - он увесисто шлепнул меня пониже спины и прошествовал к двери, - позавтракаю в драгсторе.
А я снова присела на свой табурет, чтобы выдохнуть и собраться с мыслями.
Во-первых, прежде чем бежать, нужно было раздобыть хоть немного денег; найти свои документы - свидетельство о рождении или паспорт, о браке тоже хорошо бы прихватить с собой… Хотя бы для того, чтобы их не было на руках у Джейми.
Я не знала, когда вернется муж, поэтому принялась методично обшаривать трейлер. Очень скоро руки стали черными от пыли, а я начала чихать. Пришлось открыть настежь дверь, чтобы впустить свежий воздух, пожертвовав скудным теплом жилища.
Наконец, мои поиски увенчались успехом - в щели между шкафами обнаружилась тонкая стопка бумаг, завернутая в газету.
Едва я успела её развернуть, как послышался женский голос, окликающий меня, а в дверном проёме появилась светловолосая голова, принадлежащая женщине. Постарше меня, однако тоже молодой.
- Вел, куда ты пропала? Я тебя уже два дня застать не могу, - она вошла и плюхнулась на драный пуф рядом со мной. Достала сигареты, вытащила одну для себя и протянула мне пачку.
- Не курю, - покачала я головой, думая, как выпроводить девицу. Мне нужно было закончить с обыском до прихода Джейми. А во сколько он придет, мне было неизвестно.
- Давно ли? - усмехнулась гостья и закурила с удовольствием, а потом внезапно схватила меня за руку, - или что??? Ты же в больницу ездила! Что тебе сказали, неужели???
В отличии от Джейми, просиявшего от предположения гордой идиотской радостью, девушка округлила глаза со страхом и сочувствием.
- Я не попала к врачу, - медленно ответила я ей, раздумывая. - Меня сбила машина и я потеряла память…
Девушка охнула и схватила меня за руку, в которой тлела её дешевая сигаретка. А я вдруг почувствовала какую-то иррациональность происходящего и от этого дурноту. Картинка, окружающая меня словно стала зыбкой.
Чтобы избавиться от этого неприятного чувства, я встряхнула головой и уставилась в документы, лежащие у меня на коленях. Я перебирала их снова и снова, не понимая, что не так.
А потом поняла… На документах я искала не то имя. Не Веллори Мелоун. А Зайцеву Валентину Романовну.
Скинув стопку листочков на пол, я переводила взгляд с нее на обстановку трейлера, потом на девушку, которая взволнованно мне что-то говорила, и так по кругу.
- Веллори! - крикнула моя новая подруга прямо мне в ухо, - очнись! Тебе плохо? Ау, может, ты и меня забыла? Я Джина!
- Сейчас, подожди, - прошептала я, - помолчи одну минутку…
Одну минутку? Что для меня изменится за эту минутку?
Я вспомнила свой последний день на работе в ЗАГСе, те самые цветы, водителя такси, аварию… А потом я очнулась в доме Лили Беккер. Не в своём времени и не в своём теле.
Можно было, конечно, предположить, что какая-то из жизней являлась бредом, но подсознание подсказывало, что нет. Слишком уж всё было реальным.
Так или иначе, принятое решение осталось неизменным - бежать от этого моего-чужого мужа и из этой дыры. Взгляд мой остановился на девушке, как её… Джина!
- Джина, - прошептала я сдавленно, - помогите мне!
Она не успела ответить - послышался звук колес и звук скрипучих тормозов возле трейлера.
“Джейми” - подумали мы обе, переглянувшись. Я успела лишь схватить документы и сунуть их за пазуху.
Муж вошел в трейлер и внимательно оглядел нас. Иногда он выглядел почти полным дурачком, а вот сейчас казалось, что до этого он придуривался. В глазах горел нехороший огонек.
- Хэлло, бой! - игриво произнесла Джина.
- Ты вернулся, Джейми? - кротко спросила я, решив пока прикинуться овечкой в целях безопасности.
- Да, - буркнул тот, - вечно лясы точите, шушукаетесь, - мне нужно переодеться, брюки порвал в машине.
Джейми повернулся и продемонстрировал здоровенную прореху на пятой точке. Мы с Джиной сидели, притихшие, как мыши, пока он переодевался. Когда он вышел, не говоря ни слова, мы снова переглянулись. Взревел мотор и послышался удаляющийся шум - Джейми уехал.
- Теперь вернется к ночи, - прокомментировала Джина, - можно расслабиться.
Я замотала головой.
- Мне некогда расслабляться, хочу уехать, немедленно!
- Но ты не сможешь, - чуть удивленно сказала Джина, - сегодня точно нет.
Она колебалась.
Взглянув ей в глаза, я прошептала.
- Я больше не могу быть здесь ни одного дня.
Девушка дернула плечом.
- Всегда удивлялась, как ты вообще терпишь, ну где ты и где мерзятина Джейми… Вел, правда, что ли, ничего не помнишь? И меня тоже?
Отрицательно помотав головой, я попросила:
- Расскажи мне, пожалуйста.
Джина подумала.
- Да я мало что знаю, в самом деле. Джейми привез тебя в поселок года три назад. Ты была заплаканная и испуганная, совсем девочка. На мои вопросы молчала, ну а Джейми никто почем зря вопросов не задаёт, он придурок. Поэтому за него никто из местных и не шел. Только с полгода назад ты со мной поделилась, наверное, совсем невмоготу стало. Ну что он поднимает на тебя руку, потому что ребятенок не получается. И что он понял, что ты что-то специально для этого делаешь.
Я слушала, усваивая информацию, одновременно перебирая бумаги и откладывая нужное. Просто всё, где было указано моё имя - потом разберемся. Однако, кое-что привлекло особенное внимание. Конверт, адресованный мне. Других писем никаких не было, поэтому я отложила всё остальное и вскрыла его.
Джина продолжала свой рассказ из которого следовало, что всё это время, которое я была замужем за Джейми, я ездила к разным врачам подальше отсюда, чтобы добывать противозачаточные средства.
- Послушай, - перебила я её, - а я тебе не рассказывала, случайно о письме, которое прислал мне мистер Томас, дальний мой родственник? Полгода назад.
Девушка нахмурилась.
- Да, конечно! О, а может быть ты из-за этого и рассказала мне тогда всё про вашу с Джейми жизнь?.. Только я плохо помню. История такая - у тебя сыскался дальний родственник, больше никого вроде не осталось. И он приглашал тебя переехать к нему его разваленную виллу, ну вроде досмотреть его. Ты очень просила Джейми согласиться, плакала. Но тот уперся всеми рогами и копытами, мол, там работать придется не покладая рук. И зачем нужен этот старикан, за которым ходить надо? А помрёт, мол, и так продадим, и дело с концом. А сама ты уехать не посмела - такие дела.
У меня было чувство, что судьба словно в какой-то квест меня поместила, и теперь я должна была блуждать по лабиринту с загадками. Похоже, эта была следующей.
- Понятно, - прошептала я, раздумывая.
То, что Вэллори Мэлоун до меня была испуганным и забитым существом, было понятно. Я ведь и сама, будучи Валентиной Романовной Зайцевой, не являлась воплощением бунтарства и силы духа.
Но теперь всё должно было измениться. Я должна была что-то изменить и для себя, и для той девочки, в теле которой оказалась.
- Ты такая загадочная, Вэл, как будто надумала что-то, - произнесла Джина, внимательно следя за моим лицом.
Я, в свою очередь, взглянула на неё. Сможет ли она мне помочь? Не выдаст ли Джейми, когда дойдет до дела? Лучше было бы, конечно, полагаться только на себя. Но это было ещё опаснее.
- Кое-что надумала. Ты сможешь мне помочь? Я хочу уехать сегодня же ночью.
Джина округлила глаза.
- Ого, детка, это смело. Но как ты собираешься это сделать? Джейми пустится вдогонку и прибьет тебя за то, что ты посмела сделать это.
Я нетерпеливо покивала головой.
- Да-да, понимаю. Поэтому ты мне только расскажи, какой отсюда ходит транспорт, где более оживленная ближайшая дорога, и помоги выиграть время.
Джина усмехнулась.
- Только и всего. А как же мы выиграем время и что ты будешь делать без гроша в кармане?
Сжав в руке письмо от мистера Томаса, я уже не раздумывала.
- Если в моём плане что-то не так, ты меня поправь. Вот что нужно сделать…
И через какой-то час споров и обсуждений, Джина отправилась к себе в трейлер, готовить мизансцену для нашей постановки.



Глава 8



Я пыталась отыскать и отобрать более-менее приличные вещи, принадлежащие Веллори, среди вселенского хаоса малюсенького трейлера.
Интересно, как эта девушка оказалась в таком жутком месте. И почему смирилась со своим незавидным положением? А кроме того, неужели ей не хотелось сделать свою жизнь хоть как-то более-менее сносной - навести порядок, отмыть заляпанные полы и грязные окна?
Представив себя, просыпающейся изо дня в день в этом аду в одной постели с Джейми, я поёжилась. Наверное, бедняжке жить не хотелось, не то чтобы полы мыть.
Но какие бы причины не держали её здесь, лично я под этой историей не подписывалась и перенимать эстафету прозябания в этом царстве тлена и безысходности не собиралась.
Женских вещей в трейлере было немного и лучшие из них были на мне.
- “Тем лучше, - подумалось мне, - уходить налегке проще.”
Я наткнулась на рваные штаны Джейми и хотела было отбросить их с отвращением, однако, кое-что вспомнила и быстро ощупала их. Ну точно, они были здесь. Деньги, которые дала ему Лили.
Присев, я повертела в руках тоненькую пачечку купюр, испытывая большой соблазн прихватить их с собой. В конце концов, у меня реально не было ни гроша. Но торопиться не следовало.
Во-первых Джейми вряд ли забыл о них - думается, что случайно он оставил деньги и то, только потому что торопился. Скорее всего, он был уверен, что я к ним не прикоснусь. Обнаружив пропажу, он вне сомнения озвереет и будет искать меня с еще большим рвением. Поэтому, следовало очень хорошо подумать.
- Вел, ты что тут? Готова? - светлая голова Джины всунулась в дверной проем трейлера, и я посмотрела на нее в задумчивости.
- Что ты скажешь на это? - показав ей деньги, я в двух словах объяснила их происхождение. - Мне как-то страшно их брать. Хотя этому мерзавцу они не принадлежат, он нагло выдурил их из мисс Беккер.
Джина озабоченно посмотрела на пачку, а затем взяла ее в руки и повертела.
- Вот что, - убедительно заявила она, - он просто взбесится, если пропадут еще и деньги. Ты видела, чтобы он их пересчитывал?
Я кивнула.
- Да, сразу же.
Джина поцокала языком с досадой.
- Это плохо. Но не так уж страшно.
Она извлекла несколько купюр и протянула мне.
- Этого тебе хватит на дорогу и какую-нибудь еду, на пару ночей ночлега, если понадобится. А остальное положи на место. Сразу не хватится, думаю. Ну его к черту, этого Джейми.
Согласно кивнув, я огляделась.
- Мне совершенно нечего брать, - рассмеялась я. - Ну, кроме сумочки.
- Оставь её на видном месте, - заявила Джина, - дам тебе одну из своих.
Мне хотелось крепко её обнять. Конечно, мой побег еще не увенчался успехом, но без помощи моей соседки он мог бы не состояться вообще.
- Давай поторапливайся, - Джина внимательно посмотрела на меня.
Наверное, после бессонной ночи, вид у меня был так себе.
- Ты спала вообще хоть сколько-нибудь?
Я покачала головой. Перед глазами плавали черные мушки, которые я то и дело пыталась сморгнуть.
- Еле на ногах держусь, - признавшись, опустилась на краешек кровати и взглянула на соседку снизу вверх.
Выражение ее лица стало страдальческим на секунду и она провела рукой по моим волосам.
- Знаешь что, - решила она, - тебе просто необходимо отдохнуть. Еще неизвестно, что предстоит ночью. Часа два-три есть. Ложись и поспи, а я разбужу тебя. Как раз и у меня всё будет готово.
- Спасибо, Джина, - произнесла я тихонько и, не в силах сопротивляться, легла на матрас. В голове словно море зашумело, накрывая меня волной, и я краешком сознания вспомнила, как приходила в себя после аварии в доме Лили. Тогда меня тоже как будто на волнах укачивало. Через секунду я крепко спала.
- Детка, вставай! Вел, проснись!
Я подскочила, не понимая, где нахожусь. Внутри трейлера было уже темно, хотя квадраты окон были еще светлыми. Сердце сильно билось.
- Что? Что? - испуганно схватила я Джину за руку.
- Всё в порядке, ты хорошо поспала? Не дрожи ты, он скоро приедет, но время еще есть. Просто просыпайся потихоньку и приходи ко мне. Мы услышим, как он подъедет.
Документы мои Джина еще раньше забрала в свой трейлер. Поэтому мне оставалось только разгладить на себе одежду, причесаться, кое-как помыться из умывальника. Вода была ледяной, но это было даже приятно - появилась ясность мыслей и перестало так сильно биться сердце.
Я вышла и огляделась вокруг. Кое-где у своих вросших в землю трейлеров шевелились фигурки их владельцев. На провисших веревках ближайшего дома на колесах сушилось сероватое белье. Заливистый собачий лай оживлял безрадостную картину. Пробыв здесь меньше суток, я чувствовала, что еще немного и эта безнадёга, словно какой-то кисловатый дым, начнет впитываться в мои волосы и кожу. Машинально потерев плечи и поёжившись, я пробежала несколько шагов до трейлера Джины, из которого доносилась негромкая джазовая музыка.
Внутри было бедненько, но посимпатичнее, чем в нашем жилище. На окнах висели яркие занавески в полоску, трюмо с большим зеркалом, облепленным фотокарточками, наверное, киноактеров. Небольшой столик был накрыт - жареная курица, фасоль, паста. Бутылка виски.
Джина деловито осмотрела натюрморт.
- Ну и куда он денется? - кивнула она, довольная результатом своих трудов.
- Лишь бы всё получилось, - прошептала я. Затем, поколебавшись, спросила: - А тебе самой не влетит от него? Вдруг он что-то заподозрит или просто сорвет на тебе зло?
Джина прошла к туалетному столику и села перед зеркалом, придирчиво разглядывая себя. Поблекшая её красота всё-таки была видна, а в вечернем освещении она была похожа на какую-нибудь из голливудских актрис.
- Не посмеет, - уверенно произнесла она, прихорашиваясь, - у меня дружок в городе такой тип… ну, почти мафиози местного пошиба. Так Джейми в рот ему готов заглядывать и ботинки чистить, чтобы взял к себе или хотя бы мастерскую их не сильно потрошил. Они и сами промышляют по-мелкому… - она прислушалась, но машина, ехавшая вдалеке не свернула к поселку.
- А почему он тогда не заберет тебя отсюда, ну в место получше? - неловко спросила я.
Джина усмехнулась немного горько.
-Да кому это нужно, детка. У него в городе и без меня хватает. А я бы, может, и настояла, если хотела бы, но совсем уж от него зависеть тоже радости мало. Тут я хотя бы сама себе хозяйка.
И она не без гордости оглядела бедненькое свое аляповатое жилище.
Я была в еще худшем положении сейчас, но пообещала себе, что если хоть немного удастся мне встать на ноги, я помогу и ей… когда-нибудь.
- Приехал! - вскочила моя соседка. Задумавшись, я не услышала шороха шин по мягкой пыли. Только свет фар, разрезавший темноту, оповестил о приезде Джейми.
Джина встала в проеме трейлера, чуть изогнув гибкий стан. В руке её между пальцами была зажата сигарета, дымок вился и растворялся в воздухе.
- Хэлло, бооой! - кокетливо прокричала она. Её голос прозвучал, словно крик какой-то ночной птицы. Почему-то она напомнила мне Лили, хотя они были абсолютно разного типажа.
- Чего тебе, Джина? - неприветливо откликнулся Джейми. - Где Вел, ты не знаешь?
Видимо, он сопоставил темноту в трейлере с абсолютной тишиной своего жилища.
- Она здесь, иди сюда. Мы для тебя сюрприз подготовили! - она оглянулась на накрытый стол.
Я услышала, как Джейми хмыкнул, и его шаги стали приближаться.
- Что вы еще придумали? - он вошел и повел носом. - Ужин, что ли? По какому поводу?
Посмотрев на меня внимательно, он прошествовал два шага до диванчика и занял за столом самое удобное место. С удовольствием оглядев стол, остановив особенно одобрительный взгляд на виски, он вопросительно глянул на Джину.
- Я уже две недели шила новое платье, чтобы пойти в нем на танцы в субботу, - проворковала та, дефилируя туда-сюда мимо Джейми, чуть задевая его колени, - и никак у меня не получалось закончить. А Веллори помогла мне его закончить за один день. Ну и ужин приготовить тебе не успела. Вот я и решила сообразить для нас троих вечеринку, правда здорово?
Джейми оценивающе разглядывал её стройные ножки, и лицо его постепенно смягчалось.
- Что ж, можно и пожрать. Накладывай, детка, чего застыла, - скомандовал он мне и потянулся к бутылке.
Вскоре он захмелел. Добрая Джина наполняла его рюмку как только она пустела, и Джейми был в отличном расположении духа. Он отпускал шуточки и отрыжку, был весел и обаятелен - так ему, наверное, казалось.
Когда пришло время и бутылка почти опустела - мы с Джиной, разумеется, не пили - она незаметно показала мне глазами на пудреницу и тени, которые подготовила заранее.
Сама в этот момент наклонилась к Джейми и принялась что-то шептать ему на ухо. Тот громогласно подхохатывал и на меня внимания не обращал.
Я беспрепятственно прошла за ширму и дрожащими руками тщательно выбелила себе лицо, прибавив к этому темные круги под глазами с помощью дешевых косметических теней. Лицо получилось в духе немого кино. Жутковатое и драматичное.
Вернувшись, я посидела некоторое время, а потом издала негромкий стон.
Джейми не обернулся на меня, его голова почти свесилась, поэтому Джина дала ему в бок, чтобы он очнулся.
- Что такое, что? - он осоловело огляделся вокруг.
- Джейми-бой, по-моему, Веллори плохо, - озабоченно проговорила Джина, вставая и направляясь ко мне. Она играла так убедительно, что я и сама на секунду поверила, что я при смерти.
- Что, детка, что такое? - пробормотал он, не шевелясь и не вставая с места.
- Голова кружится, живот болит, тошнит, - слабым голосом стала перечислять я нехитрые симулятивные симптомы.
- Посмотри, Джейми, она жутко выглядит! - воскликнула Джина со страхом, неотличимым от поддельного. - Ей-богу, нужно к врачу!
Джейми, казалось, немного протрезвел и сосредоточил на мне взгляд.
-Ты уверена? - спросил он нехотя. Покидать гостеприимный уютный домик и ехать куда-то в темноту ему определенно не хотелось.
Джина уже всё взяла в свои руки.
- Милый, ты слишком много выпил и устал сегодня, - заботливо произнесла она, - давай я отвезу Веллори сама, а ты оставайся здесь, отдыхай. Там в шкафу еще полбутылочки припрятано, так ты не стесняйся.
Джейми поразмыслил секунды две.
- Точно? - с облегчением расплылся он от мысли, что не нужно никуда вставать.
- Конечно-конечно, - подхватила меня под руку Джина, поднимая с диванчика, - я помогу ей. Пойдем, подружка.
Я еще раз простонала для верности, и мы вышли из трейлера в ночь, а затем пробежали несколько шагов до машины моей соседки.
- Ну всё, поехали, - скомандовала Джина, закурив и сунув мне в руки сумку с моими документами. Там же находилось и письмо от моего родственника, мистера Томаса.
Где-то через час мы подъехали к крошечной заправке.
- Утром здесь будет автобус. Или поймай попутку, но тоже ближе к утру, когда рассветет, - напутствовала меня Джина, - я не могу остаться с тобой, нас не должны видеть вместе.
Мы сидели в машине. Ночь мне предстояло провести на лавочке под крошечным навесом, но меня пугало не это.
- Джина, с тобой точно всё будет в порядке? - я взяла её за руку. - Поехали со мной. Я правда за тебя боюсь.
Девушка рассмеялась немного гортанным смехом и разлохматила себе прическу, вытащив отдельные пряди. Затем, достав из косметички карандаш, она, поплевав на него, искусно нарисовала себе под глазом вполне натуралистичный фингал и подмигнула мне.
- Не волнуйся, детка, твой бой еще и жалеть меня будет за то, что ты наваляла мне по первое число и сбежала с моей сумкой.
Я засмеялась сквозь слёзы, а потом обняла её - такую храбрую и смешную с этим синяком.
- Ты точно не поедешь со мной? - спросила я еще раз.
Джина помедлила.
- Не сейчас. Нужно кое-какие дела уладить… ты не помнишь, детка, но у меня здесь бабка в городе в богадельне при церкви, совсем старая. Тоже, как и ты, никого не помнит, но не бросишь же… Может, потом и приеду к тебе, если не забудешь чиркнуть мне.
И она нацарапала адрес.
- Вот, пиши на церковь, так безопаснее.
Джина отъехала, оставив меня одну в почти кромешной темноте. Завывающий ветер и поскрипывание тусклого фонаря заглушили едва слышный шум её машины вдалеке.
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Под утро я совершенно окоченела на крошечной заправке. Хорошо, хоть дырявый навесик там имелся, потому что время от времени накрапывал дождь. А вот от ветра укрыться было совсем негде. Я приседала на корточки возле бензиновой колонки, чтобы хоть как-то спрятаться от холодных порывов, но тщетно - меня пронизывало насквозь.
В какой-то момент даже мелькнула мысль, что, возможно, побег в ночь не был такой уж хорошей идеей. Однако, это во мне просто говорило малодушие, вызванное холодом и одиночеством.
Я заставила себя представить руки и мокрые губы Джейми, елозящие по моему лицу и телу - а этого было бы никак не избежать - как тут же мысли о том, что можно было бы и остаться на какое-то время, молниеносно покинули меня.
Пытаясь согреться, я подпрыгивала, размахивала руками и даже устраивала короткие забеги по пустому шоссе. Со стороны, наверное, выглядела, как мошка, беспорядочно бьющаяся вокруг лампы.
Тусклый фонарь над моей головой раскачивался и бился о столб так, что лампочка в нем чудом или моими безмолвными мольбами оставалась целой. В темноте мне здесь было бы совсем жутко.
Чтобы взбодриться, я стала думать о том, что со мной произошло, об этом невероятном перемещении в другое тело и в другое время.
Кстати, я так толком и не поняла, в каких именно годах я оказалась и в какой стране. Сначала, в доме Лили мне показалось, что это была Америка годов двадцатых. Теперь же я склонялась к тому, что было на несколько десятков лет позднее. Во всем этом еще только предстояло разобраться.
Возблагодарив неведомые силы, что не забросили меня в какое-нибудь мрачное средневековье или вообще в тело первобытной женщины, которой сейчас пришлось бы убегать по вечной мерзлоте от голодного динозавра, я и в самом деле приободрилась.
“Всё могло быть и хуже!” - подумала я, внезапно развеселившись, и снова запрыгала вокруг фонарного столба, представляя, что играю в классики.
Заметив, что воздух вокруг стал неуловимо светлеть, я стала пристально вглядываться вдаль, то в одну, то в другую сторону.
Наконец, мои мучения были вознаграждены - сначала я услышала рокот автомобильного мотора и шорох шин, а затем и свет фар, от которого, казалось, мне сразу стало теплее.
Это был автобус, громыхавший так, как будто ему суждено было вот-вот испустить последний дух. Испугавшись, что он может протарахтеть мимо меня, я выскочила ему наперерез, расставив руки. Однако, мои опасения были напрасными.
Автобус съехал с дороги и затормозил у заправки. Водитель - юркий парнишка в кепке - выскочил и стал протягивать шланг к колонке, чтобы заправиться. Затем он ловко, как обезьяна, стал карабкаться по столбу вверх, где чуть выкрутил лампочку. Та погасла.
Он спрыгнул вниз, отряхнул брюки и только потом, словно до этого и не замечал, обратился ко мне, сворачивая шланг.
- Ехать, мисс? Вы идите внутрь, садитесь. А то и прилечь можете, поспать. До самого Юдита народу не будет, мож кто случайный, как вы. Далеко направляетесь?
Вид его был деловитый, тон равнодушный, но с капелькой почтения.
- Вы сами докудова едете, мисс? Поди давно ждёте, замерзли, ни кровиночки на лице, - он покачал головой.
Ответов паренек, похоже не ждал, только вручную открыл мне дверь, которая была похожа на дверцу холодильника, только со стеклом.
- Спасибо, - вымолвила я онемевшими губами и села на холодное сиденье, прислонившись к окну. Автобус был старый и ободранный, сиденья обшарпанные и в дырках, однако мне он показался чем-то вроде комфортабельного мягкого экскурсионного Икаруса. На заднем сидении громко храпело какое-то тело, с головой укрытое грязным драповым пальто.
Водитель оглянулся на меня, убедился, что я устроилась, и кивнул сам себе. Почувствовалось движение, и мои глаза немедленно закрылись. Усталость взяла своё, хотя я очень хотела рассмотреть местность.
Через какое время я проснулась, не знаю. Первое, что я увидела, это то самое потертое драповое пальто в рубчик, которым было укрыто храпящее тело в конце салона. Теперь и пальто, и тело в нём нависали надо мной, покачиваясь в такт движению. Я испуганно сжалась на своём месте, судорожно прижимая к себе сумочку Джины, где были все мои документы.
Пассажир хмуро скользнул по мне колючим взглядом и вышел, когда автобус остановился через минуту.
Выругав себя за непростительную беспечность, я сунула сумку между собой и стенкой так, чтобы её вообще не было видно.
- Я хочу сбегать в драгстор купить содовой, - крикнул парнишка-водитель, - вам взять чего, мисс?
Мой желудок судорожно сжался. Хотелось и есть, и пить.
- А можно я с вами пойду? - я приподнялась, ощущая свои ноги и спину совершенно деревянными. - Сколько мы ехали?
- Пойдемте, мисс, - парень, словно молодой петушок, сгорбившись, поскакал к зданию неподалёку впереди меня, - часа три ехали, вы сильно, видать, устали, ни разу не проснулись.
Я опасливо оглянулась. Как далеко мы находились от мест обитания Джейми, я понятия не имела. Может, и не стоило выходить наружу. Однако, было поздно - мы уже вошли в небольшое помещение с ободранной пластиковой стойкой и высокими столами, за которыми нужно было есть стоя. Людей не было, только драповое пальто привалилось в углу и уже потягивало пиво из жестяной банки.
- Здесь можно съесть хот-дог и выпить кофе, - сообщил мне водитель. - Правда, времени на стоянку у меня немного.
- Я всё возьму с собой, ладно? - торопливо сделав заказ, я смотрела себе под ноги, отсчитывая секунды и снова ругая себя. Вот что мне стоило потерпеть немного, не умерла бы без глотка воды. Сейчас мне было очень страшно. Казалось, что вот-вот ворвется Джейми и ударом свалит меня на затоптанный пол. Я так явно представила себе этот удар, почему-то именно в ухо, что оно даже зачесалось.
- Держите, мисс, - равнодушно произнес продавец.
Сколько я должна была за хот-дог, кофе и бутылку содовой, я не поняла, поэтому молча протянула одну из купюр, а он дал мне сдачу в виде трех бумажек и горсть мелочи.
Мы с водителем направились к автобусу. Выходя из драгстора я снова ощутила на себе взгляд мужчины в драповом пальто и очень сильно понадеялась, что он не знает меня, а пялится просто так.
К моему облегчению, он не поехал с нами дальше, а мы с водителем отправились вдвоём.
Двумя глотками проглотив тепловатый полупрозрачный кофе, я принялась жевать холодноватую булку с сосиской и горчицей. Потом сделала несколько глотков воды.
- Так далеко вам, мисс? - водитель поглядывал на меня в зеркальце заднего вида, смешно поднимая голову. Он в самом деле был похож на петушка. Носик такой с горбинкой, глазки-бусинки.
Я некоторое время раздумывала. Возможно, стоило заехать к Лили, но мне ужасно не хотелось впутывать её в сам свой побег и посвящать в детали. Описывать ей весь этот липкий и пыльный кошмар, в котором я очутилась. Навешивать на неё свои проблемы…Нет. Напишу ей, когда всё наладится.
Сжав сумку, я представила строчки письма мистера Томаса. Его адрес тоже всплыл у меня перед глазами.
- Подскажите мне, где лучше выйти, чтобы добраться до железнодорожного вокзала, - ответила я, наконец, водителю. Джина несколько раз мне повторила, что добираться мне лучше и быстрее на поезде.
- Нет проблем, мисс, у нас будет остановка прямёхонько на вокзальной площади. Скоро народ начнет подсаживаться, а ехать нам еще долго. Вы потом вокзал сами увидите, да и я вам подскажу.
- Спасибо вам большое, - благодарно сказала я и снова смежила веки. Раз долго, то нужно поспать. Неизвестно, что ждало меня впереди.
Через некоторое время меня растолкали пассажиры, которых в автобусе уже было довольно много. Мы находились на вокзальной площади.
Я протянула водителю горсть мелочи и бумажки, которые мне дали на сдачу и тот быстро отсчитал необходимое за проезд. Добавив к этому еще монетку, я спрыгнула со ступенек. Конечно, отдыхом поездку назвать можно было с натяжкой, но у меня хоть немного сил прибавилось.
Сновал народ, меня толкали со всех сторон, и я отошла в сторону, чтобы еще раз пробежать глазами адрес на конверте. Не хотелось бы напутать, покупая билет.
- Мисс Веллори Мелоун, кажется? - прямо у меня за плечом раздался уверенный, холодноватый мужской голос.
Похолодев, я обернулась.




Глава 10


Я смотрела во все глаза и не могла понять, когда видела его раньше - эти стального цвета холодноватые глаза в темных ресницах, аристократические черты и короткую стрижку с проблесками благородной седины.
Мужчина приподнял головной убор и чуть склонил голову, а я внезапно узнала его. Просто в другой обстановке, при другом освещении, мой мозг не сразу сопоставил образы. Это был тот сноб из гостей мисс Лили Беккер. Как же его…Ну как же его…
- Мистер Стив Уолтон, - подсказал он мне, - мы встречались в салоне Лили.
- Помню, конечно, помню, - спохватилась я, - просто не сразу узнала вас.
Мистер Уолтон внезапно улыбнулся, и я поняла, что он гораздо моложе, чем мне показалось при знакомстве. Возраста ему прибавляла ранняя седина и серьёзный взгляд.
- Не ожидал когда-нибудь увидеть вас снова, мисс, - он снова разглядывал меня непонятно, и мне стало неловко. - Лили сказала, что вы уехали домой. Значит, всё наладилось, к вам вернулась память?
Я колебалась. Черт знает почему, мне захотелось рассказать ему всё. В рамках разумного, конечно. Он явно ждал моего ответа, не собираясь двигаться с места. Затем огляделся.
- Знаете, что? Я сегодня еще даже не завтракал, пойдемте перекусим? Или вы спешите?
- Не знаю, - развела я руками, - мне бы узнать расписание поездов в этом направлении.
И показала ему конверт, боясь неправильно произнести название местности. Я даже не знала что это - город, село, округ.
Стив мельком глянул на конверт.
- Мы всё устроим, мисс Веллори, пойдёмте, - и уверенно зашагал куда-то.
Прошли мы совсем немного, и через несколько десятков шагов оказались в здании вокзала. Его центральная часть была похожа одновременно на холл музея и колхозный рынок в базарный день. Здесь стоял гвалт и мешанина запахов. Пахло духами, мокрой собачьей шерстью и металлом. Я думала, мы пройдём к кассам, однако Уолтон свернул в другой зал, над которым красовалась надпись VIP, и мы очутились в помещении, где царила совершенно другая атмосфера и пахло роскошью.
Тяжелая дверь словно отрезала нас от вокзального шума и суеты. Здесь стояли мягкие кожаные диваны, низкие столики из темного камня, стены были обшиты деревянными панелями. Хрустальные дымчатые светильники и свежие цветы в вазах.
К нам скользнул какой-то человек с прилизанной лаковой, словно у пупса, прической, и почтительно склонился перед Уолтоном. Тот сделал едва заметный знак рукой, и через несколько секунд мы уже сидели за сервированным столом. От остального зала нас отделяла шпалерная перегородка, увитая зеленым плющом.
Уолтон поинтересовался у меня о гастрономических предпочтениях в это время дня и, не получив вразумительного ответа, сделал заказ сам.
Я откинулась в кресле, мысленно благодаря его за эту внезапную паузу, наполненную комфортом и покоем. Эта атмосфера так разительно отличалась от того липкого ужаса, из которого я сбежала, что от разительного контраста слегка кружилась голова.
- Ну так рассказывайте, мисс Веллори, что же с вами произошло? - Стив сделал приглашающий жест, чтобы я приступала уже к трапезе. - Надо сказать, что ваша история чем-то меня зацепила, если можно так сказать. Лили не упомянула, кто у вас в итоге нашелся, кто-то из семьи?
Я опустила голову. Мне страшно не хотелось признаваться в том, что меня нашел муж. Это слово так не вязалось у меня с отморозком Джейми, что звучало совершенно чужеродно.
- Д-да, - с запинкой ответила я, - но это оказалось плохой затеей, наверное, я и раньше хотела оттуда уехать…
- Наверное? - приподнял бровь Стив. - Так значит, память не вернулась к вам?
-Не в полной мере, - ответила я почти честно, - но кое-что я вспомнила или, скорее, узнала о себе. И вот теперь мой путь лежит к родственнику, который пригласил меня жить в свой дом.
- Ах, да, - вспомнил Уолтон. Он шевельнул пальцами и почти мгновенно рядом материализовался тот служащий, похожий прической на пупса.
Уолтон сказал ему негромко что-то, и тот исчез.
- Что же там не сложилось у вас с семьёй? - Стив задал вопрос и подлил нам шампанского, жестом отказавшись от помощи официанта.
Я тяжело вздохнула. Можно было бы придумать что-то, но как можно было врать в глаза человеку, который проявил ко мне такое участие?
- У меня, как оказалось, есть муж, - произнесла я, не поднимая глаз и отчего-то испытывая непонятный стыд, - но жить с ним оказалось невозможно, я его не вспомнила. Да если бы даже и вспомнила, всё равно невозможно. И мне пришлось…уехать тайком от него.
Стив чуть округлил глаза, слушая меня.
- Вам грозила опасность? - нахмурился он.
Я пожала плечами, а потом кивнула.
- Вы ничего не едите, Веллори. Давайте, давайте, - голос его звучал тепло и сочувственно. Почему мне раньше казалось, что он весь из себя холодный, как кусок алебастра?
Подбадриваемая Стивом, я принялась пробовать закуски, стоящие на столе. Сначала смущенно и неуверенно, а потом с аппетитом: и фаршированные шампиньоны с сыром, и малюсенькие шарики из заварного теста с кремом из креветок, и канапе из дыни с красной рыбой.
Забыв о том, что я вроде бы не пью шампанское, осушила целый бокал. Руки и ноги согрелись, внутри тоже стало тепло.
- Вы обращались в полицию? - задал Стив очередной свой вопрос.
Я прикрыла глаза и представила себе это.
- Нет. Наверное, я просто хочу расторгнуть брак, - произнесла я, наконец. Перед глазами пронеслись флэшбеки с моей работы. Расторжение браков в мои обязанности не входило, но иногда приходилось делать и это.
- Вы довольно грамотно изъясняетесь, Веллори, - отметил Стив, небрежно покручивая в руке бокал, - однако вы знаете, что расторгнуть брак довольно сложно?
Я взглянула на него прямо.
- Сложно или нет, но мне придется это сделать. А пока что мне хочется уехать подальше. Спасибо вам за участие, мистер Уолтон. Мне нужно всё-таки пройти в кассы и узнать…
- Оставьте, - махнул рукой Стив, - успеете. Давайте еще поговорим.
В этот момент к нему подошел пупс, неся на подносе конверт. То, что это именно конверт, я увидела, когда тот наклонился к Стиву. Тот развернул голубоватый листик и ознакомился с его содержимым.
- Ну вот, - сообщил он, передавая мне этот листочек, который оказался билетом в вагон первого класса, - у вас вполне есть время закончить обед не спеша.
- Мистер Уолтон, - слов я сразу подобрать не смогла, - спасибо вам, не стоило так беспокоиться.
Он улыбнулся своей тонкой улыбкой.
- Знаете, мисс Веллори, в вас что-то есть. И помяните моё слово, вам всегда будут встречаться люди, желающие вам помочь, - он чуть прищурился, глядя на меня, как эстет, рассматривающий произведение искусства. Я даже покраснела от этого его взгляда, совершенно не чувствуя, что мой внешний вид достоин такого внимания.
Два часа до поезда пролетели незаметно. Стив больше не задавал неудобных вопросов, мы просто разговаривали. Вернее, говорил он, я больше слушала.
И чем меньше оставалось времени до моего отъезда, тем больше мне не хотелось уезжать. Впервые с момента моего перемещения сюда, я чувствовала себя так спокойно и защищенно. До этого мне помогали и Лили, и Джина. Но тогда всё равно было ощущение опасности и неуверенности. А сейчас было так хорошо. Я улыбалась и делала вид, что потягиваю шампанское, слушая рассказы Уолтона.
Затем он проводил меня до самого вагона.
- У вас совсем нет багажа, Веллори, - заметил он только сейчас, - или вы отправили что-то почтой на новое место?
Я улыбнулась и кивнула. Пусть думает так. Поколебавшись, я достала деньги.
- Мистер Уолтон, сколько я должна вам за билет?
Он укоризненно и чуть насмешливо прикрыл мою руку с деньгами своей.
- Прошу вас, позвольте мне сделать для вас эту малость, Веллори. Но если вы настаиваете, я, конечно приму, - он откровенно посмеивался.
- Спасибо вам, - тепло поблагодарила я его.
Проводник склонился перед Стивом чуть ли не вдвое.
- Мистер Уолтон, какая честь…
- А вы важная птица, - заметила я, чуть поддевая его, - а я даже не спросила вас, чем вы занимаетесь.
Он рассмеялся.
- Сейчас я уже не успею рассказать. Поезд должен отправиться по расписанию, а если мы с вами продолжим нашу беседу, он так и будет стоять, - пошутил он и поцеловал мне руку. - Желаю вам добраться без приключений, Веллори. Рад был встрече.
И удалился.
А я осмотрела шикарное купе. Бархат, лакированные поверхности, алый ковёр под ногами.
- Чего-нибудь желаете, мисс? - проводник был со мной так же почтителен, как и с Уолтоном.
- Нет, спасибо. Всё прекрасно.
В тот момент так всё и было на самом деле. Или же мне так казалось.
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-Вы располагайтесь удобнее, мисс, - проводник заглянул в приоткрытую дверь. - Купе полностью в вашем распоряжении до пункта назначения. Вы желаете поужинать здесь или в ресторане? Он примыкает к этому вагону.
Я захлопала глазами, совершенно точно зная, что не могу себе позволить ужин в таком роскошном месте. Пока что мой уровень это хот-дог в придорожной забегаловке.
- Всё уже оплачено мистером Уолтоном, - как бы невзначай произнес проводник, - он просил меня позаботиться о том, чтобы вы доехали с максимальным комфортом. Так вы уж скажите ему, что ваш покорный слуга старался.
Тут я уже опешила так, что моргать перестала. Уолтон оплатил и это?.. Но с какой стати?
- Скажите, а мистер Уолтон, он кто? - задала я совершенно нелепейший вопрос, учитывая всё то, что Стив сделал для меня. Проводник недоверчиво уставился. По всей видимости, он тоже считал, что я должна была быть в курсе. Однако, проявлять любопытство не осмелился.
- Мистер Уолтон владелец этой железнодорожной компании, - ответил проводник и еще раз уточнил насчет ужина.
Машинально ответив ему, что пройду в ресторан, чтобы никого не беспокоить, я прижалась к вагонному окну, наблюдая за пробегающими пейзажами. Город быстро закончился и начались деревеньки и деревушки. Издалека они выглядели, как на картинках в детских книжках. Хоть и стояла поздняя осень, здесь она была красивой - не все деревья еще облетели и стояли нарядными. Желтые с вкраплениями красного. Не то что пустошь вокруг трейлерного парка.
Я сознательно уводила свои мысли от Стива Уолтона. Он и в самом деле оказался большим человеком, как я его назвала “важной птицей”. И безусловно, он снизошел до меня из сочувствия, смешанного с любопытством. Поэтому, как бы он ни был привлекателен и интересен, а так же галантен и добр, мне не стоило о нем думать.
“Жаль, не вспомнила передать привет Лили,” - запоздало подумала я.
От созерцания пробегающих мимо россыпей домиков и лесочков глаза притомились, и я решила подремать. Подушек-думок тут было штук пять или шесть, я положила парочку под голову и прикрыла ноги тонким пледом, который обнаружила свернутым тут же на полке. Одна его сторона была кашемировой, а другая из мягкого нежного нескользящего шелка.
Приняв горизонтальное положение, я поняла, насколько устало моё тело. Как будто его побили палками. Прилечь на мягком диванчике под перестук колес было настоящим райским наслаждением.
Если бы не Стив Уолтон, я бы тряслась сейчас в каком-нибудь общем вагоне, сидя на деревянной лавке. Голодная и замерзшая.
Поблагодарив его про себя еще раз, я задремала. Однако, совсем погрузиться в сон мне мешали картинки нескольких минувших дней. Они словно слайды мелькали у меня перед глазами. Как в калейдоскопе.
Раздался стук в дверь. Проводник сообщил, что я могу пройти на ужин в любое время.
- Спасибо большое. А когда мы прибудем к станции назначения, куда я направляюсь?
- Часа через три, мисс. Если хотите, я вас провожу в ресторан. Там для вас зарезервирован столик, табличка с именем мистера Уолтона.
- Нет-нет, благодарю, я найду сама, - откинув тонкое одеяло, встала и посмотрелась в зеркало над рукомойником. Немного освежившись - гигиенические принадлежности были разложены на полочке, я более-менее привела себя в порядок.
Когда я вошла в ресторан, сверкающий хрусталём и обволакивающий плюшем, я поняла, что лучше бы поела у себя в купе.
За столиком сидели три пары и еще несколько джентльменов поодиночке. На меня уставились все, кто сидел лицом ко входу. По ресторану прошелестел шепоток, который не перекрыла даже музыка, ненавязчиво звучащая откуда-то.
Дамы, сидящие за столами были похожи на Лили и на её гостей на ужине. Шелка, пайетки, перьевые боа и меха. А также бриллианты, рубины, сапфиры…
Понятное дело, что я в образе сиротки Хаси немедленно привлекла к себе внимание.
Однако во мне что-то взбунтовалось, и я задрала подбородок повыше. “Да пошли вы” - запальчиво подумала я про себя, чтобы не падать духом. Одновременно с этим одарила присутствующих светской улыбкой, кивнув всем сразу.
Официант, по всей видимости, был предупрежден о моём приходе, поскольку бровью не повёл. Отвесил поклон и проводил за столик. Принес меню.
Я выбрала томатный суп и картофельный салат.
- Икру? Шампанское? - уточнил официант.
- Нет, спасибо. Чай, если можно.
Лицо молодого человека осталось приветливо-непроницаемым. Но мне показалось, что он разочарован. Наверное, ожидал, что ужин, оплаченный без ограничения мистером Большим боссом, будет гораздо более внушительным.
Уже по собственной инициативе он принес ассорти из закусок и блюдо с малюсенькими пирожными.
Я не стала спорить. Пусть, если ему так хочется.
Постепенно интерес публики ко мне поутих, на меня перестали коситься и оборачиваться, к тому же я не реагировала. Просто ела вкусную еду и смотрела в окошко. А потом долго и расслабленно пила чай. Официант трижды приносил мне его в белоснежном фарфоровом чайничке.
Очень скоро мне предстояло сойти с этого комфортабельного роскошного поезда и пуститься в новое путешествие. Столько всего предстояло.
Дело близилось к ночи, а мне еще предстояло найти дом мистера Томаса. Интересно, кем я ему приходилась и были ли мы роднёй в прямом смысле. Знал ли он меня ребенком или, может, только моих родителей.
Можно было разговаривать с собой бесконечно, но отмеренные проводником три часа истекали, и мне, как Золушке, надлежало покинуть этот своеобразный бал.
Конечно, оставалась надежда, что принц последует за мной, но… Не стоило питать иллюзий.
Выйдя на станции, я поёжилась. В какую сторону мне теперь двигаться и как далеко находится дом мистера Томаса, в условиях задачи не было.
Народ, сошедший со мной на станции куда-то незаметно растворился, и я ничего не успела спросить у попутчиков. Совсем растерялась. Расслабилась в уютном плюшевом вагоне.
“Ладно, как-нибудь разберемся”, - несмело подбодрила я себя и двинулась в сторону крохотного здания вокзала. Он значительно отличался размерами от того, где мистер Уолтон провожал меня.
Я решила найти дежурного по станции или хоть кого-нибудь, кто смог бы подсказать мне, как добраться до дома родственника.
На лавочке сидел и дремал старичок в форменной фуражке, которого я сразу не заметила. Наверное, он встречал и провожал здесь поезда. Станционный смотритель.
Решительным шагом я уже двинулась было к нему, как меня тут же окликнул уверенный голос.
-Мисс Веллори Мелоун?
Меня охватила дурнота, и я на ватных ногах повернулась к тому, кто назвал моё имя.
То был молодой человек в форме шофера - кепка с очками, перчатки.
В случае со Стивом неожиданность оказалась приятной, однако, что и кто ждал меня здесь?
- Да, - чуть дрогнувшим голосом произнесла я, - это я. С кем имею честь?..
Мои опасения оказались напрасными.
- Я из транспортной компании, - затараторил парень, - за вами прислали авто, пройдемте со мной. Там машина перед зданием вокзала.
Я двинулась за шофером в полной растерянности.
- А кто… кто прислал машину? - задала вопрос, в общем-то уже догадываясь. Но уж больно это было похоже на чудо.
- Мне неизвестен заказчик, - объяснил водитель, открывая дверцу автомобиля передо мной, - но там лежит для вас конверт и цветы.
Я быстренько забралась в теплое нутро машины и действительно обнаружила там большой букет из мелких розовых розочек в крафтовой бумаге и телеграмму на грубой бумаге в конверте. Торопясь, я развернула её. Буквы разбегались перед глазами.
“Веллори, не сочтите эту услугу за навязчивость, но мне будет спокойнее знать, что вы добрались благополучно. Желаю вам удачи на новом месте. С. Уолтон”
Господи Боже, да разве такое бывает??? Я потрясённо прижала телеграмму к губам, которые невольно расплывались в улыбке.
- Можем ехать, мисс?
Парнишка водитель смотрел на меня с любопытством.
Я кивнула и взяла в руки букет. От него исходил тончайший аромат.
Машина ехала по пустынному шоссе, что было вокруг - не разглядеть.
- Ой, подождите, сейчас скажу вам адрес, - я стала рыться в сумочке, чтобы найти письмо мистера Томаса.
- Не надо, мисс, адрес мне сообщили, да и знаю я это место. Конечно, любопытно знать, что вас туда привело, ну да не моё это дело. Но уж больно странное местечко, да и хозяин…Прошу прощения, мисс, лишнее болтаю…
Парень болтал бы, наверное, и еще. Но мы подъехали и машина плавно подрулила к большим воротам.
Мутная луна на небе освещала здание и я, не удержавшись, воскликнула:
- Черт бы меня побрал, что это?
Водитель же, стоя рядом, самодовольно усмехнулся:
- А что я вам говорил?
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Дом, где мне надлежало теперь проживать - если предложение мистера Томаса всё ещё имело силу - выглядел как средневековый замок. Ну, в смысле, как я его себе представляла. Трехэтажный, с каменной кладкой, с башенками и окнами-бойницами. Разумеется, это был новодел, построенный не больше ста лет назад: настоящему средневековому замку взяться здесь было совершенно неоткуда. Но его запущенность придавала ему возраста. Даже при свете луны были видны трещины на кладке фасада, увитого мощными побегами многолетнего плюща. Эти ветви выглядели зловеще, как-будто чьи-то костлявые пальцы ползли по стенам. Между лопаток у меня забегали мурашки.
- А чем примечателен этот дом? - спросила я водителя, чтобы немного протянуть время и не оставаться одной, - ну, кроме его необычного внешнего вида.
Парнишка сдвинул кепку на затылок и быстро-быстро посыпал словами:
- Хозяин виллы, мистер Томас, когда-то построил этот дом для своей невесты. Он несколько раз делал ей предложение руки и сердца, но она отказывала всё время. И, наконец, поставила ему условие построить для неё вот этот самый дворец. Думается всем, что она таким образом хотела избавиться от него. Да мистер Томас был упорный и, хоть и был небогат, несколько лет строил эту махину.
Водитель сделал паузу, подошел к воротам, и несколько раз стукнул молоточком по латунной дощечке. Негромкий, глухой, но отчетливый звон заполнил, казалось, всё ночное пространство.
- А дальше? - поторопила я его, боясь, что сейчас кто-то выйдет, и я не дослушаю до конца интересную историю.
- Дальше она всё-таки вышла за него и приехала сюда. Я, конечно, не знал и не видел её - она умерла задолго до моего рождения.
- Умерла? - дрогнувшим голосом переспросила я.
- Да, мисс. А впрочем, так все думают, да точно никто не знает. Сначала миссис Томас затеяла устроить здесь отель. Шикарный отель - приезжали богатые гости, устраивались приёмы. Но, счастлива так и не была. Мистер Томас старался, как мог, радовать её, отель был модным и сделал их богатыми.
На крыльце дома блеснул какой-то огонёк, который стал приближаться к воротам. У меня даже волосы на голове зашевелились.
- Рассказывайте скорее, что же дальше?
- Да, в общем, нечего больше рассказывать, кроме того, что где-то через год или два миссис Томас пропала. Кто-то говорит, что утонула в купальнях: при отеле купальни обустроили. Другие - что попросту сбежала, влюбившись в кого-то из постояльцев. Только никто о ней не слышал больше ничего. Мистер Томас заколотил отель и заперся один в этом доме. Продукты и те ему привозят, а сам он не выходит, хотя городок в двух шагах. - Доброго вечера! - крикнул он тому, кто, наконец, приблизился к воротам с фонарем в руках.
Держась за прутья кованых ворот морщинистой рукой, на нас смотрел худой бледный старик с крючковатым носом и длинными белыми волосами. На голове красовался ночной колпак. Похоже, мы подняли его с постели.
- Здравствуйте, - подошла я поближе, - мне писал мистер Томас, я приехала по его приглашению, я Веллори Мелоун…
Старик приподнял фонарь повыше, разглядывая моё лицо.
- Я вижу, кто ты, - буркнул он, - нельзя сказать, что ты сильно торопилась.
- Простите, но сразу у меня не было возможности…
Мистер Томас не слушал меня, он распутывал цепь на воротах. А я подумала несколько секунд и подошла к водителю. Покопавшись в сумке, достала купюру и протянула ему.
- Я знаю, что заказчиком уже всё оплачено, но это лично от меня, возьмите.
Парень взял, просияв: он совершенно не был против.
- Вот спасибо, мисс! Очень щедро!
- У меня к вам просьба, - тихонько сказала я, чтобы у ворот, где всё еще брякала цепь, не было слышно моих слов. - Вы можете приехать сюда часов в двенадцать дня? Возможно, я захочу уехать. А если нет, покажете мне дорогу до города. В любом случае, лишним не будет. Вас как зовут?
- Мисс, да за это я неделю вас готов катать по всей округе! А зовут меня Ричи. Приеду, не сомневайтесь.
- Спасибо, Ричи, - едва успела я проговорить, как от ворот послышался сварливый окрик.
- Ну, вы идёте, мисс Веллори Мелоун?
И я зашла на территорию этого странного дома, у которого был не менее странный хозяин и такая необычная, даже несколько пугающая история.
В замке было темно, только фонарь в руке мистера Томаса частично освещал пространство. Впрочем, он, не торопясь, зажег несколько свечей в большом подсвечнике, и стало светлее. Да и глаза привыкли к темноте.
Холл был большим, просторным, пустым. Только чем-то завалены углы. Над нашими головами висела большая хрустальная люстра - её подвески отражали огоньки свечей. Пол был, похоже, мраморным. Когда-то красивым, но сейчас затоптанным и грязным донельзя. Больше ничего рассмотреть было невозможно.
- Комнату найдёте на втором этаже, - произнес старик невыразительно, - если хотите умыться - водопровод работает.
- Хорошо, - коротко ответила я, ошарашенная всем, что увидела, что услышала и самим приёмом.
Мистер Томас снова поднял фонарь к моему лицу и так долго разглядывал меня, что я просто не знала, куда при этом девать глаза.
Выражение лица его при этом менялось. Гамма чувств неторопливо сменяла удивление на страх, потом досаду на грусть, и в итоге огонек в его глазах погас, потому что он опустил фонарь.
Молча показав мне на лестницу, которая вела на второй этаж, он зашаркал куда-то, не прощаясь на ночь.
Чувства, охватывающие меня здесь, были ооочень странными. Немного пугающие, волнующие, тревожащие. Но, постепенно, боязливый трепет сменился на спокойное любопытство. Да, здесь было странно и непонятно. Мистер Томас не был олицетворением радушия и гостеприимства. Но, честное слово, здесь было здорово и интересно.
И я смело потопала на второй этаж выбирать себе комнату.
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Проснувшись утром, я поняла, что еще довольно рано, и позволила себе немножечко поваляться. Солнечный свет по-весеннему заливал комнату. Откинув одеяло, я подставляла желтым теплым лучам то один бок, то другой.
Все предыдущие дни с момента аварии были пасмурными, хмурыми, холодными. А сегодня внезапно такой ясный день.
Я порадовалась хорошему знаку и встала. В доме было прохладно, но не сыро.
Вечером у меня не было ни сил, ни возможности оглядеться. Хотя в поезде я и отдохнула, но хотелось, наконец, выспаться по-настоящему. Не знаю, что имел в виду мистер Томас под словами “выбери комнату”, я остановилась на первой же, дверь в которую оказалась не заперта. Мебель была укрыта белыми простынями. Освободив кровать, разделась, аккуратно сложила одежду, и сразу же легла.
Немного поразмышляла о странном поведении моего родственника, о печальной истории его брака, о том, куда могла деться его жена. Так незаметно и уснула.
Поднявшись, наконец, я решила снять покрывала с мебели, зеркал и картин. Обстановка комнаты была вся в едином стиле - изящная классика. Дерево, покрытое темной морилкой, бежевая обивка стульев и кресел. Картины в сдержанных тонах представляли собой пейзажи. Зеркало над небольшим туалетным столиком было чуть потемневшим от времени. Я задержалась перед ним, поймав своё взлохмаченное отражение. Затем бросила простыни на пол. Наверное, сначала стоило всё-таки умыться, к тому же хотелось в туалет.
Вчера ванную комнату искать я не стала. Однако сегодня обнаружила её сразу же - дверь была неприметной, оклеенной теми же обоями, что и стены.
Внутри ванная оказалась просторной, светлой, с окнами. Плитка, похожая на белые соты. Стены были обложены ею чуть выше середины, выше - побелка, которая нуждалась в обновлении. Сантехника, впрочем, выглядела вполне прилично.
Отвернув с усилием латунный кран, убедилась, что мистер Томас не обманул - вода была. Холодная, желтоватая, но лучше, чем ничего.
Освежившись и чуть не околев от холода, я вновь натянула коротенькую сорочку и быстро вернулась в спальню, чтобы одеться.
Наведя кое-как порядок в комнате и сложив пыльные простыни стопкой на один из стульев, я решила спуститься вниз на разведку. Возможно, мистер Томас уже встал, и можно будет определиться, как мы будем жить дальше.
Родственник мой сидел на террасе в кресле-качалке, прямо возле открытой двери - тоже принимал солнечные ванны, ждал меня.
- Доброе утро, мистер Томас, - поздоровалась я с ним и тоже вышла на террасу.
- Доброе утро, Веллори, - неожиданно мягко поздоровался старик, - зови меня дядя Тэй.
- Хорошо, дядя Тэй, - я оглянулась и присела на низенькую облезлую табуретку рядом с ним. - Скажите, зачем вы пригласили меня к себе? В качестве кого?
Старик глянул на меня коротко, но внимательно, а затем снова уставился вдаль. Качалка его тихонько поскрипывала.
- Ты умна, Веллори, это видно сразу. Конечно, у меня достаточно средств, чтобы нанять прислугу и оставить наследство тебе просто так, не вынуждая тебя находиться здесь.
-Дядя Тэй, я здесь не из-за наследства! - покраснев до слез от одной только этой мысли, воскликнула я. - Да, у меня были причины приехать, и я буду рада быть вам полезной…
Мистер Томас улыбнулся, но и поморщился одновременно. Сегодня он производил совсем иное впечатление. Обычный ворчливый, но добродушный старик со странностями.
- Девочка, не переходи на кошачий визг, я вижу плоховато, но слышу замечательно. Ты хочешь знать, зачем ты мне здесь. Я тебе отвечу.
Дядя Тэй поднялся с кресла и сделал несколько шагов по террасе.
- Есть несколько причин. Во-первых я не хочу умирать на чужих руках. Конечно, мы с тобой не самые родные люди в мире, но… - старик помолчал, по-моему он справлялся с волнением, хмурился. - Затем, вот что: мне нужно понять, примете ли вы с домом друг друга. Пусть это звучит, как причуда, но я имею на неё право.
Я смотрела на дядюшку с некоторым трепетом. Он явно был романтичной натурой, и совершенно точно ранимой. Хоть и пытался скрыть это от меня под напускным суровым видом.
- Давайте я приготовлю завтрак, - поднявшись, шагнула через порог. - Кухня?..
- Налево, - немного растерянно ответил старик, показав еще и рукой, где именно.
Кухню я нашла без труда, как и свою спальню вчера. Похоже, мы с домом действительно понимали друг друга. Вот такое у меня возникло смелое чувство, хотя я провела здесь меньше суток. Кухня была внушительной. Конечно, когда-то же это был отель, в котором принимали бриллиантоносных особ.
По периметру располагались газовая и дровяная плиты, духовые шкафы, всевозможные лари с посудой. Посередине кухни находился громадный разделочный стол-остров с толстенной, местами изрезанной столешницей. И вот этот стол являл собой печальное зрелище - на нем громоздились горы испорченной еды, в основном овощи. Там же громоздились тарелки с недоеденной пищей. А над всем этим великолепием, радостно жужжа, пировали несколько откормленных мух. Наверное, их было бы больше, но, слава богу, стояла осень, и это были последние выжившие.
Я прикрыла рот и нос рукой и огляделась. Прежде чем готовить, нужно было ликвидировать всю эту помойку. Отыскав жестяные ведра, поставила одновременно два из них наполняться водой, а в третье стала сгребать мусор.
Наполненные водой ведра взгромоздила на плиту - нужно было чем-то разжечь огонь в ней, но спичек я не нашла, хотя рядом лежала и щепа для растопки, и промасленные кусочки ветоши. Наверное, дяде Тею кто-то приходил помогать по хозяйству, но на тройку с минусом по десятибалльной шкале.
Захватив мусор, я вышла из кухни, чтобы узнать, куда его выбросить, и выяснить для себя еще несколько вопросов, которые возникли у меня в процессе уборки.
Мистер Томас также поскрипывал своим креслом, глядя в даль.
- Дядя Тэй, у вас есть прислуга? Кто следит за порядком, кто готовит? - я поставила ведро, оттягивающее мне руки, перед собой.
- На днях выгнал очередную, - буркнул он мне в ответ. - Толку от них, как от коз в огороде.
Я представила себе коз, которые хозяйничают в огороде, и улыбнулась про себя. Наверное, мне предстоит вскоре удостоиться такого же звания, поскольку адептом домашнего хозяйства никогда не была.
- На кухне был небольшой беспорядок, поэтому с завтраком придется подождать. Куда мне отнести мусор? Здесь только пищевой.
Дядя пошевелил губами, затем взглянул на меня озадаченно.
- Где-то за домом есть яма.
- Ладно, найду, - подняв ведро, я спустилась по ступенькам.
Обогнув замок, я вновь поставила его, чтобы передохнуть. Передо мной открывался вид на сад. Когда-то прекрасный, а теперь похожий на своего хозяина - лохматый, дремучий. Яма нашлась довольно быстро, и я поспешила вернуться обратно - несмотря на солнце, подмораживало. Под ногами похрустывали белые пятнышки льда.
- Вы бы зашли в дом, простудитесь в одном халате, - прокомментировала я, проходя мимо кресла-качалки. Дядя не ответил мне, по-моему мыслями он был где-то далеко отсюда. Может быть, в прошлом.
Из продуктов, годных к употреблению в пищу, в одном из ларей обнаружились пару десятков яиц, небольшое количество картошки и лука, а также чуть увядшие, но еще живые, помидоры. Растительное масло желтело в большой бутыли из белого стекла, в жестяных, тронутых ржавчиной банках обнаружились соль, перец и другие приправы.
Пока жарилась глазунья с помидорами и луком, я почистила картошку на обед и залила её водой.
За воротами послышался звук автомобильного клаксона, и я выбежала из кухни. Черт, совсем забыла про Ричи.
Дядя Тэй выглядел взволнованным, он встал со своего кресла и смотрел в сторону ворот.
- Зачем он приехал, ты куда-то собралась? - он пытался скрыть страх за сердитым тоном.
- В город, - пожала я плечами, - мне нужна одежда, да и еды в доме нет. А в чем дело? Разве мне запрещено выходить?
- Нет, - буркнул Тэй нехотя, - не задерживайся только.
Мне показалось, я поняла его недовольную реакцию.
- Я вернусь, дядя, - тон мой был спокойным и твердым. - Завтрак на кухне, вы ешьте, а я позже.
- Хорошо, - старик, вроде бы успокоился. Хотя бы внешне.
- Кстати, - вспомнила я, - я обнаружила бездействующий холодильник. В доме есть электричество?
Тэй Томас, казалось, вспоминал.
- Дизель, - неуверенно произнес он, - он, кажется, не работает.
- Ладно, я попробую узнать, кто смог бы посмотреть его. Постараюсь недолго.
Накинув пальто, я сбежала по ступенькам и направилась к воротам. Пройдя несколько шагов, оглянулась.
Старик смотрел мне вслед так тоскливо, что у меня сжалось сердце. Он как будто бы был уверен, что я не собираюсь возвращаться.
- Ну что, мисс, на вокзал? - Ричи поприветствовал меня, коснувшись рукой кепки на голове.
Я улыбнулась ему, покачав головой.
- Поедем в город, мне нужна будет твоя помощь. Подскажешь, мне, где рынок, магазины?
- Конечно, мисс. Значит, решили остаться?
Взглянув на одинокую фигурку дяди Тэя на пороге его замка, я кивнула.
- Да, Ричи. Без сомнений. Я остаюсь.
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- Так значит вы с нами надолго, мисс Веллори? - Ричи рулил небрежно, немного красуясь.
- Надеюсь, что надолго, - я с любопытством смотрела по сторонам.
Местность была красивая - слева открывался вид на большое озеро, справа находилось что-то вроде смешанной лесополосы - хвойные и лиственные деревья росли вперемешку, образуя красно-желто-зеленую мозаику. Интересно, почему деревья еще не облетели, особенность климата такая, что ли…
- И вас не напугал Ужасный Томас?
- А что в нем такого ужасного? - улыбнулась я. - Просто одинокий старик. И давай повежливее, он всё-таки мой дядя.
Ричи присвистнул.
- Прошу прощения, мисс, не хотел обидеть. Но вы это прозвище своего дяди еще не раз услышите в городе среди жителей, люди привыкли, и вы привыкните.
- Ну хорошо, а всё-таки, чем дядя Тэй заслужил такое прозвище?
Лесополоса закончилась, и мы въехали в городок. Его окраина была старинной, дома из потемневших от времени грубых камней. Впрочем, это лишь придавало шарма, потому что упадка не чувствовалось - всё чистенько, опрятно. Только почтенный возраст. Я засмотрелась.
Ричи немного помедлил с ответом на мой вопрос.
- Поговаривают, что он, ну… Что он сам и убил свою жену, - Ричи осторожно повернул голову в мою сторону, чтобы посмотреть на реакцию, - но полиция не нашла никаких доказательств.
Я молча смотрела на дорогу сквозь лобовое стекло. Нельзя было сказать, что меня удивили его слова. Не потому, что я думала так же или допускала такую мысль. Просто мне показалось, что Тэй Томас так глубоко и преданно любил свою жену, что ждёт её до сих пор…
Супругов по-классике подозревают в первую очередь. А люди, что ж. Был бы дядя более общителен и социализирован, наверное, и нелепых слухов вокруг него было бы меньше.
- Не думаю, Ричи, - мягко ответила я, - даже готова поклясться, что это не так, хотя что именно произошло, никому не известно.
- Да-да, точно, мисс, - Ричи поспешил согласиться со мной. На его лице было написано облегчение оттого, что я не рассердилась.
Центр городка был посовременнее - типичные одноэтажные домики в обрамлении лужаек и роскошных клумб, которыми, наверное, очень гордились их хозяйки. Сейчас они пестрели астрами всех расцветок, которые простоят до снега. Дома окружали невысокие белые заборчики. Кое-где ограждениями служили аккуратно подстриженные кустарники.
- Куда вы сначала хотите ехать, мисс Веллори? - Ричи поехал помедленнее.
- Смотри, мне нужен какой-нибудь магазин одежды, рынок - купить немного продуктов, потом отбить несколько телеграмм. Куда удобнее сначала решай сам. Ах да, - вспомнила я, - подскажи вот что. В доме есть неработающий дизель - кто бы мог его посмотреть?
- Так я и посмотрю, мисс, не вопрос. Значит, сначала на рынок. Там и магазины рядом, и телеграф.
Он нажал несколько раз на клаксон и я вопросительно посмотрела на него.
- Мой дом вооон там был, - махнул парнишка куда-то назад рукой. - Когда проезжаю, всегда им сигналю.
- Им? С кем ты живешь? - полюбопытствовала я.
- С родителями и целой кучей младших братьев и сестёр, их кроме меня шестеро, - охотно ответил Ричи. - Приехали, мисс. Вы не торопитесь, я буду вас здесь ждать. Только отъеду ненадолго за топливом. Скорее всего, ваш дизель заправить надо.
- Спасибо, Ричи!
Осмотревшись, я решила сначала купить самое необходимое из одежды. Пару теплых платьев, запасное белье и чулки. Остальное терпит - денег у меня было в обрез.
В ближайшем магазинчике я обнаружила всё для себя необходимое. Пока выбирала, двигая плечики с простенькими нарядами, ловила на себе любопытные взгляды немногочисленных посетительниц, а так же хозяйки магазина.
В конце концов, она подошла ко мне справиться, что я хотела бы приобрести, предложив свою помощь. Мне как раз пришла в голову мысль, что было бы хорошо приобрести какой-нибудь брючный костюм кроме платья, которое я уже выбрала. Все-таки работать по дому и на участке было бы удобнее в штанах.
В наличии брючные костюмы были, но всего два, не моего размера и притом вечерние.
- А есть у вас спортивный отдел? - сообразила я.
-Там в основном мужское, мисс, - хозяйка провела меня в мужской отдел, где я моментально нашла то, что мне было нужно - мягкий, с начесом, костюм с шароварами и белой водолазкой. Линейка подростковых размеров была словно на меня отшита.
А в комиссионном отделе за сущие копейки я выбрала две байковые рубашки в клетку, комбинезон с курткой и теплые ботинки.
“Наверное, во всем этом я буду выглядеть, как стильный тракторист или комбайнер” - мелькнула у меня в голове. Но довольна была так, как будто приобрела бриллиантовую диадему, не меньше. Впрочем, зачем бы она мне сдалась?
Мне упаковали покупки, и я вышла, попрощавшись.
Вещей оказалось больше, чем я рассчитывала, и я пошла проверить на месте ли машина Ричи. Он как раз заруливал на стоянку, помахав мне рукой. Уложив мои пакеты на заднее сиденье, парень предложил пойти со мной, чтобы помочь.
- Не надо, я много набирать не собираюсь. Скоро вернусь. А где почта?
Сначала я отправилась в бело-синее здание телеграфа, собираясь дать о себе знать Лили Беккер и Джине.
“Мисс Лили. Я в безопасности. Подробности письмом. В.М”
Поразмыслив, что я еще могу сообщить, так ничего и не придумала. А вот Джине телеграмму давать было опасно даже на адрес церкви. Поэтому я купила почтовые конверты, марки к ним и поспешила за продуктами. Напишу обстоятельно всё из дома. Очень хотелось отправить телеграмму Стиву, чтобы поблагодарить его за всё, но я не знала адреса.
- Газеты не желаете, мисс? - окликнул меня от лотка с прессой скучающий продавец.
Я пошарила в кармане, нащупав мелочь.
- Да, давайте несколько, какие свежие.
Купив пару куриц, рис, муку и дрожжи, я почти бегом вернулась к машине. Не хотелось заставлять ждать дядю Тэя.
- Как мне отправить письма, Ричи? Думаю сегодня написать несколько вечером. Только здесь, на телеграфе можно?
- Да нет, мисс Веллори, почтовые ящики висят по городу. И у вашего дома был. Надо проверить. Если что, я утром могу заехать по пути на вокзал и забрать ваши письма.
- Спасибо большое, - я благодарно откинулась на спинку сиденья и поняла, что до сих пор держу под мышкой свернутые газеты.
Первым делом я посмотрела на дату - шестое ноября тысяча девятьсот пятьдесят первого года. В той моей прошлой жизни я еще даже не родилась… где-то в этом мире. Или в параллельном измерении.
Машинально перебирая тонкие газетные страницы, пачкающие пальцы, я вдруг наткнулась на фотографию, от взгляда на которую у меня затрепетало сердце.
“Железнодорожный магнат, мистер Стив Уолтон лично прибыл на открытие новой станции в округ Торренс…” Я оторвалась от текста и принялась разглядывать газетный снимок.
Фотография была ужасной, но я так обрадовалась, увидев его лицо, как будто Стив предстал передо мной лично. Невольно улыбаясь, я вспоминала его взгляд и негромкий, но глубокий голос. Надо дочитать…
Статья была недлинной. Описывались перспективы округа Торренс, в связи с открытием станции, описание вокзала, отвечающего всем современным требованиям.
А потом мои глаза выхватили последнюю строчку заметки, и она острой занозой впилась мне в радостно стучащее сердце.
“Мистера Уолтона сопровождала мисс Фарис, с которой миллионер обручился в прошлом месяце.”
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Следующие несколько дней я занималась обустройством помещений нашего общего пользования - кухней, холлом. А так же приводила в порядок дядину комнату.
К слову, она не была так уж захламлена, как я опасалась после первого дня на кухне. В сравнении с жилищем в трейлерном парке, у дяди была идеальная чистота и порядок.
Мелкий мусор уместился в небольшой пакет, а вот одежду я предложила перестирать всю. Сделала влажную уборку и, несмотря на низкую температуру на улице, вымыла окна с обеих сторон.
Комната проветрилась, приобрела опрятный вид. Вообще она не сильно отличалась от той, в которой остановилась я - мебель в том же стиле, просто чуть аскетичнее. Кроме того, под окном располагался большой массивный письменный стол. Мы договорились, что бумаги я просто сложу в ящик аккуратно и позднее мы вместе их разберем.
Последними в ящик легли газеты, которые я привезла в тот день, когда ездила с Ричи в город.
Мельком взглянув на них, я захлопнула короб почти равнодушно. Конечно, чтобы как можно скорее избавиться от внезапно нахлынувших чувств, мне пришлось тогда взять себя в руки и покопаться в себе, наводя порядок на душевных полочках..
“Во-первых, - сказала я себе, - ты Стива Уолтона видела полтора раза, и влюбиться было бы просто глупо. Да, он хорош собой и умеет ухаживать по-королевски. Во-вторых для того, чтобы даже думать об обустройстве личной жизни, нужно было наладить её саму, не ожидая милостей ни от кого”.
Я всё еще была женой Джейми и с этим что-то предстояло решать. У меня был дядюшка и теперь вот этот дом, где я трудилась каждый день без устали. А еще Джина: разве я не должна была попытаться вытащить её из тех окраин ада? Ну и в-третьих посмотри на себя в зеркало, безжалостно завершала я анализ, разглядывая в отражении симпатичный бэби-фейс. Да, мордашка, конечно, милая, но разве сравнится она с мисс Фарис?
Я ни разу не видела эту мисс Фарис, но невеста Стива Уолтона представлялась мне этакой длинненькой, тонкой и звонкой богиней с аристократическими чертами лица, фарфоровой кожей, манерами и голубой кровью. Не то, что я. Кнопка какая-то.
На этом анализ заканчивался. А кроме того, напомнила я себе, мистер Уолтон никаким образом не преступал границ, чтобы можно было что-то там себе придумать. Он просто помог. Да, с размахом, благодаря своим возможностям. Не дежурно, а с настоящей заботой. Но безо всякого намека на какую-то симпатию.
И я занялась делами. Было смешно, когда я нарядилась в рабочую одежду, собираясь немного почистить двор, и меня увидел дядя.
Увидев его округлившиеся глаза, я расхохоталась. Наверное, он не сообразил сразу, что за мальчик сбегает по лестнице к нему навстречу. А когда понял, хмыкнул, да и рассмеялся сам.
Я прошла на кухню и уже привычно приготовила нам любимый завтрак - глазунью с тушеной морковью и помидорами. Тесто на хлеб пыхтело с вечера и я отделила несколько шариков на булочки. Определив их в духовку, я достала курицу из холодильника и принялась разделывать тушку на рагу к обеду, чтобы потом только осталось сунуть её с овощами в духовку.
Мой ангел Ричи наладил нам старый дизель, и он тарахтел без умолку, к чему я очень скоро привыкла. На свет по всему дому мы с дядей решили не тратиться. В каждой комнате были небольшие камины - дров на две комнаты и холл, где я организовала столовую зону, хватало. Ну а в вечернее время для освещения хватало свечей.
Мне даже нравился такой наш уклад. Это было необычно и сохраняло атмосферу этого забытого старого отеля.
Накрыв завтрак в холле, где перед камином был поставлен стол и кресла, я постучала в комнату к дяде. Обычно он уже выходил к этому времени, а сегодня что-то заспался.
Когда дядя Тэй не появился и через полчаса, я вдруг забеспокоилась. На стук он не отзывался, и я открыла дверь, где обнаружила странную картину.
Дядя, слава Богу, был жив и на первый взгляд здоров. Но сидел он на полу и методично раскачивался, держась за голову. Перед ним стоял ящик с бумагами и документами, которые я сложила, убирая комнату.
- Дядя Тэй, что случилось??? - я кинулась к нему, уронив на пол миску, которую держала в руках.
Он не отвечал, глаза были прикрыты, а веки подрагивали.
- Дядечка, да что такое? - чуть не плача, я отняла его руки от головы и сжала в своих. Пальцы его были ледяными.
Дядя поднял на меня взгляд, еще немного покачался и произнес:
- Я старый дурак. Старый безмозглый дурак.
- Да что случилось? - я схватила его за плечи и слегка потрясла.
- Прости меня, девочка, - голова дяди снова поникла, и я испугалась еще сильнее. Как вызвать отсюда врача, я понятия не имела. Нужно было бежать в город.
- Дядя Тэй, только не умирайте здесь без меня, я скоро!
Прислонив дядю к столу, я метнулась к двери.
Меня остановил его слабый голос.
- Подожди, Веллори, вернись…Мне нужно рассказать…
Я развернулась, споткнувшись о ковровую дорожку. Не задавая уже вопросов, просто ждала, ловила каждое слово, поглаживая успокаивающе руку с пергаментной кожей и синими венками.
Голос дяди дрожал.
- Сначала о том, какую глупость я совершил. А потом самое главное. Ты должна знать.
Кивнув, я дала понять, что внимательно слушаю его.
- Несколько лет назад я потерял надежду, что увижу кого-то из тех людей, кто был мне когда-то дорог. О том, что мне кто-то станет вдруг дорог, я уже и не мечтал. И совершил самое разумное, как мне казалось - перевел все свои средства на закрытый счет. Он на предъявителя вот этого документа, - старик указал глазами на какой-то бланк, который валялся подле него, - оставил несколько тысяч себе на жизнь, а остальное там.
Пока что я не понимала, в чем проблема. Тем более о дядиных деньгах, о каком-то там наследстве, не думала вообще.
- Дядя Тэй, вы вздумали меня напугать до полусмерти из-за этого? Серьезно? - я сделала голос построже, хотя меня порадовало, что дядя хотя бы говорит внятно, то есть инсульт более или менее можно было исключить.
- Погоди, дочка… - он осекся, но продолжил, - счет может быть открыт только после моей смерти. Не знаю, о чем я думал.
Я чуть поразмыслила. Конечно, на проживание нам нужны будут деньги, но, в конце концов, я молода и здорова, могу работать. Неужели, не смогу прокормить нас двоих? Однако, дом был очень велик и его содержание требовало приличных средств. И я была совершенно точно уверена, что дядя Тэй не расстанется с ним ни за что.
- А кроме этого что? - спросила я, больше для того, чтобы выиграть время.
Дядя Тэй какое-то время пристально вглядывался в моё лицо.
- Не знаю, смог бы я вообще открыть тебе всё, что произошло, но должен. Всё началось с того, что когда-то увидев Оливию Эшли, я влюбился, еще тогда поняв, что это навсегда, на всю жизнь.
Лицо старика просветлело, его взгляд был устремлен куда-то далеко, и там он видел юную Оливию, которая забрала в плен его сердце.
Когда он дошел до того момента, как женился на своей единственной, как привёз её сюда, в этот дом, в моём сознании вспыхнула идея. Я так явно увидела и поняла, что нам делать дальше, что просияла. Перебивать старика не стала, пусть выговорится. Но не терпелось поделиться с ним, получить его разрешение, расписать всё в красках. Мне вспомнился тот самый альбомчик, который я создавала из своих фантазий, картинок и пазлов мечты.
Однако то, что я услышала дальше звучало всё более странно, а потом и жутко.
Когда я, устроив дядю на кровати, тихонько закрывала за собой дверь, у меня дрожали руки.
Я просто не могла поверить…
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Постепенно напряжение отпускало. Если вдуматься, в этой истории не было ничего мистического или невероятного. Просто тесно переплетенные судьбы нескольких не очень счастливых людей. Как там в песне: мы выбираем, нас выбирают, как это часто не совпадает, я за тобою следую тенью…
Жили были две сестры Оливия Эшли и Нея Эшли. Оливия была старше сестры почти на пятнадцать лет. И когда на горизонте появился Тэйлор Томас, жаждущий добиться руки Оливии, Нея была совсем еще ребенком. По-крайней мере он иначе её не воспринимал.
Ухаживал Тэй за Оливией несколько лет. Упорно и настойчиво. Было видно, что чувства его неподдельны, и он был готов ждать вечно. Оливия не была к нему равнодушна и, наверное, вышла бы за Тэйлора с радостью, однако её останавливало одно - Нэя.
Отец их давно умер, а мать была немного не в себе, поэтому жизнь Нэи после отъезда старшей сестры из отчего дома могла стать невыносимой наедине с деспотичной матерью, которая страдала перепадами настроения и нервными срывами.
Оливия тянула, как могла, то давая Тэйлору надежду, то придумывая причины для новых отсрочек.
В конце концов, ей пришла в голову полубезумная идея поставить Тэю Томасу, простому парню, условие - постройку этого самого замка. На манер современных отелей, однако в духе средневековья.
Больше всех возмущена была Нея.
- Лив, за что ты мучаешь его? Это же сумасшествие! Бедняга Тэй, он же двадцать пар обуви стоптал, обивая наш порог. Раньше я хоть маленькая была, а теперь справлюсь. Только умоляю тебя - не истязай его из-за меня, я не могу больше этого выносить! - и девочка натуральным образом расплакалась, невольно выдав свои чувства.
Но сколько Оливия ни пыталась добиться от неё признания, было очевидно - юная Нея влюблена в жениха сестры, тщательно скрывая это ото всех. Да и с кем ей было поделиться.
- Хорошо, - ответила обескураженная Оливия, испытывая противоречивые чувства, - достроит дом, я выйду за него. И в самом деле, ты совсем уже взрослая.
Нельзя сказать, что сестры с тех пор перестали любить друг друга или затаили что-то нехорошее, но как будто холодок пробежал. Уже не было многочасовых бесед или молчаливых, но полных нежной сестринской близости, вечеров.
И когда Тэйлор Томас вернулся с известием, что условие выполнено, и он вновь просит руки мисс Оливии Эшли, та просто вышла за него. И они уехали.
Нея провожала их тоскливым взглядом, от всего сердца желая сестре и любимому человеку счастья.
Когда ей исполнилось восемнадцать, она получила от сестры письмо с поздравлением. Оно одновременно наполнило её сердце радостью и тревогой. Оливия в очень нежных и теплых выражениях поздравляла сестру и приглашала к себе. Нея трепетала от мысли, что вскоре увидит их обоих. Однако в то же время письмо было наполнено какими-то туманными параноидальными намеками, которые внушали страх.
Разрешения матери больше не требовалось, поэтому Нэя собралась почти немедленно.
Когда же девушка прибыла на место, её огорошили ужасной новостью, что сестра её пропала, ведется расследование, а Тэй Томас под подозрением.
Муж сестры был убит горем и полностью раздавлен. Сочувствующих ему здесь почти не было, поэтому он искренне был рад младшей сестренке Оливии, насколько мог радоваться вообще.
Спустя некоторое время, когда обвинения с Тэйлора были сняты, Нея уехала. Она видела, что Тэй хочет остаться один, хотя тот и предлагал ей остаться.
Домой к матери Нея не вернулась, обосновалась в каком-то захолустном городе, где жила одиноко и скромно, работая в школе для девочек.
Тея Томаса она исправно навещала раз в год. Они проводили время почти безмолвно. Казалось, что они просто думают об одном и том же, не нарушая тишину словами. Разница была лишь в том, что Тэй думал лишь об Оливии, а Нея о нем и о сестре. И почти никогда о себе, борясь со своими чувствами к Тэйлору. Теперь они казались ей почти кощунственными.
Примерно двадцать четыре года назад она приехала, как обычно, в пору весенних каникул. Ей показалось, что Тэй немного оживился и обрадовался её приезду больше, чем обычно. Те несколько дней они разговаривали, даже смеялись. Время проходило легко и тепло. Что-то определенно изменилось.
В ночь перед своим отъездом, Нея лежала без сна, мысленно перебирая эти счастливые дни, как четки. Ни о чем большем она и мечтать не могла. Ей только было жаль, что завтра уезжать.
Она грезила о Тэйлоре, которого обожала почти сколько себя помнила.
Когда он появился на пороге её спальни, она даже не задумалась ни на секунду. Его приход был таким естественным после долгих лет и мыслей о нем. А на исходе ночи, когда она услышала еле слышное “любимая”, ей показалось, что вот прямо сейчас и умрет от счастья.
Утром она проснулась одна, гадая, что же теперь будет дальше. Однако, ничего не было. Нея, недоуменно вглядывалась в лицо возлюбленного, но ничего в нем и его поведении не говорило о том, что они были близки этой ночью.
Тэй Томас был сумрачен и только спросил, во сколько поезд, чтобы он успел собраться проводить её.
И тут до Неи дошло, что не “любимая” Тэйлор шептал в упоённом полузабытьи, а имя её сестры - “Оливия”.
Ничем не выдав разочарования и боли, девушка мило попрощалась и уехала, чтобы никогда больше не вернуться.
То, что Нея Эшли перестала приезжать, Тэй, погруженный в себя, заметил не сразу. Примерно года через три. Тогда он внезапно взволновался, стал считать: да, прошло три с половиной года.
Поняв, что что-то случилось, он вылез из своей раковины и организовал поиски Неи Эшли. Её удалось найти через полгода.
Она была замужем и воспитывала маленькую дочь. Веллори.
Тэй Томас допускал, что ребенок может быть плодом их единственной ночи. Но так как Нея была замужем, объявиться в её жизни не решился.
Он вернулся к своей жизни отшельника и раз в году осведомлялся, жива ли, здорова Нея.
Жалеть о чем-то было поздно. И только лишь когда Нея скоропостижно скончалась, он решил предложить Веллори переехать к нему. Просто чтобы отдать ей все, что у него есть.
Я проговаривала про себя рассказ Тэя Томаса, дополняя его своими чувствами и что-то добавляя от себя, что могла бы сказать Оливия или подумать моя мать Нэя.
Мне было невыразимо жаль всех троих.
- И вот теперь я не знаю…- закончил Тэйлор Томас свой печальный рассказ, перед тем, как я уложила его спать, накапав каких-то мятных капель. Они должны были успокоить его.
- Не знаете, племянница я вам или дочь, - закончила я за него, - отдыхайте, вам нужно поспать.
- Я пойму, если ты тоже ко мне не вернешься, - прошептал старик.
А я вышла.
На крыльце в кресле я провела, наверное, несколько часов. А потом услышала неуверенные шаги позади себя и поняла, что окоченела.
Тэй Томас остановился за моим плечом и спросил неуверенно.
- Что ты будешь делать, Веллори? Что ты решила?
Поднявшись, я сдернула с себя плед и накинула на его худые плечи.
-Разогрею завтрак и мы с вами пообедаем. А потом будем решать, как жить дальше.
Старик поднял на меня красные воспаленные глаза и виновато улыбнулся.
- Такая же милосердная… как твоя мать, - с трудом проговорил он.
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После визита нотариуса, на котором настоял дядя Тэй, сомнений не осталось - денег в свободном доступе осталось совсем немного. Возможно, на пару месяцев скромного существования. Еще было немного ценных бумаг, которые дядя тут же велел продать. Впрочем, это не сильно меняло ситуацию. В любом случае полгода на плаву ничего не решали.
- Ну, может, мне и недолго осталось, - туманно промолвил дядя, устремив взгляд к потолку. Я проследила за его взглядом и увидела, что резные балки затянуты паутиной и покрыты пылью. Отрицательно помотав головой, я ответила:
- Никаких недолго! Что это вы удумали? - а затем обратилась к нотариусу - чопорному гражданину неопределенного возраста: - Скажите, а дом по документам числится как отель? Можно его эксплуатировать, если мы примем это решение?
Нотариус кивнул и зашелестел бумагами, чтобы найти необходимое подтверждение. А дядя Тэй подскочил и замотал головой, одновременно размахивая руками.
- Веллори, нет! Об этом не может быть и речи! Одни несчастья от этого отеля… - в его глазах был неподдельный страх, а голос срывался.
Нотариус перестал шуршать бумагами и флегматично ждал дальнейших распоряжений.
- Дядя, но почему? - я тоже невольно поднялась, и теперь мы оба ходили по холлу туда-сюда, иногда останавливаясь друг перед другом.
- Если бы Оливия не устроила здесь этот постоялый двор, возможно… - старик замолчал, как будто у него перехватило дыхание.
Я поняла, что он хочет сказать. Вполне понятные страхи, тяжелые воспоминания.
- Хорошо, - я сделала паузу, думала, - есть два пути. Или я начинаю заниматься восстановлением отеля, и мы пробуем наладить его работу, или через несколько месяцев вам придется продать дом.
Дядя, наверное, хотел возразить. Открыл рот и закрыл его, не найдя слов. Кинув на меня взгляд, сердитый и беспомощный, он повернулся и прошаркал в свою комнату, хлопнув дверью.
Мы с нотариусом переглянулись.
- Хотите чаю? С яблочным пирогом, - предложила я ему.
Мужчина подумал несколько секунд и согласно кивнул. Как только я поднялась, послышалось характерное шарканье, и показался дядя Тэй. Взволнованный и взъерошенный.
- Веллори, пусть будет по-твоему. Так или иначе, всё здесь принадлежит тебе, ну или будет принадлежать, это не важно. Распоряжайся, делай что считаешь нужным. Здесь я прожил свою никчемную жизнь и умереть хочу тоже здесь.
- Да живите сто лет, дядя Тэй! - воскликнула я, обрадованная тем, что не пришлось уговаривать его долго. - Обещаю вам, что никуда не денусь. Ну вот, честное слово.
Старик шумно шмыгнул носом и отвернулся, пряча глаза. Только сейчас я увидела в его руке огромную связку ключей самого разного размера. Дядя протянул связку мне.
- Хорошо, детка. Занимайся. Ты права, а я просто старый замшелый пень, не слушай меня.
Нотариус откашлялся.
- Мистер Томас, вы сами будете контролировать деятельность, расходы и доходы?
Дядя махнул рукой.
- Боже упаси. Составьте доверенность на Веллори, сейчас же и подпишем. Никаких отчетов не нужно.
Нотариус недоверчиво покосился на меня, словно сомневаясь, не окрутила ли я старика, не собираюсь ли оставить его без гроша и крыши над головой. Однако, я не стала обращать на это внимания, прицепила ключи на пояс и обняла дядю.
- Сейчас я приготовлю чай.
- Давайте покончим с доверенностью и отметим, - заявил дядя Тэй, - кажется, где-то у меня был шерри. После того, как он принял решение, по всей видимости, ему стало легче, и настроение поднялось.
Всё это произошло пару дней назад. Пока что я не приступала к полному осмотру дома, инвентаризации и уборке. Стояли солнечные дни, и я торопилась закончить по-максимуму дела во дворе. Нужно было обрезать деревья и кустарники, выкорчевать ненужное, расчистить подъездную дорожку к дому, сжечь мусор.
Посоветовавшись с дядей, я нашла пару рабочих через Ричи, и вскоре двор стал выглядеть ухоженным и опрятным.
Сегодня я проснулась под шум дождя и порадовалась тому, что мы всё успели. Можно было приступать непосредственно к самому отелю. Повалявшись немного, я поднялась и прошла в ванную комнату. Нужно было поторапливаться: должен был заехать Ричи по пути на вокзал и завезти нам почту.
Не знаю, чего я ждала больше всего каждый раз, какого известия. То ли письма от мисс Лили, то ли от Джины. Ричи привозил нам также несколько свежих газет. Новости о Стиве Уолтоне попадались довольно часто, и я с невольным любопытством перечитывала их по несколько раз, прислушиваясь к едва слышному отклику в глубине своей души. Как будто кто-то мягко сжимал мне сердце.
Послышался звук автомобильного клаксона, и я кубарем слетела вниз по лестнице.
Дядя вышел первым и спешил к воротам, укрывшись с головой от дождя курткой. Семенил он довольно бодро. Перекинувшись с Ричи парой слов, он двинулся обратно, а я помахала с крыльца рукой и пошла на кухню готовить завтрак.
- Сегодня начну осматривать номера, - сообщила я за столом, намазывая горячий еще хлеб солоноватым маслом, - хотите присоединиться?
Дядя Тэй оторвался на секунду от газеты и покачал головой.
- Нет, Веллори, но если нужна будет моя помощь, зови. В дождь всегда ломит спину, - словно оправдываясь, добавил он.
- Отдыхайте, конечно, - ответила я, посматривая на пачку газет. Мне было любопытно полистать их, но я решила отложить это до вечера. Нужно было заниматься делами.
- Тогда я пойду, ладно? Вам нужно что-нибудь? - заторопилась я.
- Иди, девочка, иди. Ничего не нужно, я посижу здесь еще.
Поворошив дрова в камине тяжелой кочергой, чтобы огонь разгорелся жарче и дядиной спине было теплее, я прошла наверх, перебирая пальцами ключи, словно четки.
Я решила сначала открыть все двери, чтобы комнаты проветривались, а потом уже приступить к детальному осмотру. С собой я захватила несколько листов бумаги и карандаш, чтобы сразу записывать, что нужно купить, починить и заменить. Пока что помощь мне была не нужна, но вскоре она могла понадобиться.
Снимая пыльные чехлы, я радовалась, что вся мебель в идеальном состоянии, и номера полностью обставлены. Нужна была только генеральная уборка и рук двадцать-тридцать, чтобы сделать это максимально быстро.
В одной из комнат я обнаружила бельевую. Слава богу, ничего не истлело за эти годы. Хотя, конечно, было неизвестно, как тонкие простыни перенесут стирку. Комплекты кремовых пушистых полотенец занимали отдельный шкаф.
Вообще отделка и текстиль в номерах были в одной кремовой и бело-розовой гамме, что полностью отвечало моей идее назначения отеля. Свою идею я дяде пока не открывала, хотелось всё продумать до мелочей.
Увлеченно работая, я проходила комнату за комнатой, проверяя как работают краны в ванной, не требует ли ремонта мебель. Камины я оставила на потом - лучше было поручить это кому-нибудь. Потому что если бы один из них задымил, я понятия не имела, что с этим делать.
Я услышала гудок со стороны дороги - это проехал Ричи с пассажирами, за которыми ездил на вокзал. Он теперь всегда сигналил, проезжая мимо. Машины я не увидела, потому что находилась на стороне дома, окна которой выходили на купальни. Туда мои руки еще не дошли, только один раз заглянула, прошлась и решила оставить их на потом. Скорее всего, к теплому сезону. Надо сказать, что выглядели они довольно мрачно и запущенно. Но восстанавливать их нужно было в обязательном порядке: само место было обустроено весьма романтично. Уединенные беседки, отдельные крошечные пляжики, каменные лесенки, уходящие в воду, мраморные статуи резвящихся купидончиков.
Но сейчас все было покрыто зеленым налетом. Вблизи берега бурели старые водоросли, пахло болотом. Сколько же здесь предстояло работы.
Я отошла от окна и продолжила складывать чехлы в стирку. В доме было две огромные стиральные машины. Устрашающие агрегаты, к которым я боялась даже подойти и пока что стирала свои и дядины вещи вручную. Но с таким объемом белья нужно было возвращать машинки к жизни. И я внесла в список поиск механика, который подключил бы и наладил их. Лучше было довериться профессионалу, чем потом ликвидировать потоп.
Дойдя с ревизией до конца коридора, я открыла последнюю дверь и замерла на пороге - комната совсем не походила на остальные номера.
Она была обычной, жилой. Чехлов, укрывающих мебель, не было. На столике лежала открытая книга, а рядом стояла маленькая синяя с золотом кофейная чашечка. На кровати даже покрывало было чуть смято так, словно недавно на неё присаживались и забыли поправить. Как будто хозяйка комнаты вышла на минутку и должна была вот-вот вернуться.
Окна были зашторены, и я осторожно передвигалась в полумраке. Мой взгляд упал на портрет, который изображал женщину. Даже издалека я поняла, кто был изображен на нем.
Подойдя к окну, я попробовала открыть шторы, но они как будто были зафиксированы в закрытом положении и у меня ничего не получилось. Тогда я огляделась вокруг и увидела подсвечник, а рядом спички.
Я зажгла свечи, и приблизилась к портрету. На меня смотрели глаза, неотличимые от моих, да и в целом, я как будто бы смотрелась в зеркало. Отблеск свечей создавал на картине иллюзию движения. Мне показалось, что женщина на портрете вздохнула и чуть повела плечами, а веки её дрогнули.
Меня охватил ледяной ужас, а ноги стали ватными и я быстро отвернулась, ругая себя за глупый страх. Однако, мне захотелось немедленно выйти, что я и сделала.
Эти несколько шагов до двери я как будто чувствовала спиной взгляд Оливии, и прыжком выскочила в коридор, захлопнув дверь. Руки противно дрожали. Чего я испугалась? Или все-таки история таинственного исчезновения хозяйки отеля так повлияла на меня?..
Я медленно выдохнула и решила на сегодня закончить работу - солнце уже клонилось к закату. Пора было заняться ужином.
И я торопливо пошла по коридору прочь от этой темной комнаты.



Глава 18


- Это будет не просто отель, - разложив бумаги с идеями, вариантами услуг и бизнес-планом перед дядей, торжественно объявила я.
Дядя удивленно уставился на меня:
- Что же это будет, если не отель? Свадьбы здесь будут проходить, что ли? Что за странные фантазии, Веллори?
- Именно так, - подтвердила я, - будут проходить свадебные церемонии и приемы, с размещением приглашенных на торжество гостей.
Дядя Тэй пожевал губами, нахмурясь. Наверное, он силился представить, что за дурдом я задумала, и во что это выльется. Я терпеливо ждала, когда дядя начнет мне возражать, проговаривая про себя аргументы. Однако, он лишь спросил:
- А ты уверена, что нужно так всё усложнять, дитя моё?
Тон его был почти что робким. Конечно, он отвык от такого множества людей, которое подразумевало открытие отеля. А свадьбы были еще более шумными событиями.
Я вздохнула. Конечно, моя идея требовала больших усилий. Но так хотелось исполнить свою сокровенную мечту, пусть и в таком необычном формате. А ведь это было еще интереснее, чем просто провести свадебную церемонию. В моей голове возникали идеи одна за другой с такой быстротой и с таким размахом, что даже распирало от желания начать работать как можно скорее.
Конечно, не всё можно было воплотить сразу. Для некоторых моих фантазий нужно было сначала начать зарабатывать.
-Дядя Тэй, я всю жизнь об этом мечтала, - призналась я. - Да, это сложно, но в каком деле не бывает сложностей?
- Так-то оно так, - почесал подбородок дядя, - но я просто не представляю, что тут будет твориться.
- А я вам сейчас всё расскажу, - проговорила я вкрадчиво, довольная тем, что не последовало никаких бурных возражений. Ну, а опасения были вполне объяснимы.
Примерно через полчаса моих вдохновенных описаний, предложений и красочных обрисовок, дядя Тэй махнул рукой.
- Я понял, Веллори, понял, что ты уже всё для себя решила. А я что? Мне нужно, чтобы ты была счастлива, и желательно здесь. Так что… Для новобрачных, так для новобрачных. А как ты хочешь его назвать?
Ответ у меня уже был. Я некоторое время уже размышляла об этом и пришла к выводу, что какое-нибудь абстрактное название не обеспечит нам нужного охвата посетителей и клиентов. Оно должно было быть говорящим само за себя и служить рекламой.
- Да вот так и назвать - “Отель для новобрачных”. Может, это не так уж интересно, но зато…
- Верно, верно, - перебил меня дядя, - я понял твою мысль. Это очень здраво. Думал, ты выберешь что-нибудь… ну, скажем так, романтизированное, девичье.
Честно говоря, я рассматривала мысль, чтобы присоединить к названию имя Оливии. Но здесь существовало множество скользких моментов, и я быстро от этого отказалась.
- Значит, решено. Я узнаю, где можно заказать вывеску. Кстати, её можно повесить заранее, еще до запуска.
Дядя Тэй прошел к себе отдохнуть, а я села составить список дел на ближайшее время. Мне так хотелось поделиться своими планами с кем-нибудь еще. Обсудить детали, как выразился дядя, “по-девичьи”. Не с точки зрения бизнеса, а, так сказать, для души.
И, как ответ на моё желание, я получила то, чего ждала с нетерпением: привезли почту, и среди газет обнаружился лиловый, чуть измятый конверт из грубой бумаги с черными расплывшимися штемпелями.
С нетерпением схватив его, я вчиталась в строчки обратного адреса, написанного легким почерком. Но еще не видя имени отправителя, я уже знала, что письмо от Джины, и не ошиблась.
Вскрыв конверт, я пробежала письмо глазами несколько раз. Оно было коротким и не особенно радостным. Моя подруга туманно писала о каких-то неприятностях, как я поняла, их устроил ей Джейми. О том, что бабушка совсем плоха и вряд ли дотянет до Рождества. Далее она по-детски радовалась за меня, что я благополучно добралась и обустроилась.
За ответное письмо я принялась незамедлительно, очень надеясь, что Джина откликнется на мое приглашение и приедет сюда. Тем более, что теперь я уже не звала ее практически в никуда, а предлагала надежный кров над головой и интересную работу. Я была уверена, что её творческая, артистичная и авантюрная натура найдет себя в нашем отеле - направлений деятельности предполагалась масса.
У ворот висели два почтовых ящика - один для входящей почты, другой для исходящей - оттуда их забирал почтальон. Я отнесла туда письмо для Джины и вернулась к насущным делам.
С раннего утра в номерах работал печник. Чистил камины и проверял в них тягу. Нужно было подняться и спросить, как там дела, но сначала я решила выпить чаю и полистать газеты.
Сегодня мне попалась статья с упоминанием театра, где служила Лили - там давались Рождественские спектакли.
Я задумалась. Может, стоило украсить дом? Вполне возможно, где-то были украшения, нужно было спросить у дяди. Заметок о перемещениях Стива Уолтона на этот раз не было, и я понесла газеты дяде.
Тот не спал, перебирал по обыкновению, какие-то свои бумаги.
- Дядя, а у нас есть какие-нибудь рождественские украшения, гирлянды может быть? Скоро Рождество, мы будем создавать настроение?
Дядя Тэй думал о чем-то своем и не сразу понял моего вопроса. В его руках были старые пожелтевшие листки бумаги с напечатанным на машинке текстом.
- Что ты спросила, дорогая? Какие украшения? - голос его был расстроенным, как мне показалось.
Я повторила свой вопрос. Дядя задумался, а потом махнул рукой куда-то вверх.
- На чердаке должно быть, посмотри.
Помедлив, я всё-таки спросила
- Что-то случилось? Что вы там такое читаете?
Старик вздохнул.
- Это отчеты детективов, которые искали Оливию, Веллори. Знаю их наизусть, каждое слово и тем не менее перечитываю снова и снова. Ищу, что мы могли бы пропустить.
- А можно мне как-нибудь прочитать? - нерешительно спросила я.
Дядя Тэй подумал немного.
- Конечно, почему бы и нет. Попозже заберешь. Не знаю, можно ли там что-то найти, но попробуй.
Кивнув, я вышла и направилась сначала к печнику. Он уже заканчивал, работал в моей комнате.
- Всё хорошо, мисс Мелоун. Почистил, конечно, но ремонта никакого не требуется, тяга хорошая. А, комната одна закрыта в конце коридора.
“Ну да, - вспомнила я, - комната Оливии”
По спине пробежал знакомый противный холодок.
- Да, сейчас открою, - ответила коротко и пошла, перебирая связку с ключами, которая всегда находилась у меня на поясе.
Чтобы печнику не было темно, пришлось повозиться со шторами и всё-таки раздернуть их. Взметнулось облачко пыли.
При дневном свете здесь было не так жутко, хотя между лопаток как будто кто-то водил тоненькими ледяными пальчиками. Я повела плечами и посмотрела на портрет. Сейчас, слава Богу, ничего на нём не плыло и не шевелилось, и я смогла рассмотреть Оливию получше.
Красавица, конечно. Но при этом в глазах сумасшедшинка и напряженность. В прошлый раз я этого не заметила. Что-то еще смутно промелькнуло у меня в голове, как будто хотелось вспомнить. Какой-то путь к разгадке, о котором я знала, но еще не понимала, что это он.
Вошел печник и все ощущения исчезли. Можно было уходить.
После непродолжительных поисков я обнаружила короб с украшениями - оттуда торчали устрашающего размера искусственные еловые лапы. И, конечно, я его в одиночку не подняла бы. Придется просить печника.
Оглядевшись, я прикинула - не нужно ли чего-нибудь прихватить с собой. Мое внимание привлекла коробка со следами полицейских печатей. “Полицейское управление…следственное дело…” Дальше надпись обрывалась. Небольшая коробка, но увесистая. Однако, я решила притащить её к себе, догадавшись, что, возможно, это вещи или документы, которые изъяли во время расследования, а потом вернули. Дядя Тэй мог забыть про нее сразу, мало ли в каком он был тогда состоянии.
Коробку я занесла к себе в комнату и проследила за тем, чтобы печник спустил с чердака нужный ящик с гирляндами. Потом расплатилась с ним и пошла проводить до ворот.
-Вы сможете справиться, кто бы мог приехать к нам, украсить дом? Думаю, там и фасадные, и что-то под потолок - я точно не справлюсь сама.
Печник добродушно и немного снисходительно хмыкнул, скользнув по мне глазами.
-Да уж мисс, росточку в вас не для таких дел. Конечно, скажу ребятам, приедут сделают. Хоть завтра.
-Спасибо, - благодарно улыбнулась я ему.
-Смотрите, мисс, похоже у вас гости, - кивнул он в сторону ворот.
Я тоже повернула голову и не поверила своим глазам.



Глава 19


Спокойно и ровно улыбаясь на меня смотрел Стив Уолтон. Мое сердце сделало какой-то затейливый кульбит и заколотилось где-то в горле. Видимо, я напрасно уверила себя в том, что неуместные чувства к нему мне удалось купировать.
-Рад видеть вас, Веллори, - он приподнял цилиндр.
За его спиной стояла машина и Стив, повернувшись, махнул шоферу, и тот вытащил из машины дорожный саквояж.
-Или вы не принимаете гостей? - взгляд Уолтона сделался немного озадаченным, но он по-прежнему улыбался.
Я опомнилась.
-Мистер Уолтон, простите! Я немного онемела от неожиданности. Проходите пожалуйста, проходите.
Стараясь не суетиться, я открыла перед ним ворота, выпустив заодно печника. Тот с любопытством разглядывал Стива. Или же узнал его по фотографиям в газетах и журналах.
Стив подхватил свой саквояж и мы с ним направились к дому.
-Неожиданно, - прокомментировал он разглядывая необычный фасад, - просто замок какой-то. Странно, что я не слышал об этом месте.
Мы остановились, глядя на дом.
-Раньше, много лет назад, здесь был отель. Таким его построил мой дядя, Томас Тэйлор, - подумав, я не стала пока упоминать Оливию, чтобы не возникало лишних вопросов.
-Потрясающе выглядит, - покивал Стив, а мне стало тепло от его похвалы.
-Я решила возобновить деятельность отеля с позволения дяди.
Стив присвистнул.
-Веллори, мои поздравления! Непростое дело - управлять отелем, я немного с этим знаком, у меня их несколько. Сам я, конечно, ими не занимаюсь, но, возможно, смогу помочь вам советами, если у вас есть вопросы.
-Спасибо, мистер Уолтон, вы, как обычно, заботливы. Боюсь, у меня столько вопросов, что вы отсюда не скоро уедете, - я рассмеялась, - кстати, вы надолго к нам?
-С удовольствием погощу пару дней, если вы не против, - галантно поклонился он, - и называйте меня просто Стив, хорошо?
Я лишь кивнула, вспомнив о мисс Фелтон. Мне ни в коем случае нельзя было забывать о том, что сердце этого мужчины не свободно, потому что никогда в жизни ни в той, ни в этой, мне никто не нравился так же сильно. А обжигаться не хотелось.
Мы вошли в дом и Стив оглядел холл с одобрением.
-Добротно, красиво. Пол великолепный, видна рука хорошего мастера.
На звук наших голосов выглянул дядя и немного растерялся, увидев незнакомого господина.
-Дядя Тэй, разрешите представить вам моего доброго знакомого мистера Уолтона.
Стив наклонил голову, а у дяди вытянулось лицо - Стива он явно узнал и не ожидал увидеть у себя гостя такого уровня.
-Рад познакомиться, мистер Томас. Потрясающий дом, как со страниц старинного романа. У него, наверняка, интересная история…
-Проходите, Стив, - перебила я его.
-Добро пожаловать, мистер Уолтон, - проговорил дядя, разглядывая Стива внимательно, - для меня честь приветствовать вас в нашем отеле. Правда,мы еще не открылись…
-Ничего, мистер Томас. Я хотел убедиться, что Веллори в порядке и очень рад, что всё сложилось так замечательно.
Дядя склонил голову в легком поклоне, а я повела Стива наверх. Несколько номеров были почти уже готовы, во всяком случае, чистые.
-Сейчас я застелю постель, располагайтесь.
-Вы еще не обзавелись персоналом, Вел? Всё сами?
-Стараюсь экономить насколько возможно, с финансами не так гладко, как хотелось бы.
Стив склонил голову, подумал несколько секунд.
-Позвольте мне помочь вам, Веллори? Хотя бы займом.
Я тоже задумалась. Предложение было заманчивым. Люди, открывая собственное дело, зачастую берут кредиты. И я не сомневалась, что условия Стива будут более чем выгодными для меня. Но он мне нравился и я не знала, стоит ли связывать себя с ним деловыми отношениями.
-Вы подумайте, не торопитесь давать ответ, - поспешил продолжить он, - я могу выкупить у вас номер, например, на несколько лет. Чтобы можно было приезжать самому в любое время или присылать своих гостей.
Это было очень интересное предложение, даже лучше, чем займ. Однако, представив Стива здесь в сопровождении невесты, а впоследствии и жены, я продолжала молчать, борясь с чувствами.
-Займитесь персоналом, Веллори, - решительно сказал Стив, - вы не можете всё делать в одиночку. Счет пришлите мне, а об условиях мы договоримся.
Тут до меня дошло, что если я откажусь, это как раз будет выглядеть странно и выдаст меня с потрохами.
-Спапибо, Стив, я подумаю над условиями, мне не хотелось бы быть обязанной. Кстати, а расскажите мне о мисс Лили, как она? Мистер Генри?
Стив хлопнул себя рукой по лбу.
-Я же совсем забыл! Лили попросила меня передать вам письмо. - Он открыл саквояж и достал небольшую кожаную папку, - увидел вас и всё выскочило из головы.
От этих его слов “увидел вас” меня слегка закружило. Я взяла письмо. Надо же - и от Джины ответ, и от Лили весточка, и Стив приехал.
-Спасибо огромное, Стив, - поблагодарила я обрадованно, - я и не ждала, что мисс Лили станет тратить на это время, она и так столько для меня сделала.
-Лили очень хорошо к вам относится, - подтвердил Уолтон, - она, конечно, обладает прекрасным добрым сердцем, но к вам у неё необычайная привязанность. Впрочем, я могу сказать тоже самое о собственном к вам отношении.
У меня снова ёкнуло. Вот что он со мной делает? Хотя, это могла 8*9-+быть обыкновенная галантность.
-Вы+*,-/ наверное, хотите передохнуть с дороги. Я пойду готовить обед. Во сколько вы предпочитаете?
-Ну вы позовите меня за полчаса, я вполне успею привести себя в порядок и спуститься.
Привести себя в порядок? Стив выглядел так, словно перед приёмом у английской королевы. Как будто и не был в дороге. Хотя, конечно, путешествовать с таким комфортом, было не так утомительно.
Я пробежала глазами наши продуктовые запасы и решила приготовить картофельный салат с маринованным красным луком и ароматным маслом и запечь щуку в сливках. Эту рыбину я удачно купила на рынке накануне, и собиралась наделать из неё котлет, но сейчас для неё нашлось более торжественное применение.
Закинув в кастрюлю картошку, я вскрыла письмо от Лили. Она писала, что очень рада тому, что я в порядке и в безопасности, что непременно ждет меня в гости и что Джейми не появлялся. Последнее обстоятельство порадовало меня особенно. Потому что я даже думать об этом боялась. Но что-то решать было необходимо. Хотя бы узнать, как здесь обстоят дела с оформлением развода. Как-то мне не нравилось, что свидетельство о браке по закону накладывает на меня обязательство следовать за своим мужем, каким бы чудовищем он не был.
У Стива я спросить такое не решилась бы, а вот Джина могла бы рассказать. Скорее бы она приехала.
Ужин я накрыла в холле, как обычно, хотя столовая зона и была, но я ещё не успела привести её в порядок. Стив был прав - нужно было срочно заниматься персоналом.
Скатерть я выбрала синюю с серебристой каймой. Достала из буфета столовое серебро и подсвечники.
Когда щука в духовке начала призывно румяниться, я поднялась, чтобы позвать Стива. Он отозвался из-за закрытой двери и я вернулась к щуке.
-Расскажите мне, каким вы видите свой будущий отель, Веллори? Кстати, за ваше начинание! - Стив поднял бокал, тостуя, - мистер Томас, ваше здоровье.
Я немного помолчала, собираясь с мыслями.
-Хочу, чтобы постояльцы приезжали сюда не просто так, а за счастьем, - я слегка покраснела от того, как пафосно это прозвучало. Но мне представлялось именно так. - Мы будем проводить свадебные приёмы и церемонии, к нам будут приезжать молодожены, чтобы провести свой медовый месяц. У меня много идей для того, чтобы сделать праздник молодой семье как можно душевней и радостней.
Задумавшись, я смотрела на огонек свечи.
Стив откашлялся.
-Мистер Томас, отелю однозначно повезло с хозяйкой, - смотрел он при этом на меня.
-Да, - кивнул дядя, - мне тоже повезло. Однозначно.



Глава 20


Стив Уолтон пробыл у нас в итоге неделю, всерьёз заинтересовавшись моим проектом.
- Веллори, это на самом деле очень интересно - отель для новобрачных со всем спектром услуг! Поверьте мне, сколько я поездил по стране, я о таком даже не слышал. И мне хочется поучаствовать. Если вы не против, конечно.
Я поколебалась, хотя уже знала, что отвечу. С одной стороны, мне хотелось самой сотворить своё детище. С другой - отель был идеей Оливии, построил его дядя Тэй, вложив в него всю свою любовь к невесте. Это уже не было только моим делом. И если Стив вложит в него свой опыт и частицу своей души, разве это не будет прекрасно?
Подняв на Уолтона глаза, я улыбнулась. Мне было так приятно его общество. Спокойный, надёжный, заботливый. Повезло же мисс Фелтон. Надеюсь, ему с ней тоже.
- Стив, я нисколько не против. В конце концов, от этого отель может стать только лучше. В итоге будет больше довольных посетителей и клиентов. А значит, я смогу разбогатеть больше, чем рассчитывала.
Уолтон рассмеялся от души. Морщинки от его глаз разбежались в стороны, как лучики.
- Отличная аргументация, Вел!
- Или мотивация? - подхватила я, попадая в его интонацию, как в нужные ноты.
- И то, и другое, - подтвердил он. - Удачно, что у меня есть несколько свободных дней перед большим турне.
Я непонимающе наморщила нос.
- Турне не у артистов разве?
- У них тоже, - кивнул Стив. - А вообще так называется путешествие по круговому маршруту. Было построено несколько новых станций, которые закольцевали железнодорожную линию по всей стране.
- Долгая, наверное, будет поездка, - предположила я, стараясь не выдать себя.
Стив только кивнул, при этом посмотрев пристально мне в глаза, отчего враз куда-то исчезли, разбежались все мысли. Наверное, мы бы долго так стояли и смотрели друг на друга волнительно и непонятно, но послышался автомобильный гудок - за нами приехал Ричи.
Мы арендовали на несколько дней небольшое офисное помещение в городе, чтобы нанять персонал: объявление дали пару дней назад. И сейчас мы направлялись туда, рассчитывая обзавестись в первую очередь управляющим, чтобы разгрузить меня.
- Вам понадобится по меньшей мере шесть-восемь горничных на первое время, пара посыльных, человек десять разнорабочих. Желательно автомобиль. Водитель.
Я ахнула и невольно шленула себя ладонями по щекам.
- Стив! Такая уйма народу, это же слишком много!
- Ничуть, - убежденно сказал он. - Во-первых, не забывайте, у них будут выходные. И расчет работников идет не только от количества номеров. Потом направление работы довольно специфическое, в него входит не только проживание. Я вам назвал приблизительное количество работников, и только на первое время. Потом потребуется больше, часть из них могут быть временными.
Я поразмышляла.
- А я не прогорю? Это же сколько одной только зарплаты. Я многое могу делать сама, но вы меня слегка напугали, Стив.
- Это вы зря, - заявил он, - как раз потому, что услуги ваши специфические, стоить они будут дороже, чем простое проживание. Каждую услугу вам нужно будет внести в прайс, просчитав расходы на неё и умножив на два. Кстати, пока не забыл: вам нужен бухгалтер или вы сможете сами вести контроль за счетами?
- Боже упаси, - покачала я головой, - с цифрами я не дружу и бухгалтерии совсем не знаю.
- Кто-то все равно должен контролировать, - Стив нахмурился, размышляя. - На управляющего нельзя будет полагаться всецело. Поговорю с вашим дядей, возможно, он захочет этим заняться.
Тем временем мы подъехали к нужному месту. Ричи всю дорогу вел машину с неестественно прямой спиной, а теперь выскочил из автомобиля и предупредительно распахнул дверцу перед Стивом.
- Мистер Уолтон…
- Благодарю, Ричард. Ты можешь отъехать часа на два-три, потом будь здесь.
- Слушаюсь, мистер Уолтон.
Кабинет нам предоставили, наверное, самый роскошный в здании. Управляющий склонялся перед Стивом чуть ли не до земли. А когда тот упомянул об оплате, закатил глаза в ужасе и замахал руками, как в каком-то припадке.
- Мистер Уолтон, да что вы! Это такая честь для нас!
- И реклама, - невинно добавила я и улыбнулась. А Стив рассмеялся. Мне часто удавалось рассмешить его: мы как будто на одной волне с ним были. Однако, я не уставала повторять себе: “Он помолвлен, он почти что женат, его скоро не будет здесь, он не навсегда.”
А моё сердце выстукивало обратное, как будто эхо дразнилось: “Навсегда, навсегда.”
На должность управляющего отелем собрался претендовать чуть ли не весь город. Увидев собравшуюся толпу в окно, я растерянно оглянулась на Стива.
- Как же мы отсмотрим их всех? Здесь по меньшей мере человек шестьдесят мужчин и женщин. Как в двух словах определить квалификацию или работоспособность? Господи, Стив, я и не воображала... В моем представлении всё было гораздо проще!
- Не паникуйте, Веллори. Многие пришли из любопытства, даже зная, что не подходят. Ведь открытие отеля это целое событие в городе. Большинство собравшихся потолпятся, посплетничают и уйдут. Затем пойдут те кандидаты, которые имеют рекомендации и опыт. Их будет совсем немного, скорее всего, мы подберем кого-нибудь из них. Остальные пришли наудачу: там разговор будет короткий, достаточно будет пары вопросов. Хотя может выстрелить и в этой категории. Ну и те соискатели, что решили первыми устроиться на должности, отбор на которые пойдет позже. Так сказать опередить. И их тоже нужно будет отсмотреть - значит им действительно нужна работа, при этом они сообразительны и инициативны.
Я слушала во все уши. Стив объяснял так просто и доходчиво, что казалось, можно было и самой сообразить. Однако, попробуй вот так, не имея опыта, видеть картину в целом и в тоже время так детально.
Мы начали собеседование, и всё происходило так, как Стив и предсказал. Кандидаты сменялись один за другим, я описывала им специфику отеля, его цели и задачи, а дальше Стив задавал им вопросы. Кому-то он уделял больше внимания, кому-то меньше. Я старалась впитывать всё, как губка. Потом придется делать это самой.
В конце дня у меня лица, рекомендательные письма и голоса просто плыли перед глазами, а горло охрипло. Магнату Уолтону, казалось, всё было нипочем. Он выглядел таким же свежим и уверенным, как утром, когда мы сюда приехали.
Перехватив мой взгляд, он сочувственно улыбнулся и положил свою теплую руку на мою.
- Вы устали, Веллори…
- Нет-нет, - поспешно ответила я, стыдясь признаться в слабости, - нисколько.
- С людьми очень тяжело, - понимающе сказал он.
Как будто я этого не знала, проработав всю жизнь в ЗАГСе. Но в то же время работа с людьми мне нравилась. Сейчас же мне нужно было выбрать человека, которому я максимально доверю своё дело, свой персонал, своих посетителей. И в итоге - доход.
- Вот кого я вам порекомендую из всех, - заявил Стив и протянул мне листок с записями. Я пробежала его глазами.
“Мистер Тэнси, 40 лет, опыт работы управляющим в таких отелях, как…
Мистер Гастингс, 38 лет, опыт работы управляющим в таких отелях, как….”
И так далее, всего шестеро мужчин. Мое внимание привлекли два женских имени.
Миссис Ондман, 52 года и мисс Кроу 28 лет.
Миссис Ондман была деловой дамой, я хорошо её запомнила, но никак не могла вспомнить, кто такая мисс Кроу. Поэтому указала пальцем на строчку с её фамилией и вопросительно посмотрела на Стива.
Тот чуть усмехнулся.
- Вы правы, это моя протеже, её не было сегодня на собеседовании. Но я могу полностью ручаться за неё, и проблем с рекомендациями не будет.
Я, чуть растерявшись, смотрела на него и не знала, что ответить.



Глава 21


Стив ответил мне своим безмятежным взглядом, чуть вопросительно, словно не понимая моей заминки. Я поняла, что нужно что-то ответить.
-Стив, вы уже столько сделали для меня, что, разумеется, я рассмотрю вашу кандидатуру в первую очередь. Кто же эта женщина, которую вы рекомендуете?
Я очень надеялась, что тон мой был ровным и не выдавал замешательства. Показалось вдруг, что Уолтон пытается пристроить ко мне какую-то свою пассию, чтобы навещать в удобном месте, в моем отеле, вдалеке от заинтересованных лиц. От этой мысли меня передёрнуло. С благородным образом Стива, сложившимся в моем представлении, это не вязалось.
Стив кивнул.
-Конечно, я поясню. Дело в том, что я приветствую стремление молодых женщин реализовывать себя и быть независимыми. И когда вижу, что девушка пытается пробиться в жизни, добиться успеха - я помогаю. Не деньгами, разумеется, это бессмысленно. а вот получить работу, пройти обучение…
-Набрать персонал, составить бизнес-план…- продолжила я список его благодеяний. Может, это и было неблагодарностью с моей стороны, но почувствовала глубочайшее разочарование. Значит, я была для Стива всего лишь рядовым проектом, хобби, так сказать.
-Ну в том числе да, - рассмеявшись, ответил он на мои слова, а получилось так, что и на мои мысли тоже.
Попытавшись взять себя в руки, я улыбнулась.
-Это очень благородно, Стив. Женщине всегда труднее сделать карьеру или развернуть успешный бизнес. А ваша невеста занята каким-нибудь делом или у неё нет необходимости в этом? - всё же не удержалась я от шпильки.
Если Стива и удивила моя осведомленность о его личной жизни, вида он не подал.
-Мисс Фарис действительно нет необходимости зарабатывать, - небрежно подтвердил он, - поэтому она занимается благотворительностью, курирует несколько фондов, в том числе и моих, а так же два раза в месяц работает сестрой милосердия в госпитале.
-А в этом какая необходимость? Я имею ввиду госпиталь. Вроде бы не военное время, когда нужны каждые свободные руки…
-Конечно, Веллори. Её деятельность носит социальный характер - привлечение общественного внимания и тому подобное.
-Понятно, - коротко кивнула я, - достойная миссия. Но вернемся к мисс Кроу. Почему вы считаете, что она мне подойдёт?
Уолтон вытянул скрещенные ноги, закинул руки за голову и слегка потянулся, воздев глаза к потолку.
-У нее есть необходимый опыт, образование, современный подход к ведению дел. Она хорошо себя показала в роли второго управляющего одного из моих отелей, но должность была временной.
-Допустим, - кивнула я, уже зная, что возьму эту его мисс. В принципе, если Стив в ней уверен - почему бы и нет? - А скажите - у неё есть семья, дети? Или она приедет одна?
-Одна, - коротко ответил он, ничего более не поясняя.
-Тогда, - приняла я окончательное решение, - сообщите ей, что место первого управляющего за ней, а на должность второго я хочу попробовать миссис Ондман - мне она тоже понравилась.
-Отлично, Веллори, хороший выбор, - улыбнулся Стив, - хотя я ожидал, что на должность второго вы выберете мужчину - для баланса.
Я знала, что он это скажет и улыбнулась.
-Почему бы не создать женскую команду? Вы, вроде бы, не страдаете шовинизмом?
Стив поднял перед собой две ладони, словно сдаваясь.
-Ничего не имею против - это даже интересно. К тому же отель-то ваш, я только скромный консультант, - и он хитровато прищурился.
Пригласив миссис Ондман приехать в отель на следующий день, мы, наконец, отправились домой.
-Дальше будет проще, - сообщил мне Стив по дороге, - Олдман будет подбирать остальной персонал, а вы займётесь более приятными для себя вопросами.
-Да, - рассеянно произнесла я в ответ, глядя в окошко, - мне нужно подумать об оформлении, нужны декорации.
-Выпишите каталоги, - посоветовал Стив, - продавцы сами привезут вам образцы товаров, будете только выбирать.
Дома я наскоро приготовила обедо-ужин - жареную курицу и картофельный салат. Мы поели и я объявила, что поднимусь к себе отдохнуть. Стив остался с дядей - оба раскрыли газеты и углубились в чтение, перекидываясь комментариями.
У себя в комнате я присела на кровать и уставилась в одну точку. Всё вроде бы складывалось, и в тоже время присутствовал кисловатый привкус разочарования. Конечно, дело было в Стиве.
Не то, чтобы я была такой дурой, разлетевшись в мечтах о нем…но и была тоже.
Почему-то в этот момент мне подумалось об Оливии. Она как будто на минуту вселилась в меня, наполнив депрессивной безотрадностью. Я немного посидела, пострадала и решительно вытряхнула её из себя. Нечего тут распускаться, когда столько дел. И я взялась просмотреть списки, подготовленные для будущего управляющего. Завтра мы с миссис Ондман поработаем над ними вместе. Как говорится, хорошая организация - залог успеха.
Списков было несколько. Один представлял собой мои личные требования к обслуживающему персоналу отеля - от горничных до посыльных. Сюда же входили повара, официанты и прочие работники кухни. Отдельный список включал в себя тех, кто бы занимался непосредственно свадебными церемониями.
К ночи я отложила свои бумаги и устало потянулась. Пора было ложиться спать.
Заснула не сразу. Опять мысли крутились вокруг Оливии - когда же я найду время, чтобы просмотреть отчеты детективов? И что, собственно, я хотела там найти? Утонула несчастная Оливия или сбежала от мужа?
Тут я вспомнила, что и сама сбежала от мужа, который представлял собой угрозу для меня. Скорей бы приехала Джина, мне было просто необходимо посоветоваться с ней.
Предсонные размышления были тревожными и никак не давали сознанию отключиться. Но потом, все-таки, усталость взяла своё - я уснула.



Глава 22


Миссис Линнет Ондман, которая на первый взгляд казалась сухарем, этакой английской леди, проглотившей кочергу, на поверку оказалась, без преуменьшения, моим ангелом. И я каждый день пела оды своей интуиции, которая разглядела в ней что-то неуловимое, скрывающееся за холодноватой оболочкой.
В моей новой управляющей обнаружился идеальный сплав твердого делового характера, необходимого для работы, и удивительно романтичной нежной души. Как раз второе она тщательно скрывала на собеседовании, считая это своей слабостью, недостатком, которые могут помешать ей получить это место.
Когда-то она сама была владелицей отеля, вернее женой хозяина. Теперь уже бывшей женой, ибо супруг её нашел себе новую молодую спутницу жизни, указав Линнет на дверь.
Линнет наравне с мужем занималась всеми делами их небольшой гостиницы, попутно выполняя обязанности управляющего. Мистер Ондман считал, что платить постороннему человеку не обязательно, коль скоро супруга вполне справляется. А заодно и с его обязанностями тоже. Линнет и справлялась, трудясь с удовольствием, как пчелка, с утра до глубокой ночи. Работать ей нравилось. Это устраивало мистера Ондмана ровно до тех пор, пока его молодой возлюбленной Зои не захотелось вдруг стать миссис Ондман.
Супруг Линнет подсчитал, что расходы на любовницу гораздо выше, чем нанять нового управляющего. И проще жениться на Зои, уволив Линнет и заодно развестись с ней.
Для любого другого адекватного человека эта схема показалась бы слишком сложной, но мистер Ондман был плохим стратегом.
Поначалу он даже великодушно выплачивал бывшей жене небольшие алименты, пока та оправлялась от неожиданных перемен в жизни. Потом новый управляющий за какой-то год разорил его, поскольку мистер Ондман не привык следить за делами.
-После этого я устроилась в большой отель горничной, - рассказывала мне Линнет, - быстро поднялась до старшей горничной, экономкой, а потом стала понемногу помогать управляющему, неофициально. Стала искать вакансии. Никто не хотел брать женщину на такую должность, максимум экономкой. Хотя у меня уже и образование было - параллельно я училась сама, читала книги по ведению гостиничного хозяйства, сдала экзамен. Хотела именно управлять отелем, знала, что это мне по силам. В конце концов постепенно я набрала нужное количество рекомендаций и меня пригласили на должность первого управляющего - я согласилась на зарплату ниже обычной. Но ваше объявление объявление заставило меня задуматься. Отель для новобрачных! Это же так интересно и ново. Вот я рискнула прийти на собеседование - и снова я второй управляющий, видно судьба такая, - Линнет рассмеялась добродушно, а мне стало стыдно.
Если бы не протеже Стива, я бы выбрала миссис Ондман. К слову, мисс Кроу так пока и не появилась. Стив давно уехал, а я и забыла спросить его когда ждать его девицу. Я уже надеялась, что она и вовсе не появится. Хотя и ругала себя за эти мысли. Это было предвзято и неправильно.
Отель постепенно наполнялся новыми работниками. На кухне трудилась повар с двумя помощницами, работники полностью привели двор в порядок и приступили к чистке купален.
Рождество мы тихо отметили с дядей Тэем и Линнет. От Джины пришло еще одно письмо, с поздравлением и с тем, что она прибудет как раз к новому году.
Я не стала рассказывать Линнет, что сбежала от мужа, не зная, как она это воспримет. Поэтому сообщила только, что скоро прибудет моя подруга, которая будет работать со мной на организации свадебных церемоний при отеле.
В какой-то из вечеров мы с Линнет в качестве отдыха после трудового дня сели разбирать отчеты полицейского управления и детективов по делу об исчезновению Оливии. Линнет была в курсе - в общих чертах, поскольку родилась и жила здесь в городе. Когда я рассказала ей, что хочу попытаться разобраться в этом деле, она выразила горячее желание помочь мне.
-Никогда не верила, что мистер Томас причастен к пропаже жены! - возмущенно заявила она, - надо было видеть его тогда, такой потерянный, несчастный!
Слова Линнет убедили меня в собственной уверенности, что дядя Тэй ни при чем и мы приступили к собственному расследованию.
-Так странно всё, - Линнет покачала головой и вздохнула, когда я поведала ей ту часть истории, которую рассказал мне дядя и которой не было в отчетах.
-Да уж, - отозвалась я. - вот как раз показания станционного смотрителя, что на станции она точно не появлялась в день исчезновения - он бы запомнил. А разве можно полагаться на это? Оливия была умной женщиной и если бы захотела, сделала бы так, чтобы её не заметили.
-Точно, - согласно кивнула Линнет, - у мистера Ондмана был родственник, жил с нами какое-то время. Так тот ну просто другим человеком мог прикинуться, даже голос менялся. Пугал меня до ужаса. Потом когда он от нас съехал, слава Богу, дошли слухи, что его в психлечебницу упекли родственники. Что-то с ним было не так. К чему это я?
Слова Линнет снова заставили меня почувствовать, что я что-то упускаю. Даже вот когда я рассказывала о семье Оливии и моей матери смутно промелькнуло ощущение, что…
-Ты слышишь? - Линнет вдруг схватила меня за руку, изрядно меня испугав, а свет в лампах, как назло, мигнул несколько раз - так бывало в ветреную погоду.
-Что? - я чуть не заорала и тут услышала от ворот отчаянный женский крик. Если бы у меня была шерсть на холке - она бы встала от ужаса.
Мы с Линнет вскочили на ноги - до этого сидели на полу, разложив бумаги - и несколько секунд смотрели друг на друга.
-Там Кэвин, но давай спустимся, посмотрим, - Линнет первая взяла себя в руки и направилась к двери, - или хочешь, я сама.
-Нет, пойдём вместе, - преодолевая противную дрожь в коленях, я направилась вслед за ней. Что там могло случиться?
Одновременно с тем как мы спустились по лестнице, в дверь загрохотали. Послышался голос привратника Кэвина - его Линнет наняла несколько дней назад. Он так же приходился родственником Ричи. Двоюродный дядя, что ли. Здоровенный такой дядька. Под ударами его кулака массивная дверь подрагивала.
-Миссис Ондман! Тут мадам к мисс Мелоун!
-Это, наверное, Джина! - вскричала я и рванула на себя дверь, еще не радуясь, потому что во мне говорило недоброе предчувствие.
Подруга моя буквально висела на руках у Кэвина, а когда я увидела её лицо, то невольно закрыла рот обеими руками.
Бледная, с темными кругами под глазами и ссадиной на скуле. А на челюсти красовался желтеющий уже синяк, замазанный пудрой.
-Боже мой, Джина, что с тобой??? - и тут же меня озарила догадка, - Это Джейми? Это он с тобой сотворил?
Джина заулыбалась мне, и мы с Линнет подхватили её с двух сторон.
-Вел, куколка, как же я рада тебе. И ты права - это он и расписал моё прелестное личико по дороге сюда.
Я чуть не уронила Джину со своей стороны.
-Как по дороге сюда? Он что, тоже здесь?
Джина помотала головой.
-Мне удалось сбежать от него и добираться к тебе чуть ли не на собаках. Он не знает точного адреса, потому и вцепился в меня, когда выследил, что я уезжаю.
Мы усадили Джину и Линнет уже спешила к ней со стаканом бренди.
Я рухнула рядом на стул, еще не понимая, что на меня свалилось так внезапно.
-Так, девочки, спокойно. - Линнет выглядела очень сосредоточено, - давайте по порядку: кто такой Джейми?
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Умалчивать правду больше не было смысла - всё уже и так практически открылось. Да и не то чтобы я как-то специально скрывала то, что была замужем. Но Джейми был таким отродьем, мне просто было стыдно. Словно то, что я когда-то выбрала этого человека в мужья и жила с ним, делила кров и постель, делало меня достойной его.
- Джейми - это мой законный супруг, - коротко ответила я. - Он не самый приятный человек на свете, и я ушла от него, а Джина мне в этом помогла. Теперь у нас обеих неприятности, по всей видимости.
Джина качнула головой, подтверждая мои слова и пригубила из бокала. Облокотившись на спинку кресла, она отдыхала, рассеянным взглядом обводя наш холл.
Если Линнет и удивилась, то не повела и бровью. Лицо её было спокойным и сосредоточенным.
- Понятно, - помолчала несколько секунд, обдумывая полученную информацию. - Он агрессивен? В каком смысле опасен?
- Даже не представляю, на что он способен, - прошептала я.
Мне подумалось, что даже открытию отеля Джейми может помешать, испортив его репутацию, заявившись сюда. А что если это произойдет при посетителях или в момент торжественной церемонии? Меня даже затошнило от страха. А ведь я, наверное, по закону, даже выставить его отсюда не могла.
- Нужно завтра же пригласить хотя бы одного паренька покрепче, - произнесла Линнет и сделала пометку у себя в блокнотике.
- Джина, расскажи, что случилось, - дотронулась я до руки подруги, - или лучше отдохнешь сначала?
В это время работница кухни Поппи принесла большой поднос еды и кружку глинтвейна для Джины. Я даже не заметила, когда Линнет распорядилась.
Мы сели за стол, и Джина принялась есть. Сначала вяло, но потом, по-видимому, взбодрилась и стала орудовать вилкой активнее, лицо зарумянилось от глинтвейна.
- Понимаешь, Вел, когда ты уехала, он не сразу меня заподозрил - ну вроде я все время на глазах была. Злой был. То по поселку ходил высматривал, собак пинал, то на машине срывался. Меня, конечно, тоже выспрашивал. Только я делала вид, что мне вроде так досталось, что я и узнавать о тебе ничего не хочу. А потом бабка моя стала отходить, и я ездила в город каждый день проведать. Тут Джейми показалось, что ты прячешься где-то, а я езжу не в приют, а к тебе. Тогда-то он и поколотил меня в первый раз. Хотел добиться, где ты.
- Боже, Джина, дорогая, мне так жаль! - сердце мое сжалось. - Не надо мне было уезжать. Всё на тебя свалилось, бедная моя…
Я встала со своего места и, обойдя стол, обняла подругу сзади, поцеловав в затылок.
- Очень хорошо, что уехала, крошка, не глупи. С этим животным нельзя жить, я сколько тебе твердила. А я что, тумаков не получала, что ли? Большое дело - пройдет!
- А что же дальше? - спросила Линнет, пощипывая кудрявую петрушку с подноса. - Вы скоро сбежали от Джейми?
- Ох, если бы! - замотала головой Джина. - Я получила через нашего настоятеля письмо от Веллори и стала собираться очень осторожно. Но не повезло. Когда я думала, что уехала из поселка никем не замеченная, он вскоре догнал меня на дороге, бросил свою колымагу и сел за руль моей машины. Тут-то я испугалась по-настоящему, боялась, что он меня прибьет и бросит где-нибудь в канаве - уж очень злющий он был. И так я думаю, что этим бы и закончилось, как только он меня поймал. Да только он точного твоего адреса не знал, письмо-то ты увезла, вот и надеялся, что я его приведу к тебе.
Мы с Линнет переглянулись. Страшно было представить, что пережила Джина, находясь рядом со взбешенным неадекватом. И как же она храбро держалась при этом!
-Сперва я попыталась сбежать, когда он сделал перерыв и прилег поспать. Специально остановился сильно далеко от ближайшего жилья посреди кукурузного поля. Я была в чем сейчас есть, все вещи в чемодане на заднем сиденье, но я за ним не полезла, боялась разбудить этого ненормального. Впрочем, всё равно разбудила - только побежала, а лёд под ногами как затрещал! Поле всё заиндевело, такой шум подняла, когда побежала. Конечно, Джейми тут же проснулся и догнал меня в два счета, потащил к машине прямо по земле. Швырнул в салон и только глянул молча, но так, что я поняла - в следующий раз он и не посмотрит. Прикончит.
На голоса вышел дядя Тэй и нам пришлось прерваться - я сделала знак Джине. Ни к чему было его нервировать, тем более на ночь глядя. Сначала нужно было разобраться в ситуации самим.
-Дядя Тэй, это моя подруга Джина. Она приехала работать с нами, я упоминала. Помнишь?
Дядя покивал приветливо.
-Рад познакомиться, мисс Джина. Добро пожаловать. Ну, не буду вам мешать, пойду, - он смущенно потоптался и просеменил к себе. Подслеповатые его глаза не разглядели, к счастью, что подруга моя не в полном порядке. Потрепанный вид Джины ускользнул от его внимания и я облегченно вздохнула.
-Какой милейший у тебя дядя, Вел. Да и дом - настоящий дворец. Я так рада за тебя, детка.
Джину немного повело от бренди, глинтвейна и расслабления, язык слегка не слушался. Это было абсолютно объяснимо. И, пожалуй, на сегодня распросов было достаточно.
-Пойдем наверх, милая. Я устрою тебя в комнате рядом со своей.
Линнет тоже поднялась.
-Скажите одно, Джина. Как далеко от этого места вы расстались с Джейми?
Джина сонно поморгала глазами.
-Точно не скажу. Я добиралась часа четыре, но изрядно плутала, так что может быть и ближе.
Тревожно взглянув на Линнет, я тем не менее, твердо произнесла, обращаясь к Джине:
-Тебе нужно поспать, милая. Пойдём.
И мы в обнимку поднялись по лестнице. Спиной я чувствовала взгляд Линнет и это наполняло меня еще большей тревогой. А вдруг она решит, что ей все эти проблемы не нужны и уйдет от меня?.. Впрочем, я бы её поняла и ни в коем случае не была бы обижена. Просто успела привязаться к ней за это короткое время.
Но сейчас на первом месте была Джина, которая столько перенесла из-за меня.
Я толкнула дверь в номер, который располагался рядом с моими апартаментами. Сквозняк был холодным, как будто где-то было открыто окно. Но ключи от номеров были только у меня, а я точно помнила, что проверила, прежде чем запереть его, как и любой другой номер.
Поэтому я спокойно вошла первой и повернула выключатель светильника.
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Комната была пуста, хотя в последний момент, перед тем, как зажегся свет, мне показалось, что навстречу мне вот-вот кто-то шагнет. Но это всего лишь шевельнулась занавеска. Было холодно, как будто комнату перед этим достаточно долго проветривали.
- Ты хочешь искупаться, дорогая? Горячая вода есть, - я заглянула Джине в лицо. Глаза её почти что закрывались.
-Да, спасибо, Вел. Даже не верится, что я…что у меня получилось добраться, - видно было - Джина смертельно устала, тот всплеск бодрости за столом был последним на сегодня.
Я помогла ей раздеться и устроиться в ванной. Котлы в доме мы как раз накануне запустили на полную мощность, чтобы проверить, как справляется система в целом. Всё было в порядке и второй день в доме была горячая вода.
-Справишься сама? Я пока приготовлю тебе постель. Только не засыпай.
Джина кивнула, слабо и благодарно улыбнувшись мне, а потом прикрыла глаза.
А я вернулась в спальню и еще раз внимательно оглядела комнату. Всё-таки меня не покидало ощущение лекгого диссонанса. Вроде бы всё было на своих местах, но чего-то не хватало, или наоборот было лишним. А вот что было не так, сообразить никак не получалось.
Но в помещении точно никого не было, я проверила все углы и шкафы, а дверь открыла снаружи ключом.
Конечно, в первую очередь я подумала о том, что Джейми уже добрался сюда. Но это казалось невероятным - так быстро найти адрес, да еще ночью. Отыскать дом, пробраться незамеченным, влезть в нужное окно, спрятаться так искусно. В общем, решила я - нечего фантазировать и параноить. А то, что в комнатебыло внезапно прохладно - так это система, значит, не вполне в порядке. Нужно сказать сантехнику, чтобы проверил радиатор в комнате, вот и всё.
Застелив постель, я обнаружила, что в комоде нет полотенец и поспешила в бельевую. В коридоре наткнулась на Линнет, которая направлялась в мою сторону из глубины прохода, от комнаты Оливии.
-Ты почему не ложишься? - от чего-то шепотом спросила я её. коридор освещался пока что только одной лампой, поэтому свет был тусклым, тревожным.
-Сама не знаю, что-то не по себе. Показалось, что в комнате Оливии ходит кто-то. Или в соседней, - наверное, у меня изменилось лицо, потому что она спешно добавила, - всё заперто и спокойно, наверное, это были ваши шаги и голоса.
-Мне нужны полотенца для Джины, всем пора ложиться. Наверное, мы просто себя напугали, потому что там, - кивнула я в сторону номера, - мне тоже почудилось чьё-то присутствие. Но ведь никого нет, я точно проверила.
-Может, и правда со страху чудится, - согласилась Линнет, - однако проверить не мешало. Тем более в свете того, что рассказала твоя подруга. А она не из трусливых. Возвращайся к ней, я принесу полотенца.
-Спасибо, Лин.
Мы еще несколько секунд постояли, глядя то друг на друга, то вслушиваясь в звуки дома. Старый, большой, он был полон ими - там поскрипывание, там шорох.
Джина спала в ванне и мне стоило некоторого труда, чтобы разбудить её.
-Вел, я чувствую себя в раю, на облачке, - проворковала Джина, кутаясь в большое пушистое полотенце, - усну, наверное, еще не коснувшись подушки.
-Завтра я не стану тебя будить, отсыпайся, отдыхай. Перекусить я принесу утром, постараюсь тебя не потревожить. А как захочешь поесть посерьёзнее - спускайся и найди меня или Линнет.
-В вашем отеле отличный сервис, - тихонько засмеялась моя подруга и в ту же секунду уснула.
Некоторое время я смотрела на её лицо, на котором красовались ссадина и синяк. Сейчас оно было безмятежным, морщинки разглаживались, ресницы чуть вздрагивали, а на губах играла лёгкая улыбка.
Полотенце и одежду я свернула в узел, чтобы отнести в стирку. Положила на видное место белый махровый халат. И только сейчас почувствовала, что сама валюсь с ног от усталости и переживаний.
Утром я вскочила ни свет ни заря, как ужаленная и села на постели. Вчера произошло что-то очень важное, что? Конечно, через секунду я вспомнила всё - и внезапное появление Джины, и весь тот ужас, что ей пришлось пережить. А так же возможное появление Джейми здесь, в отеле. Я еще не знала, чем мне это грозит. А вдруг он по закону имеет право увезти меня отсюда, как тогда, из дома Лили?
Спустившись в столовую, я обнаружила там завтракающую Линнет. Выглядела она безупречно, как будто и не было пугающей, тревожной бессонной ночи.
-Доброе утро, Веллори. Кофе? Здесь овсянка, хлеб, масло, сыр, ветчина. Может, ты хочешь чего-нибудь посущественней?
Я махнула рукой.
-Только кофе.
Однако, Линнет покачала головой.
-Тебе нужно поесть, иначе у тебя ни на что сил не будет.
-Я поем позже. Скажи мне вот что, - я помолчала, собираясь с мыслями, - совершенно не понимаю ничего в законах, так уж вышло. Какие у Джейми на меня права? Однажды он уже увез меня, а что если и сейчас сможет? Или начнет шантажировать? у нас денег только-только на открытие отеля, я не смогу заплатить ему.
-Подожди, - остановила поток моих вопросов Линнет, - давай по порядку. Вы женаты официально, так?
-Да, - сокрушенно ответила я, - у меня свидетельство о браке на руках.
-Ну тогда уже проще. Сейчас важно успеть подать заявление на расторжение брака до того, как он тебя найдет. Ты же хочешь развестись, я правильно поняла?
Вместо ответа я закатила глаза, а она продолжила.
-Нужно отложить все дела и съездить к судье. Он может и не принять заявление, потому что вы женились не в этом округе. Но мы постараемся его убедить.
Я застонала.
-О боги, а что будет, если откажет и Джейми заявится сюда?
Линнет поджала губы.
-Ничего хорошего. Давай, я не буду пугать тебя заранее. Пожалуй, нам нужно поехать не теряя ни минуты.
-Нет, - в страхе я схватила её за руку, - что этот психопат может мне сделать?
Линнет поколебалась.
-По закону он может тебя увезти, куда пожелает. Если окажешь ему сопротивление, может обратиться в полицию и ты окажешься в участке под арестом. Странно, что ты не знаешь об этом.
Я не верила своим ушам.
-Какой кошмар…Всё еще хуже, чем я предполагала. А если получится подать на развод?
-Тогда мы выигрываем время до суда - его права на тебя приостанавливаются до вынесения решения.
Оторопело я пыталась осмыслить услышанное. Что за чудовищные законы?
Линнет вздохнула.
-Еще повезло, что мой бывший супруг сам решил развестись. Потому что я не смогла бы уйти от него, скорее всего. Он не причинял мне физического ущерба, не поднимал на меня руку, не морил голодом. Мне бы отказали в суде.
-Ничего не понимаю, дичь какая-то, - пробормотала я, - как вообще женщины решаются выйти замуж при таких законах.
-Ну ты же вышла, - резонно возразила Линнет, - сначала всегда кажется, что всё будет хорошо. Впрочем, до заключения брака можно заключить договор и тогда всех этих сложностей не будет. Может, вы тоже его заключили?
Она посмотрела на меня с надеждой.
Я покачала головой.
-Из-за амнезии я не всё помню, но никакого договора среди документов нет. Да и зная Джейми, сомневаюсь, что он заключил бы его.
-Тогда тем более выжидать нечего. Одевайся, поехали.
-А как же Джина? - спохватилась я. - Джейми не должен обнаружить её здесь, если заявится.
-Иди собирайся, возьми все документы. Насчет Джины я отдам все распоряжения, не волнуйся.
-Линнет, ты ангел, - мои губы дрогнули, - что бы я без тебя делала.
Уже через полчаса мы выдвинулись в город пешком - ехать было в этот ранний час не на чем, а задерживаться, понятное дело, не хотелось.
Размеренным шагом мы двигались по дороге, вдыхая морозный воздух и выдыхая обрачка пара.
-А вдруг судьи не окажется на месте? - высказала я свои опасения, чтобы не молчать?
-Тогда мы хотя бы узнаем, когда он будет на месте. Сейчас я думаю о другом. Тебе нужно предоставить список людей, кто мог бы подтвердить, что твой супруг опасен для тебя. Твоего слова недостаточно.
-Ннууу, Джина это раз…- я замолчала. Могу ли я беспокоить Лили такой просьбой? Да и не была она свидетелем по большому счету. Вёл себя Джейми при ней не более, чем просто гаденько. Скорее всего для развода этого маловато.
-Значит, только Джина, - задумчиво покачала головой Линнет, - плохо. А вот если бы мисс Лили выступила на твоей стороне, пусть даже не рассказывая ничего особо, это тоже сыграло бы в твою пользу. Ну знаешь, известное имя, всё такое.
-Неловко беспокоить её, - подышала я на пальцы. Они мёрзли, потому что я забыла перчатки в спешке. - У неё спектакли, приёмы. Да и кто я ей.
-Давай сейчас в первую очередь думать о тебе и твоей безопасности, - перебила меня Линнет, - нужно использовать все возможности, учитывая какое чудовище твой муженек.
Она была права. В моем положение было не до ложной скромности.
Наконец, мы вошли в город. Линнет взглянула на маленькие наручные часики.
-У нас еще есть примерно час. Судья принимает с девяти.
-Мне, кажется, ты всё знаешь, - не удержалась от улыбки я.
-Семейное право в части развода пришлось изучить в свое время, - пожала плечами Линнет, - давай зайдем в кофейню, согреемся. Заодно я посмотрю все твои документы. Чтобы не копаться в них, когда судья начнет задавать вопросы.
В этот момент я поняла, что лучше Линнет никого не может быть. Что мне просто бесконечно повезло с ней и как с профессионалом, и как с подругой. И я просто обязана дать ей должность первой управляющей. Но что мне было делать со словом, которое я дала Стиву относительно его протеже? Мне придется как-то объясняться, но поступить иначе я уже не могла.
Через несколько часов мы возвращались домой в машине Ричи с победой. Судья Вомбат принял моё заявление с условием, что с моей стороны будет не менее трех свидетелей.
-Соглашаемся, я кое-что придумала, - шепнула мне Линнет в кабинете.
Для меня это звучало залогом того, что всё у нас получится.
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- Милая, сейчас ты позвонишь мисс Лили и, если не застанешь её дома, оставишь сообщение. Объясни ситуацию, а если что - передашь трубку мне. Я изложу суть проблемы. В конце концов, она может предоставить показания в письменном виде.
Телефонный аппарат в доме был, я обнаружила его еще тогда, когда убирала у дяди в комнате. Однако, он стоял без надобности, Звонить было некому, да и нас никто до сих пор не тревожил.
Сейчас им активно пользовалась Линнет: делала заказы по-хозяйству, диктовала газетчикам объявления, общалась с потенциальными клиентами.
- У меня нет номера Лили, - пожала я плечами. Мне ужасно не хотелось беспокоить актрису, но я понимала, что это необходимо.
Линнет задумалась на несколько секунд, а затем выдала решение.
- Мы дадим ей телеграмму с просьбой позвонить тебе срочно. Я сама тоже пока попытаюсь узнать: у моего бывшего коллеги по гранд-отелю много разных контактов, в том числе и знаменитостей.
- А что с третьим свидетелем? - спросила я, уже догадываясь, что задумала Линнет.
- Думаю, твой Джейми легко ведется на провокации, поэтому третьим свидетелем предстоит стать мне, - хладнокровно заявила Лин.
- Он опасный человек, Линнет, - проговорила я, с трудом сдерживая дрожь при воспоминании о бешеных холодных глазах моего мужа.
Взяв меня за руку, Линнет убежденно проговорила, твердо глядя мне в глаза:
- Я всё помню и ко всему готова. Не сомневайся, я сумею дать ему отпор в случае чего. Но мы, конечно, подстрахуемся.
Линнет удалось вселить в меня уверенность, и я, сбивчиво наговорив по телефону сообщение секретарю мисс Лили, вплотную занялась подготовкой к открытию отеля, за которым сразу следовало первое бракосочетание и заселение.
Благодаря Линнет у нас были первые клиенты: с нами связалась пара из Нью-Вилледжа. Они желали сочетаться браком как-нибудь “необычно, изысканно и с фантазией” - так выразилась невеста. Линнет записала все их пожелания очень подробно. Нужно было выполнить массу условий и требований.
- Ох, невероятно! - я сидела, обложившись списками и обхватив голову руками. - Первая же свадьба, и я в полной растерянности.
- Что такое, малышка? - Джина обхватила меня сзади руками и чуть покачала. - Могу тебе помочь?
- Мне может помочь чудо, - призналась я. - Первые же клиенты, и такие сложные.
- А что с ними? - Джина присела рядом, прижимаясь плечом, и повертела листочки с записями в руке. - Хотят чего-то невозможного?
- Тут бреда на пару десятков пунктов. Вот, например, чтобы по залу, где будет проводиться церемония, порхали белые голуби с розовыми ленточками, привязанными к лапкам.
Джина расхохоталась.
- А ты распиши ей в красках, во что превратится её свадебный наряд и наряды её гостей под испуганными голубями. Это ж надо было придумать!
- Хорошая мысль, кстати. Запишу.
- Знаешь, что? Давай мне список, я просмотрю, - решительно придвинула к себе остальные бумаги Джина. - Сначала сократим его, предложив им взамен что-нибудь менее придурковатое. В конце концов, я к тебе работать приехала, пора браться за дело.
- Джина, дорогая, это было бы очень здорово, но ты уверена? Может, ты лучше еще отдохнешь? Всего третий день, как ты приехала.
Подруга отрицательно замахала головой, читая список.
- Дай мне карандаш, пожалуйста, и чистый блокнот. Займусь этим.
Я облегченно вздохнула.
- Тогда продолжу писать список гостей на открытие. Линнет уже составила его наполовину: обязательные, так сказать, приглашенные. Официальные. А дальше я должна написать родственников, друзей, - я запнулась, - но ты уже здесь, а больше у меня никого нет.
Джина с любопытством взглянула на меня и снова уткнулась в список, что-то черкая там карандашиком.
- А как же мисс Лили и Великолепный Стив?
Я уже успела рассказать ей о том, какое участие в этот момент жизни принял Стивен, какую оказал помощь.
- Конечно, я приглашу и мисс Лили с мистером Генри, и Стива. Хотя вряд ли они приедут. Ну что им мой отель при их занятости.
- Ну, не скажи, - живо возразила Джина, - место обещает стать модным, богема такое любит. Ты вот что, раз больше некого, пошли мисс Лили прямо десятка полтора пригласительных - пусть приезжает с друзьями. Им будет интересно, а тебе дополнительная реклама.
Я задумалась.
- Да, верно. А на приеме можно рассказать о предстоящей первой свадебной церемонии. Мы с тобой сможем сделать это вместе.
Джина вскочила и закружилась по комнате, вальсируя.
- Ох ты ж, Вел, крошка! Кто бы мог подумать! Еще недавно мы с тобой прозябали в убогих трейлерах, а теперь ты устраиваешь приём для знаменитостей, звёзд и миллионеров!
Покачав головой, я улыбнулась, с удовольствием глядя на подругу, такую светлую и лёгкую. Жизненные невзгоды как будто не оставляли следа на её душе и сердце, во всяком случае, так казалось с виду.
- Детка, нам нужно подумать о нарядах, верно?
Джина уже крутилась перед зеркалом, поправляя прическу.
- Ну, поедем, купим что-нибудь, - махнула я рукой.
- Как это что-нибудь! - возмутилась подруга. - Ты должна быть на приёме шикарнее всех!
- Давай сначала подготовим этот самый прием. А также самое нелепое бракосочетание в моей практике, - я повернулась к бумагам.
- В твоей практике? Что это значит? Это дело не новое для тебя? - спросила Джина, укладываясь на кушетку со своим блокнотом.
Я прикусила язык.
- Эммм, ну считай, что мне всё это часто снилось, - подмигнула ей и стала выводить имя Стива. Подумав, добавила в его строчку еще три пригласительных. Пусть тоже приезжает с кем захочет. Наверняка приедет с невестой. А к тому времени и протеже его, возможно, соизволит появиться. Было бы любопытно понаблюдать за ними за всеми. Хотя, скорее всего, у меня не будет на это времени.
Со списком гостей я покончила довольно быстро и принялась составлять описание оформления зала. Поскольку приём должен был стать в первую очередь обрамлением презентации, меня вдруг озарила идея сделать небольшое театрализованное действие. Что-то вроде прохода пары молодоженов. Можно пустить небольшую дымовую завесу… я включила в список сухой лёд и зеркальный шар. Насчет зеркального шара я сомневалась: до наступления эпохи диско было еще очень далеко, но его можно было соорудить самим.
Я живо представляла себе эту картинку, мысленно меняя цветовую гамму, выбирая, какая будет выигрышнее смотреться. Бело-зеленая, свежая? А может быть, более торжественная? Например, серебристо-синяя. Или золотая.
- Мисс Веллори, мисс Веллори! - окликнули меня снизу. - У вас гости! А миссис Ондман я не могу найти!
Мы с Джиной одновременно напряглись.
- Вел, - прошептала она, - не бойся, я с тобой. Вдвоём мы этому засранцу дадим чертей. Полный дом прислуги. Он побоится связываться.
- Думаешь, это Джейми? - меня охватил противный приступ слабости.
- Пойдем, - Джина взяла меня за руку, и мы спустились по лестнице.
В холле стояли чемоданы, возле которых стояли двое наших мальчиков-посыльных. Они второй день привыкали к форме, изучали свои обязанности и выполняли мелкие поручения. Вид у них был растерянный: наверное страшновато было встречать клиентов в первый раз.
Тот, что побойчее, Карл воскликнул:
- Мисс Мелоун, там господа приехали! Мы с Метью встретили их как полагается, а нам дали “на чай” вот аж сколько! - и взмахнул бумажкой, зажатой в кулаке.
А Мэтью пихнул его в бок. Наверное, боялся, что первый заработок отберут.
Я подумала, что это точно не Джейми, и облегченно выдохнула.
- Кто же приехал? Где эти господа?
Мальчишки отвлеклись от своей добычи и махнули в сторону двора.
- Там остались, смотрят дом. Так нам отнести багаж наверх?
- Подождите, сначала я посмотрю, кто приехал.
Отворив дверь, я наткнулась взглядом на Стива Уолтона в обществе очаровательной молодой женщины. Они увлеченно рассматривали фасад здания. Стив что-то рассказывал ей, а она смотрела куда-то вверх, придерживая изящной ручкой на затылке голубую фетровую шляпку.
На вид ей было года двадцать два - двадцать четыре. Светло-русые локоны волнами спускались на плечи, а меховая горжетка с кожаными вставками была точно такого же цвета, как и её блестящие волосы.
Я попятилась назад, потому что на мне был любимый домашний брючный костюм, прилично растянутый. А на голове воронье гнездо.
Но меня заметил Стив, и парочка двинулась к дому. Мне же ничего не оставалось, как растянуть губы в улыбке, приветствуя их.
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- Веллори, как же я рад, что появилась возможность заехать к вам, хоть и ненадолго. Я лишь сопроводил мисс Кроу. Кстати, знакомьтесь.
Девушка светски протянула мне руку для рукопожатия и мило улыбнулась. Однако, взгляд её был холодноватым и изучающим.
- Приветствую вас, мисс Кроу, мистер Уолтон, - наконец-то поздоровалась я, - вы как снег на голову. Мы сегодня не ждали гостей - готовимся к приёму. А следом за приемом сразу же первая свадьба. В общем, крутимся.
- Ну мы и не совсем гости, - рассмеялся Стив. - Я немедленно возвращаюсь обратно. Мне нужно успеть на трехчасовой экспресс, ну а Моника… мисс Кроу прибыла работать.
Черт побери, вот он, этот неловкий момент. Мне сейчас же придется сообщить им, что я передумала, и мисс Кроу не будет первым управляющим моего отеля. Возможно, после этого и она сама поторопится на трехчасовой экспресс, а мои отношения со Стивом будут испорчены. Но своего решения изменять я была не намерена.
- До трехчасового еще уйма времени, проходите, мы успеем выпить чай все вместе.
Отдав распоряжения насчет чая, я извинилась и поднялась наверх, чтобы переодеться и причесаться. Нужно взять за правило выглядеть презентабельно всегда, чтобы не было больше таких вот конфузов. К тому же, скоро в отеле появятся посетители. Так или иначе нужно прекращать бегать по дому по-босяцки.
Я подсознательно отвлекала себя всякой ерундой, потому что при мысли, что мне сейчас нужно будет сообщить Стиву и его мисс, горчило на языке.
Мне оставалось только надеяться, что он не вообразит, что я ревную. Хотя я вроде бы никак не выдавала своей к нему симпатии, которая была гораздо более чем дружеской.
Я вспомнила, как великолепно они смотрелись вместе, когда разглядывали дом. Статные, породистые они даже улыбались как-то одинаково. Не знаю, как выглядела невеста Стива, но Моника Кроу внешне подходила ему идеально.
Вздохнув, я оглядела свое отражение безнадежным взглядом. Дядя говорил, что я была очень похожа и на маму, и на Оливию, да и с портретом на стене сходство было очевидным. Оливия была красавицей. Но в зеркале я видела какую-то кнопку, девчонку-подростка. Интересно, как выглядел мой отец? Или моим отцом все-таки являлся Тэйлор Томас?..
Тут я вспомнила, что Стиву уезжать через полчаса и пулей вылетела из комнаты.
- Веллори, вы прелестны! - Стив поцеловал мне руку, а Моника, сидевшая в кресле холла бросила на меня непонятный взгляд.
Линнет, развлекавшая их разговорами в мое отсутствие, пригласила всех за стол в эркере, где нам накрыли чай и легкие закуски - красная и белая рыба, паштет, фрукты.
- Позвольте теперь оставить вас, - Линнет чуть поклонилась и неслышно вышла в боковую дверь.
- Вы довольны миссис Ондман, Веллори? Впрочем, вопрос для проформы, вижу, что да, - Стив одобрительно смотрел на меня, ожидая ответа.
- Стив, да, очень довольна, и это главная причина, по которой я попросила вас задержаться, - сделав паузу, я вдохнула поглубже. Кто бы знал, как мне было неловко! - Дело в том, что я приняла решение сделать миссис Ондман первой управляющей. Понимаете, у нас с ней…
Мисс Кроу поднялась стремительно. Она казалась очень высокой, глаза её сверкали. Однако, голос прозвучал сдержанно.
- Благодарю за уделенное время, мисс Мелоун. Разрешите откланяться.
- Моника… - Стив поднялся, - не спеши…
- Мисс Кроу, примите мои глубочайшие извинения, - я, естественно, тоже поднялась. - Мы недолго проработали с миссис Ондман, но этого времени хватило, чтобы понять: кто бы ни стоял во главе, я буду полагаться на её мнение и опыт в первую очередь. Было бы нечестно даже по отношению к вам назначить на должность, где ваша подчиненная по факту пользовалась бы большим авторитетом. Ах, я наверное что-то не то говорю. Как бы мне хотелось, чтобы вы поняли меня и не держали зла.
- Что мне до ваших объяснений, - с досадой произнесла девушка и отвернулась к окну.
- Стив, - я беспомощно повернулась к нему.
Уолтон выглядел озадаченным.
- Я понял вас, Веллори. Позвольте поговорить с вами наедине.
- Мне подождать здесь или в машине? - ледяным тоном произнесла Моника, вздернув подбородок. Я взглянула на неё виновато.
- Подожди здесь, - мягко ответил Стив и взял меня под локоть. А я почувствовала, что у меня аж корни волос насквозь промокли от неловкости и чувства вины.
Мы вышли за двери, и я направилась в комнату, которая служила кабинетом Линнет. Если что, попрошу её выйти погулять.
К счастью, в кабинете никого не было. Я вошла, страшась поднять на Стива глаза.
- Веллори, посмотрите на меня, - произнес он, мягко коснувшись пальцем моего подбородка.
Вздохнув, я подчинилась.
Стив смотрел ласково, в глазах не было ни гнева, ни злости. Только легкая теплая обеспокоенность.
- Веллори, вы можете дать мне слово, что всё, что вы услышите сейчас от меня, останется между нами?
- Конечно, Стив, я обещаю. Но скажите, вы не сердитесь на меня?
- Нет, конечно. Милая девочка, вы всё правильно делаете. Ваш выбор должен быть обусловлен в первую очередь вашим желанием и чутьём. А оно у вас есть, это я уже заметил. Это абсолютное ваше право: работать с теми, кто вам по душе. И не позволяйте впредь никому навязывать вам своё мнение. Однако сейчас я попрошу вас об обратном. Мне очень нужно, чтобы мисс Кроу осталась работать у вас. Пусть в качестве помощницы миссис Ондман.
- Разве она согласится? - пробормотала я, ничего не понимая. Зачем ему это? Во что он втягивает меня? Я приготовилась выслушать его и отказать.
- Я поговорю с ней, и она согласится. Мисс Кроу доверяет мне.
- Кто она вам? - спросила я чуть резче, чем собиралась.
Стив помолчал. Вынул часы-луковицу из кармана, посмотрел, поморщился. Захлопнул резким движением.
- Она моя сестра по отцу. И не знает об этом.
У меня непроизвольно открылся рот. Вот почему они вместе смотрелись как отлитые из одной формы.
- Ап-а, а почему она не знает, - заикаясь, произнесла я. - Как это?
Уолтон поморщился и снова взглянул на часы - он действительно очень спешил.
- Мой отец не был образцом супружеской добродетели. Помимо любовниц у него образовалась вторая семья, о которой я узнал относительно недавно, в отличие от моей матери. Она знала всё, но стоически терпела, желая сохранить брак и страшась скандала в обществе. Не хотела, чтобы хоть что-то легло пятном на репутацию семьи, и мою в частности.
Я молчала, не зная, как реагировать на такие личные факты. Просто слушала и ждала, к чему всё это.
- Несколько лет назад мать Моники скончалась, и она осталась совсем одна. Мы получили письмо от мисс Кроу, которая умоляла не оставлять её дочь, хоть немного приглядывать за ней и просила прощения у моей матери. Видимо, несчастная женщина знала, что дни её сочтены и решилась написать нам. Причем она знала, что моего отца уже нет на свете, письмо было адресовано лично моей матери.
- Какая тяжелая ситуация, Стив, - выдавила я из себя, касаясь невольно его руки, - представляю, как вы переживали.
Уолтон кивнул.
- Я был и зол и обескуражен, мать проливала слезы, вспоминая годы страданий и унижений. Она взяла с меня обещание, что ради неё я не буду общаться со сводной сестрой. Помня о её больном сердце, я дал обещание. Но меня разбирало любопытство. Мне необходимо было увидеть сестру.
Несмотря на то, что мисс Кроу много лет была любовницей женатого мужчины и родила от него ребенка, она не сказала дочери, кто её отец. Поэтому Монике я представился, как старый приятель семьи. Сердце моё дрогнуло, и теперь я уже не мог оставить её. Предложил денег, но она отказалась: мать, на удивление, воспитала её в строгости, и девушка ничего не хотела принимать от незнакомого господина. Тогда я взялся помочь ей получить образование. На это она согласилась с радостью. Но действовать слишком уж открыто я не мог, мне нельзя было забывать и о своей матери, я не хотел её тревожить. Поэтому приходится держать в тайне всё и ото всех. Монике пока что тоже не решаюсь признаться: не знаю, как воспримет. Всё это очень неправильно, но по-другому решить эту ситуацию у меня не получилось.
- Мне кажется, ей всё же стоит знать, - произнесла я, думая о том, что девушка вполне могла влюбиться в своего покровителя, неужели он не понимает?
- Да, я знаю, - раздраженно ответил Уолтон, - но пока жива моя мать, я не могу признаться. Неизвестно, во что это выльется. Послушайте, Веллори, я очень вас прошу: пусть Моника поработает на вас. Так мне будет спокойнее за неё, все-таки не одна. А держать сестру подле себя я просто не могу, если вы меня понимаете.
Очевидно, он всё же думал о том, о чем и я.
- Конечно, Стив. Я готова принять её на должность второй управляющей, если она согласится, - чем-то мне вся эта история ужасно не нравилась. Хотя и Стива можно было понять, и его мотивы.
- Спасибо, дорогая Веллори, - он склонился и поцеловал моё запястье. А потом вдруг перевернул мою руку и скользнул губами по ладони.
От неожиданности я выдернула руку и отшатнулась, а он молча вышел, не прощаясь.
Через некоторое время я увидела в окно, как Стив прошел быстрым шагом к воротам и сел на пассажирское сиденье автомобиля, который ожидал его.
Я услышала шаги на лестнице и звук голоса Линнет - видимо она сопровождала Монику в её комнату. Выходить не хотелось, пока что я не была готова никого видеть, мне нужно было переварить всё это. Но не тут-то было.
В дверь всунулась голова Джины.
- Вел, ты здесь! - и она затараторила. - Великолепный нас покинул, я видела. О чем вы секретничали? Потом всё мне расскажешь. А сейчас скажи, ты не хотела бы переселиться в комнату Оливии? Мне тут Линнет велела раскидать гостей по номерам. Так вот твои и мои апартаменты нужны, посмотри сама.
Я рассеянно кивнула, не особенно вникая в то, что говорила Джина. В голове беспорядочно кружились мысли, а ладонь горела от поцелуя Стива Уолтона.



Глава 27


После отъезда Стива Моника совсем недолго пробыла в своей комнате. Буквально через час она спустилась и попросила ознакомить ее с кругом обязанностей. Держалась девушка при этом отчужденно, хотя и предельно вежливо.
- Я могу показать отель и рассказать всё, - любезно предложила Линнет.
Чувствуя некоторую вину перед мисс Кроу, я сказала, что сделаю это сама.
Девушка безразлично пожала плечами, всем своим видом показывая, что ей всё равно. А я почувствовала, что хлебну с ней забот. И, как выяснилось впоследствии, не ошиблась.
Мы не торопясь проходили по коридорам, я показывала номера и объясняла специфику работы отеля. Моника слушала вроде бы с интересом, но ни единого вопроса от неё не последовало.
Оживилась она только тогда, когда мы дошли до комнаты Оливии. Показывать её я не собиралась, но охнула, вспомнив внезапно, что сообщила мне Джина. До этого момента у меня совершенно вылетело из головы, что теперь мне придется перебраться сюда, где я и полчаса не могла раньше провести. Но не могла же я показывать своё малодушие - придется стиснуть зубы и мужественно переехать.
- Что-то случилось, мисс Мелоун? - вежливо спросила Моника.
Я поколебалась, но решила, что раз ей здесь жить и работать, то в двух словах рассказать можно.
- Это комната бывшей хозяйки отеля, миссис Оливии Томас. Она пропала много лет назад при невыясненных обстоятельствах. Это моя тётя.
- Сочувствую вам. Я знаю, каково это, когда кто-то из близких людей исчезает, и ты не знаешь, где он и что с ним, - глаза Моники влажно заблестели.
Девушка стояла прямо, возвышаясь надо мной почти на голову. И несмотря на это и на то, что она была старше меня на несколько лет, мне хотелось её обнять и пожалеть, как ребенка. К тому же я знала, в отличие от неё самой, в какой трудной ситуации бедняжка находилась сейчас.
Хорошо, если она не испытывала к Стиву романтических чувств. А если да, то представить перспективы было даже страшно.
Я вздохнула. Все-таки Стив должен был поговорить с ней и открыть правду. А его мать вела себя крайне эгоистично: ну в чем бедная девочка виновата перед ней? Несправедливо было оставлять её в одиночестве расплачиваться за грехи родителей.
Всё было так сложно!
- А можно посмотреть эту комнату? - Моника вопросительно взглянула на меня, накручивая длинный локон на палец.
Поколебавшись, я кивнула.
- Я приду сюда убирать чуть позже. Не хочу, чтобы вещи тёти Оливии разбирали горничные. Если хотите, можете мне помочь.
Моника молча кивнула, и мы пошли в обратном направлении от двери.
- А всё-таки, какую зону ответственности вы закрепите за мной, мисс Мелоун? Я так поняла, что миссис Ондман заведует всей хозяйственной и приходно-расходной частью.
- Именно так, - подтвердила я. - Вам было бы интересно взять на себя ту часть работы, которая отвечает за мероприятия? Начиная с приёма заявок клиентов и всеми организационными вопросами.
- Пожалуй, да, - чуть помедлив, ответила Моника. Когда её лицо было серьёзным, она была не очень похожа на Стива. Тот всегда словно лучился теплом. А сестра его была словно в защитной оболочке. Что, собственно, было неудивительно.
Внизу мы застали Джину и Линнет, которые сводили все цифры по двум предстоящим событиям. Они о чем-то спорили: видимо, не сходилось.
Я коротко сообщила им, чем будет заниматься Моника и сказала, что пойду поболтаю с дядей. За всеми этими делами и кутерьмой мы едва успевали переброситься парой слов за целый день. Наверное, он чувствовал себя заброшенным.
- Входи, Веллори, - откликнулся дядя Тэй на мой голос.
Окинув комнату внимательным взглядом, я убедилась, что горничные неплохо справляются. Теперь здесь было чисто и проветрено. Только стол, как обычно, завален бумагами. Но к нему дядя, кроме меня, никого не подпускал.
Дядя Тэй сидел в кресле и читал одну из газет. Я подтянула поближе к нему мягкий низенький пуфик и села у его ног.
- Всё хорошо, детка? - дядя протянул ко мне руку и погладил по волосам чуть дрожащей рукой. Я зажмурилась, чувствуя тепло и покой от его прикосновения.
- Да, всё отлично. Чем ближе открытие, тем больше работы. Что же потом будет?
- А потом работы будет еще больше, но ты привыкнешь, - хмыкнул он. - Все справляются, как положено? Я видел, Стив приезжал. Что же он не зашел?
- Он очень спешил, дядюшка. Просил извиниться. Стив только сопроводил вторую управляющую к месту работы.
Дядя покачал головой как будто с упреком.
- И тоже женщина.
- Тоже, да. А чем это плохо?
Тэй Томас махнул рукой.
- Я уже говорил: делай, как считаешь нужным. Время теперь такое. Женщины все работают, а раньше домом занимались, детей рожали.
- И сейчас рожают, - заверила я дядю и перевела тему. - Скажи, ты правда не против, если я обоснуюсь в комнате Оливии? Только откровенно, ладно?
Дядя Тэй откинулся на спинку кресла и глубоко задумался.
- Столько лет прошло, а я всё жду, что она вот-вот появится, - наконец произнес старик с глубокой печалью. - Конечно, Веллори, я буду только рад, если ты займёшь её комнату. Даже не сомневайся.
Он еще раз провел рукой по моей голове и, наклонившись, поцеловал в макушку.
- Тогда надо идти, - поднялась я. Разобрать её вещи, устроиться. Успеть бы до ночи.
- Беги, детка. Заходи перед сном пожелать мне спокойной ночи.
- Обязательно, дядя, как всегда.
Я погладила его по сухой, словно пергаментной щеке и вышла. Сейчас переезд в комнату Оливии не казался мне чем-то таким уж страшным.
Несколько часов спустя мы с Моникой уже почти закончили убирать личные вещи Оливии: украшения в шкатулки, одежду в чехлы и на длинную перекладину на колёсиках. Она отправится в маленькую гардеробную, примыкающую к комнате. Позже нужно посоветоваться с дядей, что делать с этими изысканными красивыми старомодными платьями. Вечерние были великолепны. Видно было, что их владелица любила привлечь к себе внимание. Кстати, не поэтому ли она так загадочно исчезла? Мысль странная, но что-то в ней такое было.
- Мисс Мелоун, - позвала позвала меня Моника, - картины вы оставите, как есть? Как вы похожи на свою тётю!
Она подошла поближе и стала рассматривать таинственную Оливию, которая наблюдала за нашими действиями с непроницаемым видом.
- Оставлю, пожалуй, - нерешительно ответила я. Не признаваться же было в том, что портрет пугает меня до липких мурашек.
- Тогда я принесу стремянку и протру их как следует, - деловито сказала Моника и, не дожидаясь моего согласия, вышла из комнаты.
Я подошла поближе к портрету. Он словно гипнотизировал меня, вводя в некий транс.
- Ну что, Оливия, - шепнула я онемевшими вдруг губами, - уживёмся мы тут вместе?
Я готова была поклясться, что нарисованные ресницы дрогнули в ответ на мой вопрос. В этот же момент раздался оглушительный грохот, отчего я вскрикнула и, зажмурившись, закрыла уши руками.
- Простите, мисс Мелоун, - Моника волокла стремянку, - она чертовски тяжелая и перед самой дверью я её не удержала. Я вас напугала?
Несмотря на испуг, я не могла не отметить, что девушка, немного освоившись, стала свободнее в общении. Это не могло не радовать.
- Испугалась до чертиков, - призналась я, - но вы тут ни при чем. Это всё комната.
- А что с ней не так? - Моника споро устанавливала лестницу, движения были ловкими.
Своими иррациональными страхами я делиться не стала.
- Ну… просто здесь давно никто не жил, - ответила просто. Аргумент был так себе, конечно. Так-то во всем отеле давно никто не жил, и в других местах дома мне было спокойно. И только здесь, словно какие-то духи прошлого тревожили меня. Точнее, один.
Я осторожно покосилась на портрет. Моника как раз усердно протирала его раму.
- Мисс Мелоун, здесь что-то есть, - девушка стояла, балансируя. Одной рукой она держалась за лестницу, другой ощупывала что-то позади рамы, - я отодвину сейчас чуть-чуть, а вы посмотрите.
Видно было плохо, и я запустила руку за подрамник. Вроде бы действительно плотно свернутые листы. Однако достать их никак не получалось.
- Наверное, присохли от времени, - во рту у меня вдруг стало горячо и сухо. - Нужно снять его.
Возможно, художник, писавший портрет, просто воткнул в подрамник кусок картона, чтобы уплотнить его. Но внутренний голос мне подсказывал, что мы нашли нечто большее.
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После того, как я прочла письмо Оливии - а свёрток бумаги оказался именно им, некоторое время сидела, не в силах осознать происходящее. Это было чудовищно. Хуже всех моих предположений. Теперь нужно было думать, как сообщить дяде о том, что произошло. И стоило ли ему знать вообще.
Понимая, что не смогу заснуть, я поднялась.
Моника отправилась к себе сразу же после того, как мы водрузили портрет на место. Взгляд Оливии больше не пугал меня. Он был печальным с ноткой надежды.
Я очень надеялась, что Линнет или Джина не спят. Хоть кто-нибудь, иначе недолго тронуться умом.
На моё счастье, в кабинете Линнет под дверью виднелась полоска света. Весь остальной дом спал. Только ещё на кухне были слышны голоса и негромкое бряканье посуды.
- Дорогая, что случилось?
- Веллори, боже, что???
Обе, увидев моё лицо, подскочили.
Линнет подсунула мне стул, а Джина метнулась за дверь и через полминуты вернулась с бокалом бренди.
Я протянула им письмо, а сама забрала бокал и сделала глоток. Руки мелко дрожали. Что будет с дядей, когда он узнает?
Линнет и Джина читали письмо вместе, слышались тихие возгласы.
- Что ты скажешь дяде?
- Может, ему и не стоит знать?
Я тихонько застонала и закрыла лицо руками.
- Девочки, не знаю, что и делать. Вы представляете, что с ним будет? Он же себя не простит. Да он умрет сразу! - представив это, меня заколотило мелкой дрожью. Сама почувствовала, что накрывает истерика.
Линнет положила мне на плечо твердую ладонь.
- Успокойся, Веллори. В любой ситуации есть два пути: нужно либо что-то делать и менять её, либо забыть обо всём и идти дальше. И выбирать сейчас тебе.
- А что я могу сделать? Прошло столько лет. И второе письмо от Оливии не пришло.
- Подожди, Вел, - Джина поднесла листки к глазам и близоруко прищурилась. - Она тут пишет: “Состояние моё таково, что я не уверена, буду ли помнить себя, когда доберусь до места.”
- Бедная женщина, - прижала руку к глазам Линнет, - не представляю её мучения. Да и чем они все закончились, тоже никто не знает.
- Дядя всю жизнь ждал, что она вернется. Когда он узнает, что мог бы её отыскать, если бы дал распоряжение разобрать вещи в её комнате или хоть раз убрать как следует…
Джина отложила письмо и тоже промокнула уголки глаз.
- Оливия не могла себе представить такого, правда? Но что ей стоило оставить письмо для мистера Томаса кому-нибудь в надежные руки. Да хоть даже нотариусу, который открыл бы его хоть через полгода, хоть через год. Оставила бы распоряжение…
Я поднялась и заходила по кабинету.
- Теперь, через тридцать лет уже поздно упрекать Оливию в неразумности. Может, её не вполне адекватное состояние заставило её поступить так странно? Откуда мы знаем.
- Оливию нужно найти, - Линнет слегка стукнула ладонью по столу. Бумаги, лежащие на нём, смягчили звук. - Неважно, жива она или мертва. И только потом сообщать мистеру Томасу.
- Тем более теперь мы знаем, в каком направлении искать, - поддакнула Джина, обнимая меня за плечи. - Детка, хочешь я переночую с тобой? Если тебе будет спокойнее.
Подумав, я отказалась. Мне нужно было хорошо всё обдумать. С чего начинать поиски? А кроме того, еще один очень важный лично для меня вопрос. Пока что еще никто не подумал об этом, кроме меня.
- Иди отдохни, милая. Представляю, какой шок для тебя, - Линнет посмотрела на меня так внимательно, что я заподозрила - та самая потайная мысль пришла в голову и ей. Тем более именно ей я в красках рассказывала историю сестёр.
- Да. Спасибо, что вы есть у меня, - я обняла обеих моих подруг и, захватив письмо, отправилась к себе.
Там я зажгла лампу и некоторое время вглядывалась в лицо Оливии.
- Зачем всё так? - спросила я её, зная, что ответа не последует.
Легла в постель и долго-долго представляла себе, что могло произойти с Оливией после того, как она написала это письмо и спрятала за раму картины, в надежде, что его найдут максимум через год.
Утром поднялась, не понимая, сколько я спала и спала ли вообще. Наверное, какими-то урывками.
Однако отель требовал моего рабочего состояния, и пришлось включаться. Прием по поводу открытия должен был состояться через неделю. Приглашения нужно было отправить сегодня и ни днем позже, а гостей распределить по номерам еще вчера.
Но поисками Оливии тоже должен был кто-то заняться. И не важно, что прошло столько времени. А вдруг мы могли опоздать на один день, после всех этих лет?
- Обратись к Стиву, - посоветовала Джина. - У него наверняка полно всяких ищеек, как у всякого миллионера.
Я пожала плечами.
- Конечно, Стив может помочь. Но по-моему у тебя странное представление у миллионерах, облепленных ищейками, - рассмеявшись, я почувствовала, что меня немного отпустило напряжение.
- Ты знаешь, как его найти срочно?
В ответ я покачала головой. Позвонить наверное в его головную контору, передать через секретаря.
- Я займусь этим, - Линнет сделала пометку у себя в блокноте. - Сейчас у меня масса созвонов, наберу его сразу же.
- А где Моника? - я вдруг поняла, что забыла о ней напрочь, после того, как она ушла к себе.
Линнет и Джина растерянно переглянулись. Очевидно, наша новая управляющая тоже вылетела у них из головы.
Линнет позвала горничную и попросила постучаться в комнату мисс Кроу, чтобы пригласить её к завтраку.
- Девочки, только об Оливии ни слова, хорошо? - попросила я. - Моника сама может спросить у меня, что было на листках, которые мы с ней нашли, но я пока не буду говорить всего. Чем меньше людей будут в курсе, тем больше уверенности, что информация просочится к дяде Тэю.
Вернулась горничная.
- Мисс Кроу нет в своей комнате, мисс Мелоун. Дверь была приоткрыта, и я заглянула. Нет там её.
- Час от часу не легче! - Линнет поднялась, бросив салфетку. - Пойду сама поищу её.
Раздался топот от входной двери. Вбежал мальчишка-рассыльный.
- Мисс Веллори! Вас джентльмен спрашивает у ворот, говорит по личнему делу! Он вошел после меня, но я как припустил, чтобы вас предупредить! - мальчишка сиял, в ожидании похвалы.
- По личному делу, - машинально поправила я его. - Не “по личнему”.
- Пойду встречу, - проворчала, поднявшись Джина. - Надо узнать сначала, кто это и что ему нужно.
Что-то смутное металось у меня в голове, хотелось её остановить. Было такое чувство, что все мы забыли еще что-то очень важное.
-Джина, стой! - только и успела воскликнуть я, сообразив.
Но она уже открыла входную дверь.



Глава 29


Еще несколько секунд в вошедшем мужчине мне виделось лицо Джейми.
Джина приветливо улыбалась ему, это было странно. Линнет чуть встряхнула меня за плечо незаметно для окружающих.
- Вел, очнись. Это явно не он, - шепнула она.
Туман в голове рассеялся, и я увидела мистера Генри Растера. Одет он был в шикарное габардиновое пальто черного цвета с серым каракулевым воротником и алой гвоздикой в петлице - очень впечталяюще.
Улыбнувшись лучезарной улыбкой всем присутствующим, он не без труда определил во мне знакомое лицо и двинулся навстречу.
- Мисс Веллори! Искренне рад видеть вас в добром здравии! - он поцеловал мне руку и обвел глазами помещение. - Потрясающе, то что нужно!
- А что вам нужно? - от растерянности ляпнула я. - То есть, приветствую вас, мистер Растер. Но… как вы здесь? Мы даже приглашения на прием вам с мисс Лили еще не успели отправить.
- О, черт, там же Лили в машине! Пошлите за ней, пожалуйста. Я пошел первым, на разведку, - он, наконец, отпустил мою руку и прошелся по всему холлу, одобрительно цокая языком.
Линнет, я и Джина переглянулись, пожимая плечами. Затем Линнет вышла, чтобы отдать распоряжения, а я подошла поближе к Генри. Тот рассматривал холл и ротонды сквозь пальцы, сложенные рамочкой. На меня он не обращал ни малейшего внимания.
Я покашляла у него за спиной.
- Рада, что вы здесь так… внезапно, а уж то, что вы с Лили, просто подарок!
Мистер Генри покивал задумчиво, по-моему он меня не слушал. Мысленно махнув рукой, я пошла к двери, чтобы встретить Лили.
Послышались голоса, её грудное глубокое контральто и смех. А потом вошла она. Нет, не так. Потом вплыло облако мехов, духов, и в нем - ОНА.
- Веллори, девочка моя! - Лили распахнула мне объятья. - Ни одного дня не проходило, чтобы я не переживала: где ты, как ты. А тут Генри искал натуру для своего фильма. Ты знаешь, что он теперь снимает фильм? А поскольку сейчас в театре каникулы, мы поехали вместе. Это я настояла, чтобы мы…
- Лили, детка, ты только посмотри, - Генри повернулся к ней и обвел хозяйским взглядом всё, что видел.
- Да, дорогая, это же просто потрясающе! - Лили сжала мои ладони и согласно кивнула Генри. - Настоящее средневековье!
- И в тоже время без замшелой дремучести. Всё осовремененно. Ну просто готовые декорации, - мистер Растер снова заходил взад-вперед, прищелкивая теперь пальцами.
Я не знала пока, как реагировать, поэтому просто молча улыбалась, изображая Джоконду.
Лили, похоже, ничего не смущало, она продолжала щебетать.
- Это будет настоящая историческая драма. У меня, разумеется, главная роль, поэтому я должна раньше других увидеть место съемок, чтобы проникнуться атмосферой. А эти павильоны, они такие ужасные: там всё картонное. Какая уж там атмосфера. Стив упоминал, что у тебя чудесный дом, но я и подумать не могла…
При упоминании Стива я вдруг вспомнила о Монике и резко повернулась к Линнет.
- Мисс Кроу! Она так и не появилась?
Как в плохом сериале, в этот момент открылась дверь, и на пороге возникла Моника, раскрасневшаяся с мороза, невозмутимая и прекрасная.
Слава Богу, одной заботой стало меньше.
- Доброе утро, - поздоровалась девушка со всеми, однако глаза её не отрывались от гостей. Возможно, она рассчитывала увидеть еще кого-нибудь среди них. - Простите, что ушла, не предупредив, мисс Мелоун. Я написала письмо рано утром и пошла в город, чтобы отправить его. Заодно подышать свежим воздухом.
- Хорошо, мисс Кроу. Завтрак на столе, - я решила не обсуждать её уход сейчас. Но впоследствии мне бы не хотелось переживать каждый раз, поднимая всех на уши.
- О да, - оживился Генри, - кофе я бы выпил. Мы останемся до самого приёма, да, Лили? Нужно осмотреться, выставить свет. Мы можем пока провести фотопробы.
Меня уже начинало подбешивать то, что моего согласия ни на что не спрашивали. Однако, я проглотила раздражение и пригласила всех к столу.
Расторопная Поппи уже успела заменить и добавить столовые приборы и бокалы. Скатерть с повседневной в клеточку сменилась на белоснежную камчатную.
Булочки только-только из духовки, сливочное кремовое масло, блюдо с прекрасными деревенскими сырами, пирог с рыбой, красное и белое вино.
Наверное, пища была грубовата для избалованных гостей, но они, однако, выражали свой восторг и ели с большим аппетитом.
- Как прекрасно, что вы все тут вместе, почти по-семейному, - высказалась Лили воодушевленно.
Возникла крошечная пауза, немного неловкая. До меня не сразу дошло, с чего вдруг.
А потом поняла. Прислуга. Лили восхитилась моей прогрессивной демократичностью: делить трапезу с теми, кто на тебя работает. Про себя я поморщилась. К чему было это замечание, хоть и одобрительное.
- Да, мисс Лили, так и есть. Мы здесь все одна семья.
- Прекрасно, прекрасно, - Генри поддакнул, не вслушиваясь, по-моему даже в ответ на свои мысленно. Наверное, “выставлял свет” для съемок в столовой.
Лили пустилась рассказывать светские сплетни. Джина с жаром поддержала, расспрашивая то об одной знаменитости, то о другой. Мисс Беккер благосклонно отвечала на все вопросы. Даже Линнет оживилась - ей тоже было интересно.
Я украдкой поглядывала на Монику. Вроде бы та была в порядке. Она сама ела, не участвуя в общем разговоре, но, казалось, напряженно вслушивалась, стараясь не пропустить ни одного слова, ни одной фамилии…
После завтрака я решила собрать небольшой совет относительно Оливии. Гости, плановые или, как сейчас, внезапные, теперь будут бесконечными. Дела тоже. А начинать искать нужно было прямо сейчас.
Мы переместились с кофе в холл к камину - я, Линнет, Джина и Моника. Я предложила Лили пройти в подготовленный номер отдохнуть с дороги, но та отказалась.
- Выпью с вами кофе, поболтаем по-девичьи. А Генри пусть как хочет, - решила она, наверное, рассчитывая и дальше на светскую беседу.
Мистер Растер накинул пальто и вышел обозревать окрестности.
- Послушайте меня очень внимательно, - я помолчала немного, привлекая всеобщее внимание и настраиваясь на нужную волну. - Начну с самого начала, чтобы вы сложили для себя картинку в целом. Мне тоже это необходимо.
- А о чем пойдет речь, дорогая? - кольца Лили красиво сверкали, отражая отблески огня в камине. Я засмотрелась.
- Речь пойдет о моей тёте Оливии, первой хозяйке этого отеля. Тридцать лет назад она исчезла при невыясненных обстоятельствах. Её муж Тэйлор Томас долгое время был под подозрением, но никаких доказательств его причастности не было, поэтому обвинений не последовало. Дядя пытался искать жену, однако безуспешно. Мы с Линнет изучили отчёты: как полицейские, так и детективных агентств. Никто из них ничего не нашел. Кое-что нашли мы с мисс Кроу буквально вчера. Письмо Оливии, которое она оставила перед тем, как уйти из дома, - я чуть перевела дыхание, волнуясь.
Все слушали меня, не перебивая.
Я начала издалека, с самого детства сестёр. Всё, что рассказал мне дядя. Потому что именно оттуда тянулась разгадка. Только никто не связал факты. Не хватало одного кусочка мозаики. Теперь он у нас был.
- И обратите внимание, Оливия часто аргументировала свой отказ выйти за Тэйлора состоянием их с Эми матери. Её неадекватным поведением. Она не называла это помешательством и никаких других диагнозов не называла. Но с головой у матери девочек было что-то явно не в порядке. Затем Оливия всё-таки выходит замуж за Тэя, намереваясь забрать Эми к себе. И передумывает впоследствии. Что послужило тому причиной? Испугалась нежных чувств юной сестры к собственному мужу или чего-то другого?
- Кажется, я догадываюсь, - негромко проговорила Лили. Её лицо было задумчивым, сосредоточенным.
Линнет кивнула:
- Думаю, мы подумали об одном и том же, мисс Беккер.
Я склонила голову над письмом.
“... уже какое-то время я чувствую, что со мной что-то не так. Всё чаще напоминаю себе мать с её неврозами, истерическими припадками и провалами в памяти. Никому не приходило в голову лечить её, обратившись к специалистам. Мы с Эми были детьми, и привыкли к её состоянию. Для нас это было неприятно, но естественно. Но теперь я понимаю, она была психически больным человеком, не осознающим своей болезни. В отличие от меня. Я всё о себе понимаю и нахожусь в глубоком отчаянии. ”
- Вот оно что, - прошептала Джина, безотчетно кутаясь в шаль, хотя холодно не было. Просто нам всем стало жутковато, как будто всё вокруг заледенело.
Пробежав письмо глазами дальше - оно было очень длинным - я продолжила.
- Оливия поняла, что унаследовала болезнь матери, и забирать Эми к себе, чтобы та внезапно прошла с сестрой то же самое, что и с матерью, не имело смысла. Она решила, что нужно попытаться вылечиться, а потом уже брать на себя ответственность за младшую. Какое-то время она решалась. Это же страшно на самом деле признаться себе, что ты сумасшедшая. Страшно ей было признаться и мужу. В его глазах она видела всегда восхищение и трепет, а теперь боялась увидеть что-то противоположное. В лучшем случае, жалость. Оливия приняла решение, что сделает всё возможное, чтобы никто не увидел её в таком состоянии. Ушла из дома так, чтобы никто и никогда не смог её найти.
- А как же сейчас это сделать? - робко спросила Моника. - В письме есть хоть что-то, дающее подсказку?
- Есть кое-что, но поможет ли это в поисках, не знаю, - я покачала головой. - Оливия уехала, взяв чужое имя. В письме она говорит, что если в течение года не напишет супругу или сестре, значит, дела её плохи, и лечение было безуспешным. Пишет, что даёт возможность найти себя в таком случае, только когда её сочтут мертвой и оплачут. К тому времени, как она предполагала, она не узнает никого, и ей будет не так стыдно. Ей показалось, что так будет лучше для всех.
Всегда хладнокровная Линнет, казалось, едва сдерживала слёзы.
- Это просто ужасно. Оливия и подумать не могла, что её муж будет ждать всю жизнь её возвращения, и письмо пролежит непрочитанным столько лет.
- Нужно что-то предпринять немедленно, - мисс Лили встала и зашагала, задевая шлейфом платья ножки кресел.
Хлопнула входная дверь и вошел радостный мистер Генри. Наше общее настроение он заметил не сразу.
- Лили, решено! Мы будем снимать здесь!
- Мистер Генри! - я решила, что пора расставить точки с этим его кино, которое мне здесь было совершенно некстати.
- Погоди, Веллори, я сама, - Лили легко коснулась моей руки и обратилась к мистеру Растеру. - Дорогой мой, в данный момент это не совсем уместно. У мисс Мелоун есть проблемы, и сначала нужно решить их. А потом уже заниматься чужими прожектами.
- Я решу любую проблему, - заявил Генри, франтовато поправив шелковое кашне на шее. - Что там у вас случилось? Вы говорите мне, я беру всё на себя, а вы даёте мне свой замок для съемок.
Внезапно я поняла, что это было выходом. У Генри Растера были связи и деньги - всё, чего не было у меня. И я могла его попросить об этой услуге, предоставив взамен дом, чтобы он смог снять свой исторический шедевр.
- Хорошо, мистер Генри, я согласна. Помогите мне найти Оливию Томас. И можете снимать здесь своё кино.



Глава 30


Я настояла на заключении договора. Пришлось немного повозиться с формулировкой в части исполнения своих обязательств мистером Генри, однако мы договорились.
Впрочем, я ему верила. Хотя бы потому, что он фанатично загорелся снять фильм в нашем доме.
Дяде Тэю пришлось объяснить это просто взаимовыгодным сотрудничеством. В общем, звучало довольно правдоподобно. Генри нужен антураж, а нашему отелю фильм принесет самую лучшую рекламу. Вопросов у дяди не возникло. Он радовался тому, что моя жизнь кипит, и я счастлива. Но это было не так.
Через пару дней Линнет с Джиной оттащили меня подальше от всего “женсовета”, как я про себя называла нашу пятерку, и припёрли к стенке.
- Так, дорогая, пока ты не скажешь, что тебя грызёт, мы тебя не отпустим. Это из-за Джейми? Брось, сейчас в доме столько народу, он не посмеет сунуться.
Я поморгала глазами. Честно говоря, мне так надоело мучиться тайными страхами в одиночестве, что решила поделиться с ними, с моими верными подругами.
- Боюсь, что могла унаследовать болезнь бабушки и тёти Оливии, - скривилась, чтобы не заплакать. Теперь, когда такая же опасность грозила мне, я понимала Оливию и так сочувствовала ей…
Веки Линнет чуть дрогнули, она не была удивлена. Догадывалась. А вот Джина возмущенно закатила глаза и принялась шипеть мне в ухо, что я с ума сошла, и такого не может быть.
- Перестань, Джина. Вел права: наследственность налицо, такое вполне может быть. Но, милая, - обратилась она уже ко мне, - судя по всему, и у Оливии, и у твоей бабушки болезнь проявилась в молодом возрасте. А у твоей матери её не наблюдалось вовсе, правильно?
Наверное, я должна была знать ответы на эти вопросы, но, ясное дело, могла только предполагать.
- Медицина не стоит на месте. Пройди обследование, и будешь спать спокойно. Хочешь, я узнаю всё, созвонюсь с клиниками и мы съездим вместе?
В голове у меня немного просветлело. Действительно, чего трястись от страха, когда можно просто поехать и всё узнать.
- Хочу, Линнет. Спасибо вам, мои хорошие, - я обняла обеих за шеи и почувствовала, как за многие дни меня отпустил очередной страх.
- Эй, там, у окна! Долго бездельничать будем? - нас окликнула Лили, которая полностью включилась в роль организатора предстоящего приёма, взяв под крылышко Монику. Её помощь оказалась неоценимой в плане постановки небольшого театрального действа, которое я задумала осуществить.
- Генри привезет осветителей, и будет шикарно, - вещала она. - Невесту будет играть… Веллори.
Она остановила на мне взгляд и пояснила:
- Маленькая, хрупкая, похожая на фею, глаза в пол, а в пару ей…
- Нет, Лили, это исключено, - решительно возразила я, - никаких ролей. У меня и так дел будет по горло.
Про то, что просто не было настроения играть и перевоплощаться, говорить было бесполезно.
- Ну тогда…- Лили взглядом, то ли вдохновенным, то ли хищным, обвела всех нас и остановила взгляд на Монике, - тогда она! Высокая, сильная, как Валькирия, с прямым взглядом…
Джина не выдержала и расхохоталась.
- Мисс Лили, я вас обожаю, - она откинулась в кресле.
- Кстати, Джина, - Лили, прищурившись, посмотрела на мою белокурую подругу, - вы знаете, что у вас кинематографическая внешность? Вас нужно крупным кадром снимать!
Джина картинно повернулась в профиль и приподняла подбородок. А затем снова закатилась веселым смехом.
- Зря вы смеётесь, - Лили изображала сейчас этакую матрону кинематографа, хотя это её позерство происходило только из того, что они с Генри решили недавно приобщиться к миру кино. - У вас лицо этакого утомленного земной жизнью ангела. Слегка потрепанного, но не утратившего светлой души.
Мы даже притихли немного. Все-таки Лили была непроста, и её тонкая актерская организация, наверное, могла считывать души, как с листа.
- Кстати, сейчас повсеместно ставится пьеса Тенесси Уильямса “Кошка на раскаленной крыше”. Так вот вы, Джина - просто идеальны на роль Мэгги, - Лили посмотрела на Джину и важно покивала.
Моника поднялась.
- Нужно организовать здесь всё пространство: ряды стульев для гостей, проход, сцену. Позову мальчишек, пускай пока что всё таскают.
Я кивнула.
- Прекрасно, Моника, спасибо.
Девушка пошла в сторону служебных комнат, а я направилась за ней.
-Подождите, Моника. За всеми этими делами совсем забыла сказать: на воротах висит ящик для исходящих писем. Не обязательно для этого идти в город.
- Я знаю про ящик, - мисс Кроу повернулась и посмотрела мне в глаза прямо и немного вызывающе, - но мне ещё нужно было послать срочную телеграмму.
- Что-то случилось?
Она подумала секунду и решила не лукавить.
- Попросила мистера Уолтона сообщить, точно ли он приедет.
- Это так важно для вас? - понимая, что лезу девушке в душу, я всё же хотела как-то ей помочь. Хотя бы попытаться, не раскрывая, конечно, тайну Стива.
Моника отвернулась.
- Достаточно важно, мисс Мелоун. Я пойду, ладно?
Девушка терзалась, это было видно невооруженным взглядом.
- Конечно, иди. Поговорим позже, хорошо?
- Как скажете, мисс Мелоун.
Моника ушла, а я вздохнула. Как же всё сложно.
Остаток дня мы ставили и переставляли в большом холле стулья, канапе, столики и вазы.
Очень вовремя доставили несколько штук тканей для драпировки. Две девушки-горничные гладили их под руководством Линнет. Лили руководила их развешиванием. Мальчишки-рассыльные летали под потолком, не хуже паучков, расправляя складки синей и серебристой кисеи, как указывала им мисс Беккер. Получилось в итоге не хуже, чем на театральной сцене.
Отдельный отрез серебристой ткани пошел на банты, которыми мы украсили стулья.
- Вел, детка! А наши наряды! - Джина хлопнула себя ладонью по лбу, - в этой дыре мы ничего приличного не найдем, и будем, как чучела. Она замоталась в синий отрез и, комично раскачивая бедрами, прошлась по нашей импровизированной сцене. Мальчишки на лестнице под потолком покатились со смеху, рискуя свалиться. Я погрозила им пальцем.
- Нашла тоже беду, - проворчала Лили, следя за своими помощниками, которые азартно крепили очередную полоску ткани где-то под потолком. - Позвоню в театр, и послезавтра у нас будет с десяток роскошных нарядов из костюмерной. Потом отошлем обратно.
Я порадовалась про себя: это значительно экономило бюджет. На платья мне тратиться не хотелось: внутренняя хозяйственная жаба громко возмущалась. Поэтому предложение Лили было как нельзя кстати.
Было решено поставить фуршетные столы тут же, по левую сторону от сцены. Четыре стола были установлены по диагонали друг к другу, и понеслось: фруктовницы, горки, бокалы, бонбоньерки, конфетницы и сухарницы. От названий незнакомых предметов посуды у меня голова кругом пошла. Однако Линнет взяла сервировку на себя, и мы с ней сделали несколько вариантов расстановки фарфора, хрусталя и столового серебра.
- Меня ноги не держат, - рухнула я в кресло, с удовольствием оглядывая вселенский раскардаш, среди которого уже проступали очертания изысканного приёма. - А что делать со столовой? Её отсюда видно, но теперь она пустая.
- Танцпол! - воскликнула Джина. - Пусть там будут находиться музыканты, и те, кто захотят, смогут потанцевать! Божечки, я никогда не чувствовала себя счастливей, чем сейчас!
Я была солидарна с Джиной. Мне тоже было очень хорошо.
- Дельно, - кивнула Лили в ответ на слова Джины о танцевальном зале. - Будет очень удобно. Нужен еще ряд стульев по периметру. Веллори, открытие твоего отеля будет событием года!
Все дружно согласились с этим смелым высказыванием, и мы направились оборудовать танцевальную зону.
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Я заметила, что дядя Тэй почти совсем перестал выходить из своей комнаты и сидеть в своей качалке на террасе. Правда, уже было ощутимо холодно, и несколько раз выпадал снег, но мне всё-таки казалось, что причина в другом.
В доме внезапно образовалось много народу - от прислуги до самых известных личностей. Дядя столько лет прожил в одиночестве. Конечно, ему было неуютно, да и стеснялся, наверное. А я хотела, чтобы ему было хорошо и комфортно в собственном доме.
На все мои вопросы на эту тему дядя отмахивался и отнекивался, говоря, что всё в порядке. Не хотел доставлять неудобств и лишних забот. Поэтому пришлось придумывать сюрприз. Несмотря на то, что приём был на носу и дел было выше крыши, я хотела осуществить свою задумку до него. Потому что потом - я понимала - будет совсем неудобно. Посетители, гости отеля…
У меня в распоряжении было ровно два дня. Линнет нашла мастера на все руки, мистера Пикара, который обязался сделать работы и по дереву, и по стеклу. С его помощью мы закупили нужные материалы и всё необходимое.
Выслушав мои соображения и прикинув объем работ на месте, мистер Пикар пообещал сделать всё за несколько часов.
- Самое главное есть - пол и крыша. А уж каркасные стены сколотить и застеклить проще простого, - заверил он. - На всё про всё часа четыре.
Мы с Линнет переглянулись. Четыре часа было много.
Мистер Пикар молниеносно уловил ход наших мыслей.
- Вот что, мисс. Я сделаю у себя в мастерской всю нарезку - и стекло, и дерево. Выкрашу нужные детали. Останется только собрать. Часа три, если вы доплатите за срочность и помощника.
Я повернулась к Линнет.
- Нужно будет придумать какой-нибудь предлог и поехать с дядей в город на это время. Тебе или мне?
- Езжай ты, а я за всем присмотрю здесь, - предложила Линнет, - поедете новый смокинг мистеру Томасу для приёма выберете. Скажешь, что для престижа нужен с иголочки. А те, что у него есть с прошлых времён, наверняка стали ему велики.
На том и порешили.
Даже если дядя что-то и заподозрил, то вида не подал. Смокинг так смокинг. Линнет вызвала Ричи, и мы с дядей поехали по магазинам, а мистер Пикар немедленно принялся за дело.
Я решила, что дяде нужно больше личного пространства и отдельный выход на террасу. А так же уголок, где он сможет сидеть на свежем воздухе в своем кресле, в стороне от чужих глаз хоть в пижаме и тапочках.
Для этого нужно было отделить часть веранды и застеклить её. По счастью, комната дяди была угловой. Внутри по периметру я придумала разместить полки для цветов, журналов и книг, а на стеклянные стены повесить деревянные жалюзи. Двери же, выходящие во двор, сделать раздвижными. Таким образом, должна была получиться комната, нечто среднее между библиотекой и зимним садом.
Мы с дядей примеряли смокинги, тщательно выбирали сорочки и галстуки. Он ворчал, что ему, старому мухомору, было бы лучше отсидеться у себя и не портить молодым праздник, но я видела, что он получает удовольствие.
Может, они когда-то так же выбирались за покупками с Оливией в период их недолгой супружеской жизни? Спрашивать я не стала, чтобы не спугнуть его хорошее настроение.
После похода по магазинам я предложила пообедать где-нибудь. На всякий случай нужно было потянуть время, если у мистера Пикара возникли какие-нибудь сложности.
- Ну что ж, - не стал и на этот раз спорить дядя Тэй, - почему бы и не пообедать. Хотя у нас дома стряпуха тоже хоть куда. Курица в вине вчера была просто объеденье.
Ричи подвез нас к небольшому ресторанчику.
- Здесь лучшие свиные ребрышки в медовом соусе, а главная повариха - моя двоюродная тётка. Пальчики оближете, как готовит! - пообещал он.
- Ну что ж, попробуем, чем здесь потчуют, да, дядя? - я выбралась из машины. На улице было зверски холодно. Надеюсь, Линнет догадается поставить переносной радиатор в дядином новом гнездышке, и оно успеет прогреться к нашему возвращению.
- Попробуем, попробуем, - прокряхтел дядя, - раз уж тебе понадобилось зачем-то сплавить меня из дома.
Я так и думала, что хитрый старик о чем-то догадывался.
- Не портите мой сюрприз! - погрозила я пальцем. Дядя Тэй рассмеялся. Надо сказать, мы чудно проводили время. Отвлечься от всех мыслей и дел оказалось отличным отдыхом.
Заказав ребрышки по совету Ричи, тушеную капусту с бобами в томате и пиво, мы сидели, переговариваясь ни о чем и осматривая убранство ресторанчика. Он выглядел по-домашнему уютным - тяжелые массивные столы из темного дерева, дорожки на них в красно-белую клетку. В большом очаге весело потрескивали дрова.
Симпатичная официантка принесла нам пиво.
- Вам поджарить хлеб? - она улыбалась, глядя поочередно то на меня, то на дядю Тэя.
- Можно и поджарить, спасибо, - улыбнулась я ей в ответ.
Мы с дядей одновременно подняли тяжелые пивные бокалы и чокнулись.
- Ну, за сюрприз! - он с удовольствием отхлебнул темное пиво.
- Надеюсь, вам понравится.
Вскоре мы возвращались домой. А насчет ребрышек Ричи не обманул: они в самом деле оказались восхитительны.
Сюрприз удался.
Сначала дядя не понял, что за стеклянный кубик образовался в углу террасы, там, где были его окна. Он приветливо светился, а я подумала, что можно будет сделать такой же в противоположном углу для симметрии.
Дядя Тэй никак не мог поверить, что за те несколько часов, что нас не было, у него появился такой прекрасный личный кабинет. Линнет и Джина успели оборудовать и обуютить “кубик” - на полках стояли книги, качалка была покрыта пушистым коричневым в бежевую клетку пледом, на столике рядом стоял графинчик с бренди. Обзор из “кубика” открывался на весь двор и сад. Ворота тоже было прекрасно видно.
- Веллори, детка! Девочки! - старик не мог подобрать слов. - Ну угодили, это ж надо было придумать!
У меня отлегло от сердца. Местечко в самом деле получилось необыкновенно уютным. В этой импровизированной комнатке было много света и воздуха. Мистер Пикар постарался на славу. Я решила, что найму его ближе к весне, для восстановления задней части двора, там где купальни.
Глядя на то, как радуется дядя Тэй, я очень надеялась, что самая главная его радость впереди - Лили успела мне шепнуть, что звонил мистер Растер и он сообщил, что едет с хорошими новостями.
Зная Генри, это могло означать всё, что угодно. Но я очень надеялась на чудо. Не знаю, накрутила я себя или же прониклась её судьбой, но мне во что бы то ни стало необходимо было найти Оливию или хотя бы узнать, что с нею стало. А может быть, мне хотелось сделать это для Тэйлора Томаса, который ждал её всю жизнь.
Ужин мы решили сделать поздним. Мы с дядей еще не успели проголодаться после рёбрышек, остальные тоже были еще не голодны.
Порадовавшись возможности побыть наедине с собой, я закрыла за собой дверь комнаты Оливии, а точнее уже своей. Стянув кардиган, прилегла на кровать и прикрыла глаза. Минут через десять раздался лёгкий стук.
Может, не отвечать? Стук повторился более настойчиво. Послышался голос Лили. Кажется, он звучал встревоженно. Что там еще.
- Входите, мисс Лили, - крикнула я. Вставать категорически не хотелось, устала что-то.
Лили не сразу высмотрела меня в полумраке комнаты, а когда нашла, заговорила, чуть задыхаясь.
- Фух, пока обошла всё… все три этажа, ох. Сейчас сердце вылетит. В доме необходимо сделать лифт. Знаешь, сейчас пристраивают, я знаю старый дом…
- Мисс Лили, а что случилось?
- Что? Ах да, я говорю про лифт. Нет… а! Вот что. Я хотела переговорить с Моникой, у меня появилось еще пару идей. Так вот - я нигде не могу её найти. Говорю же, обошла весь ваш замок и всё тщетно. Никто мисс Кроу не видел с самого обеда.
Я резко поднялась и со свистом выпустила из лёгких сквозь зубы. Надо будет поблагодарить Стива за этот “подарочек”.
- Кстати, а ты не знаешь, случаем, что эту прелестницу связывает с Уолтоном? - Лили словно прочитала мои мысли. - В городе чего только не болтают.
- Мисс Лили, давайте об этом потом, ладно? - я в самом деле резко обеспокоилась. Какое-то паршивое возникло предчувствие.
Может, Моника снова решила пойти на почту? Насколько я знаю, ответа от Стива она не получала. Но сколько часов её уже нет дома?
Лили решительно поднялась.
- Сейчас мы ещё раз обойдем весь дом и отыщем её. Пойду позову Линнет и Джину.
- Спасибо, мисс Лили. Пока что начну обходить комнаты на нашем этаже.
Актриса кивнула деловито и озабоченно и вышла.
В этот момент в окно как будто кинули горсть мелких камешков. Я застыла, не зная, стоит выглядывать из-за шторы или нет.
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Выглянув осторожно, я вначале никого не увидела. В коридоре послышались шаги и негромкие голоса Лили и Джины. И как только я собиралась задвинуть тяжелую гардину, как показался он - мой постоянный кошмар. Мой, так называемый, муж.
Джейми возник, как призрак, из-за беседки. Лицо его в полумраке казалось бледным, словно вылепленным из сырого теста, а глаза и рот выглядели темными провалами.
Он медленно, как в фильме ужасов, поднял руку и взмахнул ею, а потом приложил палец к губам.
- Веллори, что там? Моника? - Джина уже почти подошла ко мне со спины. Нельзя, чтобы она увидела Джейми. Я почти что была уверена, что исчезновение Моники не её самой инициатива. Раз этот упырь объявился, значит, это было его рук дело. Вот я же чувствовала, знала и просила девчонку не уходить одну!
- Нет, Джина. Высматривала её, вдруг бродит позади дома. Там тихо, никого, - и я задвинула штору.
Мне ничего не стоило дать знать о Джейми служащим. Мужчин хватало, чтобы скрутить его. Но я боялась, что он успеет причинить вред Монике. Нужно было выяснить сначала, чего он хочет.
Однако, идти к нему одной было тоже глупо. Нужно было взять кого-нибудь с собой. Не Лили - ясное дело. И не Джину. Джейми может разозлиться, увидев её. Он, конечно, знает, что она здесь: наверняка не первый день околачивается. Но, встретив её лицом к лицу, выйдет из себя, как пить дать. Значит, Линнет, если она согласится.
- Ну что, обыщем вначале дом? - деловито спросила Лили.
- Да, - торопливо ответила я, чтобы опередить всех, - вы с Джиной пройдите по дому, а мы выйдем во двор. Поищем там.
- Нужно взять фонари, - кивнула Линнет и без лишних вопросов вышла. Её шаги прозвучали на лестнице.
Взяв теплую куртку, я пропустила всех впереди себя и замкнула на всякий случай дверь.
Догнав Линнет, дала ей знак не шуметь и затянула её в кабинет.
- Только тихо, - шепнула я. - Похоже, Моника не просто так исчезла. Я видела за окном Джейми.
- Как? - вскрикнула Линнет. - Ты видела его? А он тебя?
- Тише, не кричи так! Я боюсь, что если поднимется шум, он может что-то сделать Монике. Просто от злости.
Линнет округлила глаза и медленно кивнула.
- Что ты собралась делать?
Я задумалась.
- Ну во-первых, выйти и поговорить с ним. Не думаю, что он набросится на нас. Ему это не выгодно.
- Зато нам выгодно, - резонно заметила Линнет. - Может, пусть кто-нибудь из мужчин будет наготове, и если что…
- Линнет, а если что-то пойдет не так? Я не могу рисковать кем-либо, а тем более сестрой Стива, - тут же прикусила язык. - Нет, я никем не стала бы рисковать, не то хотела сказать…
Линнет вытаращилась на меня и, по-моему забыла, зачем мы вообще тут собрались.
- Чьей Стива? То есть, кем Стива? Тьфу, что ты сказала?
Я досадливо махнула рукой. Так глупо проговориться!
- Дорогая, давай об этом позже. Вот, правда, не время. Пойдем выясним, что нужно этому мерзавцу. Если он нападет на кого-то из нас, тогда поднимаем крик. Но не раньше.
- Хорошо, - проворчала Линнет, - сделаем, как ты считаешь нужным. Девчонка, конечно, подсуропила нам.
- Ладно, Лин, не сердись. Неизвестно, что с ней сейчас.
- Да-да, а если что с ней, огребем от мистера Уолтона мы, - добавила раздражённо Линнет. - Бери фонарь, пойдем.
Наверху было слышно хлопанье дверей и голоса Лили и Джины, окликающие Монику.
- Хоть бы дядя не услышал, - посетовала я, - разволнуется же.
Мы вышли на террасу. Дядин “кубик” приветливо светился, как аквариум. Сам он сидел там в своей качалке, и, кажется, дремал.
Обогнув тихонько дом, мы стояли, всматриваясь в темные купальни и вслушиваясь в шорохи и звуки. Голые ветви ив шелестели, склоняясь на ветру. Вода выглядела, как деготь: густой и неподвижной.
- Моника, - нерешительно и тихо позвала я, не надеясь услышать её голос в ответ. Просто не хотела обращаться к Джейми, - Моника, ты здесь? Откликнись!
Совершенно неожиданно в одной из беседок послышалось шевеление и треск, а после этого слабый стон.
- Моника! - воскликнула я уже громко, и кинулась туда, откуда доносились звуки и как будто бы белел в темноте какой-то куль. Меня обуял ужас. Если это чудовище что-то сделало с девушкой, клянусь, найду его и лично перегрызу ему глотку!
Линнет и я одновременно оказались у входа и обнаружили Монику, лежащую там, прямо на грязном деревянном полу.
- Что с тобой, милая? - Линнет кинулась поднимать девушку, подхватив её под плечи, а я под коленями. Усадив Монику на лавку, мы с облегчением убедились, что она жива и в сознании. Ну, почти что. Наверное, очнулась, когда услышала наши голоса.
- Мон, что он сделал с тобой? Ты цела? Где болит?
- Головааа… - протянула девушка, - сзади…
- Козлина, - прошипела я, трясясь от злости, - сейчас же вызовем полицию.
- Нет, - слабо запротестовала Моника, - он пригрозил, что шею мне свернет, если вы вызовите полицию, мисс Мелоун!
- Будешь под присмотром. Ничего он тебе не сделает, - заверила Линнет. - Нечего шляться, никому не сказав ни словечка…
- Линн! - укоризненно прервала я её. - Она жертва, нельзя упрекать её в том, что некоторые нелюди творят чудовищные вещи.
- Ты права, - поджала губы Линнет, - ты можешь идти, девочка?
Моника кивнула и приподнялась. Втроем мы двинулись к дому.
- Я скажу, что не видела, кто на меня напал, мисс Мелоун, пока не поговорю с вами наедине, - проговорила Моника тихо, но отчетливо.
Войдя в дом, мы позвали на помощь. Сбежалось полдома. По взглядам Джины и Лили стало понятно, что они догадались, почему Моника обнаружилась в таком плачевном состоянии. Джина вопросительно кивнула мне, и я ответила ей, согласно наклонив голову.
- Вызовите врача, - попросила я, - боюсь, что у мисс Кроу может быть серьёзная травма головы. Ты сможешь подняться по лестнице, дорогая?
Моника выпрямилась и освободилась от поддерживающих её рук.
- Да, я почти в порядке.
Однако, было видно, что девушку прибивает дрожь. Ведь не известно, сколько ей пришлось пролежать на улице, почти на голой земле.
- Какой ужас, - взволнованно держась за сердце, подошла Лили, - этот дьявол дико опасен, нужно вызвать полицию.
- Мисс Лили, какая же вы молодец, что заметили отсутствие мисс Кроу. Страшно подумать, она могла там пролежать до утра. Полицию мы вызовем, как только я поговорю с Моникой. Оставьте нас на несколько минут.
Мы уже находились в комнате девушки, и я помогала ей стащить грязное и порванное платье.
- Не надо полиции, - взмолилась мисс Кроу. Вид у неё был по-настоящему испуганный.
- И слушать ничего не желаю, - взбунтовалась Линнет, которая вернулась сообщить, что дозвонилась до врача, и тот скоро будет. - Не будьте дурочкой хотя бы сейчас, когда уже получили по голове! Мы будем с вами неотлучно, и ничего больше не случится, а преступника легче поймать, пока он где-то поблизости.
- Так и есть, мисс Кроу, - я взяла девушку за руку. - Расскажите нам, что произошло и что он вам сказал.
Моника поникла головой.
- Я ждала письма или телеграммы от мистера Уолтона, а его всё не было. Ну и решила сходить на почту: вдруг затерялось оно там или сегодня пришло.
- Понятно, понятно, - нетерпеливо перебила её Джина, - ты не получила письма, расстроилась и пошла лить слёзы подальше ото всех на купальни, так? Давай опустим эту часть.
- Джина! - остановила я подругу. - Продолжайте, мисс Кроу.
- Так всё и было, - подтвердила Моника слова Джины.Она сидела в одной рубашке, вздрагивала и смотрела на всех по очереди испуганным взглядом. - А потом меня кто-то схватил за горло и стал душить. Я почти что потеряла сознание, а человек сказал мне прямо в ухо, чтобы я передала письмо и не смела вызывать полицию, иначе мне худо будет. После этого в голове у меня как будто взорвалось что-то. И дальше я не помню ничего, только как вы меня нашли.
- А письмо-то где? - я принялась осматривать одежду Моники.
- Не знаю, я не помню. Может, там, в беседке осталось? - девушка бессильно пожала плечами.
- Ложись, - велела я, а я пойду поищу его.
Однако, Линнет преградила мне дорогу.
- Никто никуда не пойдёт. Хватит на сегодня одной… стукнутой. Сейчас я пойду встречу доктора, заодно вызову полицию. Она пусть письмо и ищет. Угрозы там и шантаж, я заранее могу сказать. Нечего там вычитывать. Всё, ждите меня здесь.
Я послушно села на место. Конечно же, Линнет была права. Оставалось только надеяться, что полицейские поймают Джейми до открытия отеля.



Глава 33


- Мисс Мелоун… или миссис, как вас величать? - шеф полиции Честер крутил в руках грязную фуражку Джейми, нерешительно глядя на меня.
Я махнула рукой.
- По закону пока еще миссис, но лучше не нужно. Сами понимаете, что мне этот семейный статус, как рыбья кость в горле или что похуже. Все меня называют мисс Мелоун или мисс Веллори. Как хотите.
- Так вот, мисс Мелоун. Мы направили два патруля в обе стороны дороги от вашего отеля. На станции дежурные тоже поставлены в известность. Только что поступила информация, что обнаружен бежевый Volkswagen Käfer с черной крышей на обочине за городом…
- Это же мой! - воскликнула Джина и закрыла себе рот ладошкой, чтобы больше не перебивать.
- Водитель с места происшествия скрылся, - невозмутимо продолжал Честер.
- Значит, вы его не нашли, - дрогнувшим голосом спросила я. - И он бродит здесь вокруг?
- Не факт, мисс. Автомобиль опрокинулся на противоположном выезде из города. Скорее всего, когда мистер Мелоун заметил суматоху и сирены, он предпочел убраться подальше.
“Или затаиться где-то здесь”, - подумала я. А вслух сказала:
- Господин Честер, этот человек очень опасен. Посмотрите на мисс Кроу… ну, вы видели. В таком же состоянии пришла бедняжка Джина, сбежав от этого маньяка. Его же нужно изловить и за решетку посадить пожизненно.
Шеф провел по пышным усам желтоватым от табака пальцем и с достоинством ответил:
- Мы делаем свою работу, мисс Веллори, делаем. Вам следовало заявить на него раньше, когда Мелоун напал на мисс, - он показал пальцем на Джину, - сейчас напишите всё как есть, и будем его искать.
Я расстроенно кивнула головой. Глядя на меня, Честер смягчился и добавил.
- Не думаю, что он сунется сюда после такого переполоха. Но вы уж будьте аккуратней.
По лестнице спускался врач в сопровождении Линнет. Она успокаивающе кивнула мне головой, и у меня немного отлегло.
Нет, ну надо же было всему этому навалиться!
- Как она? - крикнула Джина, обращаясь к Линнет.
- Все более-менее, - ответила Линнет лаконично. Я поняла, что из деликатности, всё-таки доложить о состоянии пострадавшей должен был эскулап.
- Что там, доктор Пин? - шеф Честер снова провел пальцем по усам и сделал знак помощнику. Тот приготовился записывать.
Доктор Пин нащупал мясистыми пальчиками-сосисочками допотопное треснувшее пенсне в нагрудном кармане и закрепил его на переносице. Выставив вперед пузико и бородку, он сцепил сосисочки на животе и проговорил:
- Небольшое сотрясение в следствие ушиба в затылочной части, незначительные гематомы и ссадины на лице и теле. Переохлаждение и шоковое состояние. Прочих… гм… хм… повреждений по женской части не выявлено. Показан полный покой, постельный режим. У меня всё, господин Честер. Мисс Мелоун, - он поклонился и склонил голову, переводя взгляд с комиссара на меня и обратно, видимо ожидая вопросов.
- Назначения все у меня, - Линнет подняла руку, продемонстрировав листочки с рецептами.
- Спасибо, доктор Пин, спасибо, комиссар, - мне ужасно хотелось остаться одной и ничего ни с кем не обсуждать хотя бы до утра. Послезавтра приём, всё должно быть в готовности номер один, а у нас армагеддон какой-то.
Линнет подошла ко мне и подтолкнула в сторону лестницы, шепнула в ухо:
- Поднимайся к себе, птичка моя. Я сама провожу полицию и доктора. Иди.
Покачав головой, благодарно погладила её по плечу.
- Пойду сначала пожелаю дяде спокойной ночи. Успокою его, - я поискала глазами врача. - Доктор Пин, можно вас попросить пройти со мной к мистеру Томасу, думаю, ему стоит дать что-нибудь успокоительное перед сном.
- Конечно, мисс Мелоун, это разумно. К вашим услугам, - доктор легко подхватил саквояж, поклонился всем одновременно, и мы пошли к дядиной двери.
Дядюшка сидел грустный и бледный. Доктор засуетился вокруг него, измерил давление каким-то устрашающего вида аппаратом, похожим на огромную вертикальную логарифмическую линейку. Затем дал выпить пару пилюль и какие-то капли.
Я взяла дядю за руку:
- Не переживайте так сильно. Всё обошлось.
- Это всё моя вина, - старик всхлипнул и закрыл лицо руками. Это было неожиданно.
- Да вы тут при чем! - воскликнула я. - Еще чего выдумали!
- Нет-нет, - категорично заявил дядя Тэй, стукнув кулаком по ручке кресла, - как я мог не выяснить, что за грязный подонок твой муж, мне даже мысль такая в голову не пришла, старый я дурак. Писал тебе письма, которые, возможно, вредили тебе.
- Дядя, остановитесь…
- Детка, скажи мне честно, этот негодяй… он поднимал на тебя руку? - Тэй Томас смотрел на меня глазами, полными слёз. А я чувствовала себя ужасно, потому что ему пришлось узнать и пережить всё это.
Глядя старику прямо в глаза, я ответила так твёрдо, чтобы у него никаких сомнений не возникло.
- Никогда в жизни Джейми Мелоун не поднимал на меня руку. Клянусь тебе.
Кажется, он мне поверил. Потому что плечи его обмякли, а сам он откинулся на спинку кресла и прикрыл глаза. Наверное, подействовали ещё и лекарства, которые дал доктор.
Я тихонечко вышла. В холле было пусто. Горничные даже порядок успели навести. Ряды стульев стояли по линеечке, драпировки были в порядке, фуршетные столы выровнены.
Оглядев всё, поднялась к себе и быстро улеглась. Однако что-то как будто мешало мне провалиться в сон. Поворочавшись, я приоткрыла глаза. Оливия смотрела на меня с портрета укоризненно.
- Мы уже ищем тебя и скоро обязательно найдём, - пообещала я шепотом и в ту же секунду уснула.
Утром меня растолкала Линнет.
- Поедем к судье, нужно отвезти ему протокол полиции. Я выпросила нам копию, пришлось задобрить. В нем записаны все показания: и твои, и мои, и Лили, и Джины, и Моники. Всё сложилось как нельзя лучше.
- Линнет, ну как ты можешь! - я путалась в платье, пытаясь быстро в него влезть. - Бедная Моника так пострадала. Ты не заходила к ней?
- Заходила, она еще спит. Посадила с ней Поппи. Как проснется, она даст ей все, что нужно. Доктор сказал, что приедет днем еще раз.
- Линушка моя, ты ангел. Не представляю, что бы я без тебя делала.
Она рассмеялась.
- А я не знаю, что бы делала без тебя. С тех пор, как я здесь, ни разу не чувствовала себя так, как раньше. Ну, что я одна во всём свете.
Довольные друг другом, мы быстренько спустились и обнаружили внизу Джину при полном параде.
- Ты что здесь делаешь? - спросила я, отмечая её укладку, идеально подведенные глаза и мушку в уголке губ.
Джина улыбнулась мне улыбкой чеширского кота.
- Комиссар Честер сказал вчера, что мой автомобиль почти не пострадал и даже на ходу. Мне даже просить его не пришлось, чтобы он перегнал его сюда. Правда, он душка?
Мы с Линнет переглянулись, сдерживая смех. Очень уж был довольный вид у нашей подруги. И, кажется, дело было не только в машине, а скорее в пышных усах шефа полиции.
У судьи всё прошло очень быстро. Представленных свидетельств оказалось достаточно для того, чтобы служитель Фемиды составил свидетельство о расторжении брака.
- В этом деле не может быть иных решений, - заявил он. - Всё подтверждено протоколом полиции. Однако, решение вступит в законную силу через десять дней. Тогда его и заберёте. Так положено.
Я готова была прыгать до потолка, душить в объятиях Линнет и судью: свобода! Свобода! Только бы его поймали, этого мерзавца, тогда можно было спокойно спать всем.
Вернувшись, мы увидели автомобильчик Джины у ворот. Грязный, но на вид целенький. А в холле застали очередной переполох. В холле снова был кавардак. В хаотичном порядке стояли стойки с вешалками, на которых висело и переливалось великолепие всех цветов радуги. Между стойками металась Лили и заламывала руки.
- Что случилось? - я совершенно спокойно присела на ближайший стул. Сегодня точно ничто не могло меня ни взволновать, ни встревожить.
- Это платья, платья! Эти идиотки, клинические идиотки из костюмерной! Это катастрофа! Понимаешь???
- Неа, - флегматично качнула я головой и отхлебнула горячий чай, который мне принесла горничная. - Нам доставили платья, а что не так?
- Это же наряды для дневных выступлений! А нам нужны ве-чер-ни-е! - Лили изобразила обморок, плюхнувшись на стул рядом со мной.
Я спокойно обозревала платья. Линнет и Джина уже прикладывали к себе какие-то роскошества. По-моему, любое из них способно было превратить каждую из нас в царевну-лебедь.
- Мисс Лили, а можно мне это? - Джина приложила к себе бледно-лимонное шифоновое с деликатной искрой.
Лили вскочила, забыв об обмороке и принялась критически её оглядывать.
- Так-так, я представляла тебя в голубом, но это роскошно сочетается с твоими волосами. Что ж, недурно, недурно. Давай отложим его и попробуем голубое, вот это.
Линнет тем временем робко крутила в руках что-то нежное, жемчужно-серого цвета.
- Линнет, не торопись, сейчас я тобой займусь, - авторитетно заявила Лили. - Посмотри-ка вот эти три. Помню их по своему спектаклю - они в одном стиле, должны подойти…
Я смотрела на эту феерию красок с удовольствием, посмеиваясь тихонько. Лили была неподражаема, я её обожала.
- Ты что-то сказала, дорогая? - она повернулась ко мне с немного бесноватым шальным огоньком в глазах.
- Эм, да нет, попозже подойду, - попыталась я сделать движение в сторону лестницы на второй этаж.
Однако, Лили преградила мне дорогу и уставилась на меня так, как будто её только что озарила какая-то мысль. Это немного пугало, хотя и выглядело безумно смешно.
- Моника, - непонятно заявила актриса. - Монике запретили вставать. Теперь только ты.
- Лили, успокойтесь, вы заговариваетесь, - давясь от смеха, произнесла я, пытаясь протиснуться мимо неё. Но была отодвинута с лёгкостью её мощным бедром.
- Моника не сможет быть невестой, - уже внятно произнесла мисс Беккер, - а значит, невесту на приёме придётся играть тебе.
Огонь в её глазах не давал мне ни малейшего шанса возразить. Джина с Линнет отчего-то пришли в восторг и принялись вместе с Лили с энтузиазмом копаться в нарядах.
Наконец, они втроём выудили что-то белое, невесомое, струящееся, с длинным шлейфом.
- Это наряд Офелии из Гамлета, - заявила Лили. - Не самая весёлая история, но подходит идеально. К нему даже вуаль есть. А украшения подберем мои.
Я провела пальцами по белому нежному шелку. Так странно всё это было. Ни разу не была замужем, но сегодня развелась. Мне не делали предложения, но собираюсь примерить образ невесты.
А, впрочем, где наша не пропадала. Подняв глаза на подруг, я улыбнулась им.
- Тогда давайте примерять.



Глава 34


Утром в день приёма начали съезжаться гости. Мы с Джиной встречали их, приветствовали, знакомились и далее Линнет помогала им поселиться.
Отель наполнялся. Лили знала почти всех, атмосфера царила практически семейная, хотя по форме это был настоящий светский раут.
Дамы в шелках и изящных туфельках, джентльмены в смокингах, легкая музыка и шампанское. В танцевальной комнате кружились несколько молодых парочек.
Джина, проводив очередных прибывших, подбежала ко мне:
- Вел, детка, всё просто роскошно! Как здорово, что Лили придумала с нашими нарядами: мы смотримся ничуть не хуже всех этих миллионерш! - и она покружилась в своём голубом наряде, играя длинной ниткой жемчуга, принадлежащей Лили. Бледно-желтое платье мы оставили для церемонии.
Также и мне предстояло переодеться в свадебное позже. А пока что меня облегало черное, блестящее, с короткими рукавами, глубоким вырезом, обнаженными плечами и косой бахромой от колен. На голове у меня красовалась повязка с черно-зеленым пером. Лили сказала, что она называется “хэдбэндс”.
- Да, надо признаться, недурно, - выхватила я своё отражение в зеркальной панели. - Иногда полезно вылезать из привычных бриджей и курток и почувствовать себя бродвейской звездой.
- Ты в этом черном, просто как фарфоровая статуэтка, - Джина с восхищением оглядела меня. - Миниатюрная такая, а плечи - ну будто бы алебастровые!
- Не болтай, - добродушно отмахнулась я, - но мне приятно это слышать, спасибо дорогая.
- Скоро наш Стив-великолепный появится, ты ждёшь его? - Линнет с Джиной переглянулись.
Я подумала, помолчала, играя веером.
- И да, и нет, - пришлось признаться, - я скучаю по нему, но давать своим чувствам волю - это же безумие. У него невеста, влюбленная в него сестра, прости господи. А у меня… Впрочем, его багажа сложностей уже хватает и без того, что у меня.
- Очень разумно, милая, - Линнет покивала. - Не загружай себе им голову. Ты сейчас познакомишься с массой достойных молодых людей и не хуже великолепного.
- Лин, и ты туда же, - рассмеялась я. - При мистере Уолтоне не ляпните. И вообще. Как будто в этом смысл жизни - нацепить кольцо на палец.
К нам подошел дядя Тэй, облаченный в элегантный смокинг. Выглядел он довольным и оживленным, даже щеки порозовели. Возможно, выпил глоточек или два с кем-то из гостей.
- Здесь сегодня всё… - он обвел глазами холл, заполненный элегантными гостями, - всё как раньше. Оливии бы понравилось.
Я встревоженно взглянула на него: не будет ли он расстраиваться. Но Тэй Томас если и погружался в ностальгические воспоминания, то сегодня они не причиняли ему боли. Наверное, все-таки бренди. Скорее бы уже приехал Генри с новостями. Лили сказала, что он всё ещё задерживается, а я так надеялась узнать хоть что-нибудь уже сегодня.
На кухне что-то упало с таким грохотом, как будто завалился по меньшей мере холодильник. Вслед за этим раздались чьи-то вопли, кажется повара, который обещал вытрясти из кого-то душу.
Гости сначала замерли на секунду, а потом добродушно рассмеялись: “ахах, везде одно и тоже - прислуга не даёт о себе забывать”, а многие и вовсе не обратили внимания.
- Я пойду посмотрю, что там, - Линнет направилась в сторону кухонного блока. Мы с Джиной проводили её взглядами.
- Да уж, - прокомментировала моя подруга, - роскошь всем к лицу.
Линнет сегодня и правда выглядела сногсшибательно в том самом жемчужно-сером платье в пол. Вырез открывал длинную шею, а седые волосы уложены в высокую прическу.
- Блеск, - лекомысленно ответила я.
- Хорошааа, - глубокомысленно подтвердил дядя. - Эх, был бы я помоложе, так бы и… пригласил мисс Линнет на тур вальса!
Мы с Джиной прыснули, как дурочки-школьницы.
- Мистер Томас, вы нас в краску вогнали, где же это видано: приличную даму и на тур вальса! - Джина закатила глаза и прикрылась веером, как будто донельзя скандализованная.
- Ладно тебе, язва. Дядя, а вы бы не смущались, да и потанцевали, - поддержала я старика.
Тот грустно улыбнулся:
- Какие танцы, Бог с тобой, деточка. Это вы, молодые, развлекайтесь, - он посмотрел ласково и коснулся шершавым пальцем моего подбородка, а затем поцеловал в лоб. - Пойду покажу джентльменам свои редкие литографии, один из них, кажется, большой любитель.
Вернулась раскрасневшаяся Линнет. Наверное, на кухне было жарко.
- Что там? - полюбопытствовала я.
Она отмахнулась:
- Не бери в голову. Упала стойка с разносами - официант задел ногой, а повар чуть не сломал о беднягу скалку. Нервничает.
- Ты спасла его? - я спросила рассеянно, потому что мне показалось, что в группе людей, направляющихся от ворот к дому, находился и Стив. И по-моему он был с дамой…
- Знаете что? - поспешно сказала я, не дослушав рассказа Линнет об участи официанта. - Мне пора сменить наряд к выступлению, не хочу делать это второпях. Заодно навещу Монику.
- А я еще побуду, успею переодеться. Мне так всё нравится, - Джина опять закружилась, излучая радость. Казалось, она могла лампочку зажечь своей энергией.
Я взлетела по лестнице и задержалась на площадке, стараясь не привлекать к себе внимание. Мимо меня проходили наши гости, кто-то из них останавливался, выражал мне восхищение домом, благодарили за приглашение.
Наконец в дверь вошла та самая группа - несколько джентльменов и две дамы. Последним вошел Стив и легко огляделся, снимая перчатки и улыбаясь своей теплой улыбкой. Я на секунду поплыла, а он внезапно вскинул голову и посмотрел прямо на меня.
Я рефлекторно спряталась за массивный столб, ругая себя за глупость. А когда выглянула, то увидела, что Стив помогает снять одной из девушек пальто с большим пушистым меховым воротником. “Мисс Фарис”, - мелькнуло у меня в голове.
Надо сказать, что я представляла её совсем по-другому. Примерно, как одну из девиц на званом обеде у Лили. Воображение рисовало шикарную, модно одетую куклу. Возможно, пустую, оттого, что получала всегда всё и сразу. Наверное, во мне говорили стереотипы и невольная ревность.
Темные волосы девушки были уложены в гладкую прическу с пробором, на носу поблескивали очки с круглой черной оправой. Платье, конечно, было нарядное, но не вычурное - красивый темно-зеленый шелк, простой крой. Они со Стивом весело переговаривались, девушка улыбалась ему и кивала, а он что-то увлеченно рассказывал.
Я подумала о Монике. Она, конечно, лежит в своей комнате. Доктор велел ей лежать еще пару дней и избегать нагрузки и шума, но ведь когда она узнает, что Стив приехал, то обязательно постарается встать, чтобы увидеть его. Нужно было с ней поговорить. И я пошла в её комнату.
Моника не спала, сидела в своей кровати, обхватив колени и сосредоточенно о чем-то думала. Вид у неё был несчастный. “Чертов Джейми, чертов Стив,” - подумала я устало.
- Как вы, милая? Столько забот сегодня, только выдалось время забежать проведать вас, - я присела рядом с кроватью в кресло.
- Какая вы красивая сегодня, мисс Веллори, - тихонько проговорила девушка. - Там, внизу, полный блеск? Столько голосов в коридоре было слышно. Много гостей? Кто приехал?
Она старалась говорить небрежно, однако в голосе сквозило нетерпение.
- Все, кого пригласили, приехали, - я постаралась выделить слово “все”.
Моника заволновалась.
- И Стив, вы хотите сказать, да? Мне нужно повидаться с ним, можно мне встать? Господи, я выгляжу так ужасно.
Выглядела она и в самом деле неважно: под глазами залегли тени, царапины и синяки хоть и подживали, однако ярко выделялись на бледной коже.
- Дорогая, он приедет еще, не обязательно ради этого вставать сегодня. Тебе в самом деле еще рано, - проговорила я, без надежды её убедить.
- А он… он один приехал?
Я покачала головой.
- Мистер Уолтон приехал в сопровождении нескольких друзей, с ними еще две дамы. Не знакома с ними лично, их встречали Линнет и Джина, а я как раз поднималась к тебе.
- Очкастая с ним? - грубовато уточнила девушка, а я улыбнулась про себя.
- Ну, вроде да, там среди них была девушка в очках.
Моника бессильно откинулась на подушки.
- Это мисс Фарис, - прошипела она, - он теперь один ни на минуту не останется. Она, как приколоченная, всегда рядом с ним торчит.
- Дорогая, она его невеста, в этом нет ничего странного, - мои губы произнесли, то что я должна была сказать, а саму изнутри грыз ревнивый червячок. - Послушай, мне сейчас нужно идти переодеваться, скоро начало. Тебе что-нибудь нужно? Если что, я пришлю к тебе горничную.
Моника помотала головой, не глядя на меня.
- Спасибо, мисс Веллори, мне ничего не нужно. Я полежу. Жаль, что не увижу, как всё пройдёт. Простите, что подвела вас.
- Ну что ты, милая. Ты ни в чем не виновата. Отдыхай. Я приду к тебе сразу после приёма, - я обняла её и пошла к выходу. Что я еще могла сказать или сделать?
Платье для прохода невесты было разложено у меня в комнате. Мне хотелось прилечь хоть на пять минут, но оно занимало всю кровать. Поколебавшись, я опустилась на кушетку и, как смогла, вытянула ноги. Не привыкшие к шпилькам, они уже нещадно гудели.
В дверь постучали. Ни минуты покоя.
- Войдите! - крикнула я, не собираясь двигаться с места.
Вошла Лили, обмахиваясь веером.
- Ты здесь, слава Богу. Тебе нужно уже одеваться. Морис в полной готовности.
Морис был красивый молодой актер из труппы Лили, которого она вызвала специально на роль жениха в представлении. Мне казалось, что сыграть это сможет любой из нашего персонала. Подумаешь, постоять у алтаря.
Но Лили восстала, утверждая, что это очень важная роль, что мы все профаны и ничего не понимаем. Поэтому я махнула рукой и сказала, что она может действовать, как ей заблагорассудится. В конце концов, ей было виднее, в самом деле.
Со стоном я поднялась с кушетки, чувствуя себя лет на восемьдесят. На ногах я находилась с пяти часов утра.
- Ничего-ничего, - подбодрила меня актриса, - переодевайся, я помогу тебе поправить прическу.
Затем мы с Морисом немного пообщались и обсудили детали нашего выступления. К нам присоединилась Джина, которая выглядела, как фея-крестная из Золушки, когда та помолодела от радости.
- Что ж, пора. Сломать вам всем ноги! - напутствовала нас Лили.
Я опасливо покосилась на неё.
- Это такое пожелание перед выходом на сцену, чтобы хорошо выступить, - пояснил Морис и исчез за нашими кулисами, за ним проскользнула и Джина, которая, казалось, ничуть не волновалась.
Лили пошла со мной к началу прохода, шепотом давая последние наставления. Осветители мистера Генри направили прожекторы на меня, музыканты заиграли прекрасную мелодию.
Волнуясь, как настоящая невеста, я поправила локон у виска и ступила на дорожку, по обе стороны которой сидели гости нашего приёма.
Мой взгляд безошибочно выхватил восхищенные глаза Стива, и я улыбнулась ему. Потом перевела глаза на Мориса, который стоял у стилизованного алтаря, и медленно, словно по воздуху, двинулась к нему. Разговоры и малейшие шорохи стихли. Пространство наполняла нежная мелодия, а все взгляды были устремлены на меня.
Случайно посмотрев вверх, я увидела, что за происходящим с лестницы наблюдает Моника, переводя взгляд с меня на Стива.
Очарование происходящего для меня вмиг исчезло, тревога за девушку наполнила меня и не отпускала до самого конца представления, который заканчивался проникновенными словами Джины: “И будьте счастливы вместе, рука об руку, всю дорогу, весь жизненный путь”
Раздались аплодисменты и крики “Браво”, едва мы поклонились, я поблагодарила всех за внимание и пошла наверх. Мне нужно было вновь сменить наряд. Но торопилась я не за этим. Меня беспокоила Моника.
И, естественно, не зря. На мой стук в её дверь никто не отозвался, но я всё-таки вошла, уже не церемонясь.
Девушка стояла в одной нижней рубашке, при этом она доставала свои вещи из шкафов и кидала в большой чемодан, с которым приехала.
- Моника, послушай… -устало проговорила я, - перестань тратить свои силы, я всё равно не дам тебе уехать и наделать глупостей, даже если мне связать тебя придётся.
- Не хочу вас слушать, - сквозь зубы проговорила она, но вещи бросать перестала. Может быть, выдохлась, а может, поверила мне.
- А ты всё-таки послушай, - я мягко обняла её за плечи и повела к кровати, - у тебя нет ни малейшего повода злиться на меня. И уж тем более покидать отель.
- Я видела, - сквозь слезы заговорила Моника, - как он… как Стив смотрел на вас. Он никогда ни на кого так не смотрел, даже на очкастую Фарис.
- Ну смотрел и смотрел, - пожала я плечами, - все смотрели. А даже если и “как-то так”, разве он высказывал тебе какие-то намёки, разве вёл себя с тобой иначе, чем опекун? У него невеста вообще-то рядом, пусть она беспокоится. А тебе, дорогая, он поводов не давал.
Я говорила чуть категоричней, чем хотела, но мне нужно было как-то привести девушку в чувство.
Моника вскинула на меня лицо, желая возразить, но не нашлась, что ответить. Опустила голову, всхлипнула.
Я гладила её по плечам.
- Всё когда-нибудь наладится, поверь мне. Сейчас ты многого не знаешь…
- Чего я не знаю, что вы от меня скрываете? - девушка утерла глаза и уставилась на меня.
- Я тебе обещаю, что скоро ты всё узнаешь, - пообещала я, твердо решив, что вытрясу любой ценой со Стива, чтобы он откровенно поговорил с девушкой. - А сейчас ложись в постель, а то мы обе получим от доктора.
Моника покорилась. Наверное, у неё просто не было сил. Она легла и закрыла глаза.
Выйдя из комнаты, я услышала звуки музыки, смех, звон бокалов и оживленные разговоры. Уже можно было выдохнуть - приём удался.



Глава 35


- Еще раз прошу вас, Стив, расскажите ей правду. С девушкой же Бог знает что творится! Неужели мужчины настолько слепы, - я взялась за виски, потому что разговор наш длился уже около часа, а Уолтон был непреклонен.
Сначала я пыталась быть крайне деликатной, ходила вокруг да около. Во-первых, сначала нужно было объяснить ему, почему Моника в постели, и что с ней произошло. После того, как я, не смягчая красок, изложила всё, Стив было бросился к двери, чтобы увидеть её. Однако, я задержала его и вот уже битый час объясняла, почему он должен рассказать Монике о том, что та является его сестрой.
- Вы не понимаете, Веллори, - хмурился Стив, - что пришлось пережить моей матери. Она просто умрет, если разразится скандал.
“Спорим, не умрет, - подумала я”. Но вслух этого не сказала. Злить его было совершенно непродуктивно.
- Стив, я всё понимаю. Но давайте теперь сломаем молодой девушке жизнь и психику. Чем дольше всё это затягивается, тем хуже будет потом.
- Но ведь я дал слово матери! - воскликнул Уолтон.
Он выглядел растерянным и в данный момент каким-то недалёким. Он правда не понимал.
Я выдохнула с шумом. Нужно было начинать сначала.
- Моника влюблена в вас, вы понимаете вообще, что это значит?
- Боюсь, что понимаю, - в упор глядя мне в глаза, медленно ответил Уолтон.
- Вот и представьте, что она чувствует, о чем грезит и фантазирует. Так яснее, о чем я вам говорю? Представьте, что вам скажут, что мисс Фарис является вашей сестрой, и вы…
В этот момент Стив откинул голову и неожиданно рассмеялся. Совершенно неуместно, как мне показалось.
- Веллори, мне нужно вам кое-что рассказать.
Уолтон слышал меня вообще или нет?
- Никаких разговоров, пока вы не откроете сестре правду, - уже всерьёз разозлилась я. - Обещаю вам, что Моника не будет раздувать скандалов, сливать прессе информацию и всё такое, чего вы с матушкой боитесь.
Стив стал серьезным и отошел к окну. Похоже, мне впервые с начала нашего разговора, удалось до него достучаться.
Бежали минутки, я не торопила. Пусть мне и пришлось обработать Стива как следует, но решение он должен был принять сам.
- Как вы можете обещать это, Веллори? Откуда вы можете знать, что будет?
- Да перестаньте вы, - вспылила я не на шутку. - Никто не может поручиться на сто процентов, что будет или чего не будет. Я постараюсь. Но то, что делаете вы сейчас, пряча голову в песок, совершенно недопустимо!
- Ладно, Веллори. Ваша взяла. На самом деле, я старался не думать вовсе об этой проблеме, думал, как-нибудь потом…
- Ну да, само собой рассосется, - буркнула я. - Пойдёмте, я провожу вас.
Мы прошли наверх, и я попросила Стива подождать несколько минут, а сама зашла к Монике.
Та лежала на постели поверх покрывала, одетая в домашнее платье. Подложив руку под голову, смотрела безучастно в окно.
- Как ты, дорогая? - я присела рядом.
Моника даже не взглянула на меня.
- Нормально. Думаю, пора подниматься и возвращаться к работе.
Однако тон её был вялым, апатичным. Как будто она говорила на автомате.
- С тобой хочет поговорить мистер Уолтон, - проговорила я, внимательно наблюдая за реакцией.
Ресницы Моники затрепетали, к щекам прилила краска. Но в остальном она старалась показать равнодушие всем своим видом.
- Что-то срочное? Я могу спуститься.
- Нет, там везде слишком людно. Стив ждёт за дверью.
Моника поднялась и нервно заходила по комнате.
- Что же такого он хочет сообщить мне? Я предчувствую что-то ужасное! Мисс Веллори, вы же знаете, что он хочет сказать? Что это?
- Он должен сам всё объяснить тебе, а я приду к тебе после, если захочешь. Мистер Уолтон, войдите, пожалуйста! - крикнула я, приоткрыв дверь.
Стив вошел, неловко поздоровавшись.
- Оставлю вас, я буду у себя.
Закрыв за собой дверь, я посочувствовала им обоим. Хотя Стиву в меньшей степени. Не ожидала от него такой упертости. Кстати, его реакция, когда я упомянула мисс Фарис, была мне совершенно непонятна. Что же могло его так развеселить?
Я почувствовала, что у меня нет никаких моральных сил с ним это обсуждать. Тем более мне показалось, что он намекал на какие-то чувства ко мне.
Подумав, я оставила дверь приоткрытой. Почему-то мне казалось, что вскоре из той комнаты раздадутся вопли, и не ошиблась.
Что именно заорала Моника минут через пятнадцать, я не разобрала. Мне это было совсем ни к чему - отель был полон гостей. Вопли резко оборвались. Я стоически не высовывалась. Пусть разбираются сами. К тому же, у меня на столе лежал список деловых предложений, который оставила мне Линнет.
Я склонилась над ним и пробежала его глазами.
Цветочный пассаж - прекрасно, то что нужно. Дальше ювелирный салон. Не знаю, не знаю, каким образом. Обычно молодожены выбирают кольца заранее, да и украшения тоже. Вроде и тематика наша, а как могло бы пригодиться… Я поставила знак вопроса и стала исследовать список дальше. Мануфактурная фабрика: “кстати, совладелец Стив Уолтон” - отмечено отдельно. Однозначно, да. Текстиль любых фактур нам нужен будет для всего.
Много всяких поставщиков, которые прислали свои визитки и прайсы к открытию. А, вот еще интересное: свадебный журнал “Счастливый день” предлагает осветить на своих страницах наше открытие… А что, если предложить им колонку, которая будет публиковать объявления о свадьбах, проведенных в нашем отеле? Многие молодожены сами захотят проплатить за то, что их свадебные фотографии будут опубликованы в глянце. Пожалуй, это нужно рассмотреть отдельно и сделать журналу встречное предложение. Я даже зажмурилась - как это было интересно!
Увлеклась я настолько, что напрочь забыла о проблеме, которая существовала параллельно со мной на одном этаже. Поэтому, когда где-то там грохнула дверь и послышался шум, я недоумевающе подняла голову, не понимая, что это может быть. А когда поняла, вскочила на ноги, опрокинув стул.
“Надеюсь, они там не поубивали друг друга”
Дверь в комнату Моники была распахнута. Сама она лежала навзничь на кровати, горько рыдая и приговаривая шепотом в подушку “Нет, нет, нет!”
Стива рядом не было. Видимо, сбежал, когда Моника выдала истерическую реакцию. “Все мужики трусы, когда дело касается чувств женщины!” - подумала я со злостью.
- Моника, послушай, - осторожно приблизилась я к ней, - ничего уже не изменить, я понимаю, что ты чувствуешь…
- Ничего вы не понимаете! - выкрикнула девушка в ответ, оторвавшись от подушки.
В этот момент по коридору прошуршали две дамы, переговариваясь и смеясь, я прикрыла дверь, приветливо кивая им.
- Послушай меня! - мой тон стал максимально холодным и резким, однако говорила я тихо. Просто понимала, что если я сейчас начну жалеть, истерика усилится. - Во-первых, не ори - у нас гости. Во-вторых, твои рыдания ничего не решат, только лицо опухнет. В-третьих…
- Достаточно, я услышала, - прогундосила Моника, - не надо меня воспитывать, как маленькую.
- Вот и хорошо, - согласилась я, - давай, садись. В принципе, что такого страшного случилось?
Я немного лукавила, конечно, с девушкой произошла драма. Возлюбленный оказался братом. Честно говоря, чокнуться можно, но мне нужно было убедить её в обратном.
- Да как же… - Моника затрясла головой. - Когда он подавал мне руку, когда смотрел на меня, я же представляла… Да мне хоть удавиться теперь!
- Дорогая, это всё забудется. Человеческая психика, она способна приспосабливаться. Ты думай о том, что раньше Стив хоть и опекал тебя, но был чужим. Он был помолвлен, и ты даже смирилась с тем, что вскоре женится. А теперь ты знаешь, что он никогда не покинет тебя, потому что связан с тобой узами, гораздо более крепкими. Он и полюбил тебя братской любовью, вопреки всему.
Моника всхлипывала, но слушала меня очень внимательно. В какой-то момент даже взяла меня за руку.
- Ты устала, милая, - обратилась я к ней, после того, как девушка вроде бы пришла в себя. Сколько я с ней проговорила, Бог его знает. Может час, может два. Голос уже осип, но вроде бы толк из моего бесконечного монолога был: лицо Моники хоть и продолжало быть грустным, но уже просветлело.
- Да, но в комнате я больше не хочу оставаться, там, наверное, куча работы. Хватит мне валяться.
Я подумала, что внизу как раз наступает время обеда, и Стив со своей мисс…
- Хочешь мне помочь с предварительным списком контрактов? - поспешно спросила я. - Там черт ногу сломит. Не могу представить, что делать с ювелиркой, да и вообще предложений масса. Хорошо, если бы ты помогла.
Моника заулыбалась. Её заплаканное лицо было милым, чистеньким и очаровательным.
- Мисс Веллори, не думайте, что я не понимаю, в чем дело. Конечно, там же мой… брат с невестой, который, судя по всему, тяготеет не к ней, а к вам. Нет-нет, не говорите ничего, пойдёмте заниматься контрактами. Я только за.
Одобрительно похлопав в ладоши ей, я поднялась. Вроде бы, всё обошлось.
Обед я попросила подать нам в мою комнату, под видом того, что мы страшно заняты. Однако, Моника и здесь удивила меня.
- Идите к гостям, мисс Веллори. Им хочется пообщаться с вами. Не беспокойтесь обо мне, со мной будет всё нормально. Еще поработаю с предложениями поставщиков, составлю таблицы, как я умею. А есть мне пока не хочется.
- Ну хорошо, - решилась я, - кто-нибудь принесёт тебе что-нибудь лёгкое перекусить. Нужно и правда выйти, поздороваться.
На том и порешили.
Я переоделась в коктейльное платье винного цвета и пошла вниз. Такое было чувство, что я неделю там не была, а приём был вообще в моём воображении.
В обеденном зале было шумно и весело. Половина гостей разъехались с утра, осталась компания Лили и, как я её назвала про себя, “околобогемная тусовка”. Театралы, светские львы и львицы. Здесь же был Стив с мисс Фарис. Я не удостоила его взглядом, но поприветствовала всех остальных.
- Скажите, мисс Мелоун, а как вам пришла идея отеля для новобрачных? - пробился сквозь нестройный хор голосов чей-то девичий.
- Кстати, вы были неотразимы в свадебном образе, - этот мягкий голос принадлежал мисс Фарис. Она поправила очки на ровном носике и доброжелательно улыбнулась.
- Я отвечу вам на все ваши вопросы, обещаю. Спасибо, что так горячо приняли мою идею об этом отеле. Ваше здоровье! - я подняла бокал.
- Теперь мы проведем нашу свадьбу только в вашем отеле, да, милый? - одна из юных дам коснулась веером подбородка своего влюбленного кавалера. Тот горячо подтвердил, а следом понеслись тосты.
Уже можно было уходить: начались танцы, и обед превращался в вечеринку.
- Можно с тобой поговорить? - за моей спиной возник Стив. Я посмотрела в сторону мисс Фарис. Она болтала с кем-то, не глядя в нашу сторону.
- Это лишнее, - отрезала я. - Если что - с вашей сестрой всё в порядке.
- Спасибо тебе за это, - тихо проговорил Уолтон.
Я заметила, что за нами весело округленными глазами наблюдает Лили.
- Значит, не о чем больше говорить, - упрямо произнесла я. - Удели внимание своей невесте.
- Веллори, - тон Стива был чуть ли не умоляющим, - об этом я и хотел поговорить. Скоро нам уезжать, а я не хочу, чтобы ты считала меня таким уж мерзавцем.
Я повернулась к нему.
- Хорошо, мистер Уолтон, НЕ ТАКИМ УЖ!
Потом поднялась, показывая, что разговор закончен.
- Прошу прощения у всех, с кем не успею попрощаться, - еще раз подняла я бокал с шампанским. - Желаю всем только счастливых дней, ждём вас в гости! Постояльцы нашего отеля по умолчанию должны быть счастливыми!
- Как и его хозяйка! - поднялась Лили, поднимая свой бокал. За ней стали подниматься остальные гости, поддерживая тост.
А я незаметно выскользнула, не оборачиваясь. Разговоров на сегодня было точно достаточно.
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Я предупредила Линнет, чтобы не давала добро на нашу со Стивом встречу. Скрылась у себя, передав всем привет. Отчего-то было противно, что он сейчас начнет объясняться, проще говоря, вешать лапшу на уши.
- Веллори, ты уверена? Ну пусть хотя бы поговорит с тобой.
Сжав зубы, я закрыла уши руками и упрямо замотала головой.
- Линнет, прошу! Не хочу я быть на месте Моники или его невесты, за спиной которой он шепчется с другой. Не хочу, Линнет!
Тут же подоспела Джина.
- Юху-у, это было божественно! Почти все разъехались, причем довольные до ушей. И у нас куча заявок на ближайшие полгода. Женить не переженить. Детка, ты такая умница, всё получилось! - она закружила меня, обхватив руками. Потом, что-то сообразив, она остановилась: - А что случилось?
- Не хочу встречаться со Стивом, - промямлила я, - всё так сложно.
- А, так не переживай, он уехал только что. Со всей компанией.
Я повернулась к Линнет.
- Вот видишь, не так уже ему это и было нужно, - однако, мне стало не по себе. Может, все-таки стоило поговорить с ним.
А потом махнула рукой. Что теперь уже?..
Джина хлопнула себя ладонью по лбу:
- Он же письмо тебе оставил. Прямо в последний момент. Наверное, до последнего надеялся, что ты выйдешь попрощаться.
- Так где же письмо? - нетерпеливо спросила Линнет.
Я же притворилась, как будто меня это вообще не интересует.
Джина задумалась.
- Сейчас вспомню, погодите. Я провожала их, у меня в руках был список заявок. Подумала, что нам с Линнет нужно составить расписание, хотя бы предварительно прикинуть, ну и пошла к ней в кабинет. По дороге меня еще Лили остановила…
- Джина! - не выдержала я, а подруга ехидненько рассмеялась.
- Вот всё-таки тебе не всё равно, перед нами хоть не притворяйся. Держи письмо.
Эта хитрая лиса меня подловила, и я невольно покраснела.
- Потом прочитаю, вечером. Сейчас давайте займёмся делом. Никто не забыл, что у нас завтра новый заезд? А послезавтра церемония и банкет. Куча дел несделанных.
По пути вниз я встретила Лили. Она пока что оставалась у нас, ожидая возвращения Генри.
- Дорогая, позволь тебя поздравить, - актриса обняла меня. - Все в полном восторге. Все уже почти разъехались, некоторых пришлось выпроваживать, но эти повесы никогда не вспомнат, пока нужно домой собираться.
- Да-да, мисс Лили, спасибо вам за всё. Большинство приехало “на вас”, если можно так выразиться.
- А это уже не важно, - хитро подтвердила мне Лили. - Однако я собираюсь отоспаться как следует, мы еще не ложились. Велела меня разбудить, как только Генри приедет.
- Он звонил? - встрепенулась я.
- Звонил на два слова, что едет. Больше ничего не сказал, дорогая. Ты не волнуйся. Раз не говорит по телефону, значит, на это есть причина.
- Но какая может быть причина? Хоть бы сказал: жива или нет.
Лили задумалась, а потом махнула рукой.
-Об этом тоже сейчас не думай. Бог даст, сегодня уже узнаешь. Ну а я спать.
- Хорошо вам отдохнуть, мисс Лили.
В кабинете Линнет меня ждал список гостей на завтра-послезавтра. Их было не очень много, но невеста изначально требовала к себе повышенного внимания, и перечень её требований был бесконечен. Хорошо, хоть от парящих в зале голубей её удалось отговорить. И еще от десятка бредовых идей.
Кажется, они возникали у неё в голове, как вспышки. Надо будет не забыть поздравить жениха с прекрасным выбором - его жизнь скучной точно никогда не будет.
Мы стащили все аксессуары в центр холла и принялись украшать его шарами, бантами и бесчисленными фотопортретами невесты - одной или с женихом.
- У нас свадебный журнал просил фотографии, - напомнила Джина.
- Ради бога, только не с этой свадьбы, это выглядит, как детский утренник, - я разогнулась. - Ничего не имею против, но первая публикация должна быть несколько иной. Сколько номеров они забронировали?
- Четырнадцать на первый день и шесть на второй, - без запинки выдала Джина. - Я пошла украшать номер новобрачных.
- Ты справишься или тебе помочь?
- Справлюсь, ничего сложного. Кстати, письмо Стива в твоём ящике в кабинете, - Джина показала мне кончик языка и, подхватив коробку, направилась, пританцовывая, по лестнице.
В кабинете Линнет мы придумали каждой из нас коробку для личных писем и индивидуальных поручений, чтобы всякий раз не искать друг дружку.
И сейчас там меня ждало письмо Стива. Интересно ли мне было? Да еще как! Но показывать своего интереса я не хотела. Хотя больше некому было - Джина ускакала готовить номер для новобрачных, Линнет сверяла список закупок к завтрашнему банкету.
Я прошмыгнула тихонько в кабинет и быстро нашла в ящике с моим именем, конверт из плотной бежевой бумаги. Инициалы Стива красовались в левом углу - простое скромное тиснение без вензелей. На конверте его почерком было написано моё имя.
Вскрыв конверт, я быстро пробежала первые строки, опуская положенные приветствия и дежурные благодарности, которые, скорее всего, писались на автомате.
Дальше шло кое-что более интересное.
“Веллори, мне очень жаль, что вы не захотели меня выслушать, но я понимаю вас, и не в претензии. Спасибо, что так помогли мне с Моникой. Сам бы я не решился: мужчинам трудно нарушать данное слово, а вот глупости мы совершаем с лёгкостью…”
Тут я не выдержала и улыбнулась. У Стива было прекрасное чувство юмора - очень тонкое, деликатное. Как же все-таки он мне нравился…Я вздохнула и вернулась к письму.
“Конечно, нужно было сразу открыть сестре всю правду, но мне в самом деле не приходило в голову, что она может влюбиться в меня. Наверное, я просто в этом ничего не понимаю. Всю жизнь я работал, не задумываясь о превратностях любви, или как там всё это называется в женских романах.
Я знал, что никогда не вступлю в брак, не испытывая к женщине сильного чувства. Я должен быть уверен, что это навсегда. Может, во мне говорит некоторая наивность, максимализм. Может, пример родителей оказался отрицательным для меня настолько, что я не хотел бы для себя такого. И уж тем более для своих детей таких душевных потрясений.”
В моё сердце словно медленно всадили холодную иглу. Я отложила письмо и посмотрела в окошко. Дядя разгуливал там, с удовольствием подставляя лицо солнечным лучам.
Значит, Стив хотел мне сказать, что его помолвка с мисс Фарис - это навсегда. Раз он сделал ей предложение. Но что же значили его намеки в отношении меня? Или я всё придумала?
Захотелось обидеться по-детски и, смяв письмо, выбросить его в мусорную корзину. А потом еще и её выбросить. Вздохнув в очередной раз, я вернулась к письму.
“Когда я встретил вас, такую непохожую на всех, кого знал раньше, именно тогда я стал испытывать такие смутные, неизвестные мне ранее чувства.
Мне еще нужно разобраться в них, прежде чем открыть вам своё сердце полностью, но кое-что я готов уже сейчас сказать вам. Это мой секрет, который помогал мне оберегать своё личное пространство. Я говорю о помолвке с мисс Фарис. Она абсолютно фиктивна, я не связан никакими обязательствами. Мисс Фарис только мой помощник. Роль моей невесты - всего лишь её роль, должность, если можно так выразиться. Мне стало гораздо спокойнее и удобнее жить, когда мы с ней заключили этот договор.
Я не могу себе представить, как отреагируете вы на эту новость. Возможно, станете меня презирать еще сильнее. Но я всё-таки надеюсь, что нет.”
Почувствовав, что я уже некоторое время не дышу, я с шумом выдохнула, как будто внутри меня шарик лопнул. А потом сглотнула и перечитала всё заново. Нет, глаза меня не подвели - Стив сообщал мне, что рука и сердце его свободны. Однако, достаточно осторожно, чтобы я раньше времени не подумала, что для меня.
Вернувшись к письму, я нашла место, на котором закончила. Далее Стив писал о том, что жалеет, что изначально ввел меня в заблуждение, и опять-таки надеется, что это не встанет между нами, и мы не перестанем общаться, как раньше.
“Я чувствую потребность в этом, Веллори. Мне хочется слышать звук вашего голоса, ваш смех. Видеть вас. Я не хочу забегать вперед, но позвольте пока что остаться вашим другом.”
Где-то в глубине души я обрадовалась, но отчего-то было и не менее противно. Какие-то фальшивые помолвки, липовые договоры.
Хотя, наверное, я была неправа. Кто знает, как одолевали Стива охотницы за холостыми миллионерами, сводни и добрые знакомые, пытающиеся устроить его судьбу. Однако, нужно было дочитать.
“Веллори, хотел еще сообщить вам, что намерен заехать к шефу полиции и обеспечить материально: во-первых усиленный розыск мистера Мелоуна, а во-вторых круглосуточную охрану отеля. И это не только ради сестры. Я ведь понимаю, что цель вышеупомянутого субъекта не она, а вы. Я постараюсь, чтобы и вы, и ваш отель были в безопасности. Искренне Ваш, Стив Уолтон.”
Деликатный Стив даже не подумал упрекнуть меня в том, что я не сказала ему, что я замужем.
Послышался голос Лили.
- Веллори, дорогая! Веллори, иди сюда скорее! Генри приехал!
В ту же секунду письмо Стива вылетело у меня из головы, и я пулей вылетела в холл. Там меня ждали долгожданные новости об Оливии.



Глава 37


К несчастью, дядя Тэй, услышав, что приехал Генри, вышел его встретить, поэтому разговор отложился. Я и раньше говорила, что старика нужно подготовить к любым новостям. И чтобы Генри не вздумал при нем ничего ляпнуть.
Добрый дядя обрадовался знакомому лицу, предложил выпить ему бренди, стал развлекать беседой.
Генри незаметно развел мне руками, мол, что поделаешь, и учтиво болтал со стариком, в основном расспрашивая про дом: как он строился, чья была такая необычная идея.
Дядя Тэй ударился в воспоминания, стал рассказывать, каким был отель во времена его молодости. Несколько раз упомянул Оливию. Глаза его увлажнились.
- Разволновался наш дядя Тэй, - шепнула мне Лили. - Что его ждёт?
- Может, и ничего, - напряженно ответила я. - Мисс Лили, пожалуйста, отвлеките дядю, у меня сейчас сердце лопнет от ожидания и неизвестности.
- Ну уж нет, - шепотом возмутилась она, - дождемся вместе, мне тоже интересно.
- Ладно, скоро обед. Перед этим мы предложим Генри помыться и переодеться. Тогда дядя тоже пойдет к себе.
- Давайте пойдем готовиться к обеду! - провозгласила Лили. - Джина, Вел, Линнет, у меня для вас есть небольшие подарки, но прежде чем вручить их, я хотела бы пошептаться.
Лили врала на ходу и не особенно складно, но, главное, Генри всё понял.
Он подскочил и пожал дяде руку.
- Мистер Томас, не терпится продолжить наш разговор. Когда я приеду сюда со съемочной группой, я хотел бы снять вас в каком-нибудь эпизоде. Вы же не будете против?
Дядя Тэй слегка завис от этой перспективы, а мы прошли наверх. Только Линнет проскочила на кухню отдать распоряжения относительно обеда.
- Не рассказывайте без меня, - прошипела она нам.
Когда мы, наконец, собрались в апартаментах Лили и Генри, я чуть ли не выкрикнула:
- Да говорите уже, мистер Генри!
Тот приосанился и заявил:
- Ваша тётя жива, мы нашли её.
У меня закружилась голова. Я очень надеялась это услышать, но насколько же это было невероятно.
- Почему вы не привезли её, мистер Генри? - слезы закипели у меня в уголках глаз. Это было невероятно. Невероятно! Оливия жива!
Мистер Генри откашлялся и продолжил.
- Всё не так просто, мисс Веллори.
- Она что, замужем за другим? У нее семья? Она отказалась? Да говори же, Генри! - мисс Лили, волнуясь, засыпала Генри вопросами.
Линнет и Джина одновременно закричали на неё:
- Господи, да тише!
- Дайте ему сказать!
Лили прикусила веер от волнения и дала знак, что не произнесет больше ни слова.
- Ваша тетя Оливия в психиатрической лечебнице. Туда она приехала сама под чужим именем тридцать лет назад и остаётся там добровольно.
Воцарилось молчание. Никто, включая меня, этого не ожидал.
- А что она делает в психушке этой? - первой спросила Джина.
Я сглотнула.
Генри мялся, подбирая слова.
- В общем, я прочитал доклад своего детектива, кстати, вот он, мисс Веллори, возьмите. Не буду рассказывать всего, там много личного. Простите, если расстроил вас.
Я поняла, о чем он говорил. Речь шла о наследственном заболевании, и мне грозило когда-то оказаться там, где последние тридцать лет жила несчастная Оливия.
- Расскажите, как она? - я слегка захлебнулась слезами, а Джина обняла меня, поглаживая по плечу.
- Она здорова в физическом плане. Остальное вы прочтёте в докладе, - Генри всмотрелся в меня, - мисс Веллори, не плачьте. Вы можете увидеть свою тётю Оливию и поговорить с ней сами. Посетителей к ней пускают.
Я опустилась на кушетку. Как быть и что делать прямо сейчас я сообразить не могла. Слишком уж потрясающими были известия, хоть я и перебирала про себя какие угодно варианты.
- Нужно ехать, - тихонько сказала Линнет.
Конечно же. Ехать. Увидеть её и вообще привезти домой.
Я вскочила.
- Поеду немедленно, нужно что-то придумать для дяди Тэя…
Джина кивнула.
- Я с тобой.
- Хорошо, - кивнула я. А потом, подумав, отрицательно покачала головой, - пусть со мной поедет Моника. Если захочет, конечно. Мне вдруг пришло в голову, что во-первых, на кого я её оставлю? С ней возиться точно никто не станет. Во-вторых, ей нужна была консультация как минимум психолога. Ну и отвлечь её было бы неплохо. Пусть сменит обстановку.
Джина округлила глаза на мое решение, а Линнет понимающе закивала. Поняла.
Буквально через день мы с Моникой выехали по указанному в докладе адресу. День перед этим ушел на сборы. К тому же я хотела, чтобы Моника еще немного отлежалась.
в целом, она была в порядке.
- Вы знаете, мисс Веллори, вы были правы, когда сказали, что зато теперь Стив останется моим близким человеком навсегда. Жаль, конечно, что в жены он выбрал эту противную девицу.
О фиктивности помолвки Стива она еще не знала: он всё еще хотел сохранить это в тайне ото всех.
- А чем же она такая противная? - поинтересовалась я, потому что мне как раз мисс Фарис понравилась.
- Она слишком спокойна рядом со Стивом, - выпалила Моника, - смотрит на него, как на друга. А Стив достоин, чтобы его любили.
При этом она покраснела, наверное, понимая, что её горячность не так уж уместна.
- Забудь об этом, дорогая, - легко ответила я. - Нужно будет поблагодарить мистера Уолтона за эту роскошь.
Мы ехали в личных апартаментах Стива, занимавших целый вагон. Гостиная, две спальни, зона столовой и бара. Что-что, а комфорт мистер Уолтон уважал, хотя в остальном был довольно прост.
- Это верно, - согласилась Моника, - я такого великолепного убранства не видела никогда в жизни. Сюда мы ехали в очень комфортабельном вагоне, но не таком.
- Наверное, это как президентский номер в отеле. Для страшно почетных гостей. Перекусить не хочешь? Вон там столько всего, - я кивнула в зону столовой.
- Не хочу, но прямо жаль не посидеть здесь на каждом стуле, - рассмеялась Моника, - давайте перекусим!
Я порадовалась тому, что у девушки хорошее настроение, так как боялась, что у неё будет настоящий шок с затяжной депрессией, узнав такую новость. Однако на первый взгляд все было неплохо. Наверное, ей в каком-то смысле даже полегчало - на любовь Стива как мужчины она в общем-то почти и не надеялась, а братской нежности и внимания теперь ничто не могло её лишить. Но все равно нужно было наблюдать за ней. Весёлость могла быть временным явлением. Психолог из меня был так себе, поэтому мне так хотелось, чтобы Моника поговорила со специалистом в клинике.
В зоне столовой мы обнаружили вазу с фруктами. Там были виноград, грейпфруты, персики и груши. На блюдах, накрытых серебряными блестящими крышками-куполами находились тарталетки с гусиным паштетом и икрой, нарезка из холодного фазана, а в ведерке со льдом - шампанское.
- Ну что, давай отметим? - я оглядела соблазнительно накрытый стол.
Появился официант и пригласил нас присесть.
- А что мы отмечаем? - снимая перчатки, спросила Моника.
- Я считаю, что у нас масса поводов. Во-первых, открытие прошло с блеском, во-вторых, мы нашли мою тётю, а в третьих, просто потому что жизнь прекрасна и удивительна!
Нам наполнили бокалы розовым шампанским, и мы пригубили по глотку. Пузырьки приятно защекотали нос, я отщипнула виноградину и наколола вилочкой пластик фазана.
- Скажите, мисс Веллори… - Моника притихла, - вы как будто светитесь вся. Отчего это? Может, вам Стив сказал что-то, чего я не знаю?
Интуиция у девушки была, конечно, что надо.
Но я больше не хотела развивать эту тему, чтобы не приходилось врать.
- У тебя один Стив на уме, - отмахнулась я. - Разве не может быть просто хорошего настроения?
Мы смотрели в окно. Мимо пробегали лесочки и крохотные деревеньки.
- Люблю поезда, - призналась я, - приятно смотреть на пейзажи, покачивает так уютно.
Моника кивнула.
- Мне не приходилось раньше ездить часто. И правда, очень приятно. Особенно здесь, - она обвела глазами апартаменты. - А еще мне очень приятно с вами, мисс Веллори. Извините, что доставила вам столько хлопот. Мама была бы мною очень недовольна.
- Не бери в голову, всё уже прошло.
- Хоть бы скорее поймали этого Мелоуна, хотя с охраной стало спокойнее.
Разговорами о Джейми мне тоже не хотелось портить наше прекрасное путешествие, поэтому я лишь кивнула и промолчала.
Моника сказала, что пойдёт отдохнет в спальне, и я спохватилась: она ведь только после травмы! Конечно, ей нужно лежать.
- Боже, о чем я думаю! Сразу надо было прилечь. Голова не болит?
- Ничего не болит, просто немного слипаются глаза.
- Иди, я еще посижу здесь, почитаю.
У меня с собой был томик популярных нынче пьес: Генри привез в подарок. И журналы. Под стук колес я читала, листала, подъедала с удовольствием фрукты и сыр. Когда за окнами стало темнеть, вошел проводник и опустил зеленые плюшевые шторы. Зажег светильники и осведомился, прислать ли официанта.
Я была не голодна, однако на голоса вышла сонная Моника и объявила, что готова съесть всё, что ей предложат.
- Принесу меню, - проводник наклонил голову и вышел.
- Сейчас бы маминых фрикаделек в томате, - проговорила Моника, - могу их порций десять разом съесть. Необыкновенно вкусно с рисом. А вот я готовлю не очень, хотя поесть люблю.
Рассмеявшись, я утешила её:
- Зато наши повара готовят великолепно. Я вот обожаю борщ и вкусно его варю. Хочешь, научу?
- Борщ? - Моника наморщила лоб, - а что такое борщ?
Ахах, с борщом неувязочка, ну конечно.
- Это суп такой, рецепт не очень распространенный. Может быть на мясном бульоне, я лично люблю на курином. Туда входит свекла, капуста, картошка, морковка, томаты.
- Какой-то вареный салат, - рассмеялась Моника. - Звучит не очень.
- Обязательно приготовлю, чтобы ты попробовала.
Принесли меню.
Я выбрала супчик из красной рыбы со сливками, спагетти с сыром и зеленый салат. А Моника - половину всего, что было в ассортименте.
“Не являлся ли её повышенный аппетит следствием стресса?” - мелькнуло у меня в голове.
Мы стояли на какой-то станции.
- Стоять будем около получаса, можете выйти подышать воздухом перед ужином, дамы, - предложил проводник.
- Очень кстати, - я поднялась.
В это время вошел второй проводник в сопровождении служащего, одетого в форму.
- Телефонограмма для мисс Веллори Мелоун, - объявил он.
- Это я, - сердце ухнуло и быстро-быстро застучало. А вдруг что-то случилось с дядей? Перед отъездом мы сочинили для него версию, что вынуждены отправиться на заключение двух важных контрактов. А он отчего-то разволновался. Как будто почувствовал, что его обманывают. Неужели кто-то проговорился?
Нервничая, я разорвала заклеенный с двух сторон листок.
Прочитав строчки несколько раз, я повернулась к Монике.
- Предлагаю заказать еще одну бутылку шампанского. Есть повод!



Глава 38


Новость, которой поспешила обрадовать нас Линнет была, действительно, радостной: Джейми был схвачен и задержан полицией.
Может, он потерял бдительность, но, скорее всего, сыграло роль вознаграждение за поимку, которое назначил Стив Уолтон. Теперь я была абсолютно свободна. Развод наш точно никто не мог уже оспорить. И я даже теперь могла вернуть себе девичью фамилию. Однако, это было для меня не принципиально.
Мы с Моникой путешествовали в шикарных апартаментах еще сутки. Кстати, если бы поехали обычным маршрутом, нам предстояли бы две пересадки. А так вагон владельца железнодорожной компании мистера Уолтона цепляли к другим составам на каких-то станциях - мы этого даже не замечали.
Замечательно отдохнув и выспавшись в дороге, холодным ранним утром, мы приехали в город, где по отчетам детективов Генри, находилась психиатрическая клиника.
Я уже ни о чем другом думать не могла. Оливия провела здесь по доброй воле целых тридцать лет. Почему она не захотела довериться любящему мужу сразу?
Хотя… Поставив себя на её место, я понимала, как невыносимо не старой еще женщине стать обузой для окружающих, осознавая, что молодой муж будет ежедневно видеть впадающую в маразм жену, которая привыкла быть исключительным очарованием в глазах окружающих. Но для чего тогда мы даём клятвы быть вместе и в горе, и в радости?
С такими мыслями я ехала по городу в автомобиле. Здесь климат отличался от нашего: было заметно холоднее и суше. Еще лежал снег. Беленький и пушистый, он придавал городку особое очарование.
Люди по улицам семенили розовощекие от мороза. Наш водитель то и дело нажимал на клаксон, пугая мальчишек, норовящих выскочить на дорогу. Те в ответ свистели и кидались снежками.
Машину подбрасывало на ухабах, а мой желудок сжимался при этом каждый раз от волнения. Ехать, как сообщил водитель, оставалось совсем чуть-чуть. Минут десять.
- Волнуетесь, мисс Мелоун? - Моника взяла меня за руку, чуть сжала, пытаясь поддержать.
- Не то слово, - призналась я, нервно сглатывая комок, который с самого пробуждения плотно застрял в горле. Из-за этого волнения я ни позавтракать не смогла, ни даже кофе выпить. И встреча с Оливией, и неизвестность в том, здорова ли я сама - об этом всём было думать мучительно, а не думать - невозможно.
- Почти приехали, - объявил водитель, показывая рукой, в какую сторону смотреть.
Отсюда был виден только парк - большой, обнесенный высокой оградой с изящными острыми пиками. “Через такую не перелезешь, если что, - подумала я. - Крепкая клеточка.”
Белое здание открылось нам, когда мы выехали на подъездную дорогу - широкую и ровную. В снегу всё выглядело очень мило.
Водитель пошел поговорить с охранником, и ворота распахнулись.
Навстречу нам по ступенькам спустилась женщина в белой униформе с накинутым на плечи пальто. Она помахала нам рукой и стала подпрыгивать на месте - замёрзла.
Мы выгрузились сами, а водитель вытащил наши чемоданы.
- Мисс Мелоун? - закричала женщина со ступенек. - Нам звонила ваша помощница, так что мы ждём вас!
Хорошо, когда не приходится ничего объяснять.
Пожав нам руки, встречающая представилась:
- Я Сара Треко, ассистентка доктора Полсена, нашего главврача. Он велел встретить и устроить вас в крыле для посетителей.
- Скажите, моя тётя Оливия Томас в самом деле прямо здесь? И я смогу сегодня же её увидеть? - голос мой подрагивал, выдавая нервное состояние.
- Прямо здесь, да. Непривычно, что она - Оливия, мы привыкли к другому имени, - заулыбалась Сара. - Вы не волнуйтесь так. Ваша тётя в полном порядке, насколько это возможно. У нас высококлассное обслуживание и уход. Когда вы сможете увидеть её, решит доктор.
- Да-да, конечно, - торопливо согласилась я. Мне стало вдруг непонятно: нахождение в таком заведении, несомненно, стоило страшно дорого. Как Оливия могла обеспечить себе такой пансион?
Нас провели в крыло здания, похожее на коридор отеля. Навстречу прошла женщина, поздоровавшись буднично.
- Некоторые из родственников приезжают часто и живут здесь подолгу, - сообщила Сара.
Я почувствовала сильнейший укол. Ко всем приезжали, всех навещали. И только Оливия была одинока. Возможно, она ждала каждый день. Но никто не приходил, не приезжал и не навещал её. Глаза мои наполнились слезами. Скорее бы увидеть её, сказать, что Тэй Томас искал её все эти годы.
- Скоро доктор сможет принять нас? Прошу вас, доложите ему, что мы приехали и готовы встретиться с ним прямо сейчас.
- Хорошо, мисс Мелоун, так и доложу. Вы отдыхайте пока с дороги, - Сара вышла из комнаты, оставив нас с Моникой.
Разве я могла отдыхать!
Измеряя помещение с двумя узенькими кроватями шагами, я смотрела себе под ноги и считала шаги. Моника не прерывала моего молчания. Тихонько разложила вещи и присела, не приставая ко мне.
Шагов я насчитала две тысячи шестьсот четырнадцать, когда раздался аккуратный стук в дверь. Я рывком распахнула её и увидела не Сару, а мужчину средних лет, но еще моложавого. Наверное, лет тридцати пяти.
- Мисс Мелоун? - он смотрел на меня вопросительно, а затем заулыбался. - Хотя зачем я спрашиваю? Сходство просто поразительно.
- Да, я Веллори Мелоун, - почувствовав, что Моника подошла сзади, обернулась к ней: - А это Моника Кроу.
- Очень приятно, дамы, пойдемте, я провожу вас. А поговорим по дороге: Сара сказала мне, что вы в нетерпении, - он снова улыбнулся.
Моника тронула меня за рукав:
- Сходите сначала сами, мисс Веллори.
Кивнув, я пошла с доктором по коридору.
- Скажите прежде, мисс Мелоун, что вы хотите узнать о вашей тёте… эм, Оливии. Простите, мы привыкли к другому её имени, под которым она жила здесь все эти годы.
- Да, я знаю. Скажите, она… помнит хоть что-нибудь из своей жизни, из прошлого? Родных?
Доктор пожал плечами.
- Трудно сказать, что из её рассказов является плодом её воображения, а что реальностью. История её болезни ведётся аккуратным образом, вы можете ознакомиться, если нет более близких родственников. Иногда Оливия в полном здравии и рассудок её незамутнён. А бывают дни и даже недели, когда бедная женщина не узнаёт никого. Даже тех, кто годами ухаживает за ней. В остальном она милейший человек, настоящая леди, мы все её любим.
Доктор улыбнулся мне профессионально. Успокаивающе.
- Мы пришли, - кивнул он на большие застекленные двери с тонкой металлической сеткой, за которыми находились люди. С виду это было похоже на кафетерий или столовую.
Люди сидели за столиками в одиночестве или парами. Разговаривали, общались. Кто-то из них сидел молча, уставившись в одну точку или чуть раскачиваясь.
- Вон она, - доктор указал куда-то, я не поняла куда именно, - пойдёмте вместе.
Наконец, я увидела её. Сухонькая, худенькая, с аккуратной прической, Оливия сидела ко мне боком. Она смотрела в окно на дорогу. И была такой маленькой и хрупкой, что казалась эльфом.
Чтобы не разреветься и не напугать её, я вцепилась ногтями в своё запястье и глубоко задышала.
- Как вы, дорогая? - доктор тронул её за плечо. - Посмотрите, к вам посетитель.
Сначала женщина не отреагировала на его слова, а когда я подставила стул и села напротив, смотрела словно сквозь меня.
- Оливия… - прошептала я едва слышно.
Что-то дрогнуло в её лице, и Оливия посмотрела прямо на меня. Смотрела долго. Взгляд был непонятен сначала, а потом проявилось словно бы недоверие, удивление.
- Нея… - произнесла она, наконец, и протянула руку, чтобы коснуться моего лица.
Она приняла меня за свою сестру. Конечно.
Взяв её за руку, я принялась поглаживать её.
- Я дочь Неи, тётя Оливия. Меня зовут Веллори. Я искала и нашла вас, - мой голос прерывался, а слёз даже не вытирала. Всё равно они текли по лицу, капая мне на руки и платье.
- Веллори… - повторила Оливия, - дочь Неи. Как похожа…
Доктор довольно потирал руки.
- Просто замечательно, я бы сказал. Дам вам побыть наедине, а потом мы поговорим все вместе.
С этими словами он удалился.
Тётя продолжала вглядываться в меня. Выражение её лица становилось всё более осознанным и встревоженным.
- А где Нея?.. - с трудом выговорила она. - Где Тэй?
Стоит ли говорить Оливии сейчас о смерти младшей сестры, я не знала, поэтому опустила первый вопрос.
- Тэй всю жизнь искал тебя и ждёт до сих пор, - твердо сказала я. - Ты поедешь со мной домой?
Оливия смотрела так же чуть удивленно и встревоженно, медленно-медленно выражение её лица сменилось на взволнованное, но с тенью радости и надежды.
- Домой… - она снова посмотрела в окно на дорогу. - Да, я очень хочу домой.
Я выдохнула и осторожно обняла её, такую маленькую.
Доктор сообщил, что выпишет Оливию в течение трех дней - после анализов и назначений. А я попросила его о консультации для себя и Моники.
После этого позвонила Линнет и попросила готовить дядю Тэя к возвращению Оливии. Очень медленно и осторожно, не сообщая ничего до самого нашего приезда.



Глава 39


Наше пребывание в клинике растянулось на несколько дней. Доктор Полсен уделил нам максимум внимания. Оливии устроили полное обследование для выписки. Я старалась быть с ней при каждой возможности. Тётя не всегда узнавала меня, но неизменно была тиха и ласкова.
Иногда я читала ей вслух. Бывало, что она просила меня рассказать о том, как живёт Тэй. Мне показалось, что Оливия не очень понимает, сколько времени на самом деле прошло. Наверное, в этом было её счастье.
Доктор Полсен серьезно отнесся к моим опасениям, учитывая семейный анамнез. Он очень сожалел, что я не могу ничего рассказать ему о физическом и ментальном здоровье моей матери, а также отчего она умерла.
- Как некстати ваша амнезия, мисс Мелоун, как некстати, - поцокал он языком, - такой пробел. Ну, ничего. Мы пройдем с вами тесты и я смогу сказать почти наверняка. В любом случае, нужно наблюдаться. Но прямо сейчас могу вам ответить: ничего тревожащего я не вижу. Однако, тесты покажут более детальную картину.
- А что по поводу Моники? Как вы можете оценить её состояние?
Доктор заулыбался и практически раскраснелся. Я вдруг заметила, что он гораздо моложе, чем показался мне в начале нашего знакомства.
- Чудеснейшая девушка, прекрасная! Открытая, очень искренняя. Конечно, отпечаток сильного стресса присутствует. Некоторые моменты, связанные с тем, что она была влюблена, кхм, в родного брата, мы проработали. У нас есть еще время, и я постараюсь ей помочь, чтобы не осталось поводов для развития проблем в будущем. С ней всё будет хорошо, уверяю вас.
Я с облегчением выдохнула. Можно будет обрадовать Стива, который звонил мне сюда, чтобы узнать, как дела.
Мы с ним болтали почти по часу, пока Моника проходила терапию с доктором Полсеном, и я всегда старалась завершить разговор до её возвращения, чтобы лишний раз не тревожить.
- Очень жду вашего возвращения, Веллори, - сказал он в который раз. - Мне так нужно вас увидеть, поговорить с вами.
- А мы мало беседуем, - рассмеялась я и, услышав, что хлопнула дверь, поспешно оборвала разговор.
Вошла Моника и смешно наморщила нос.
- Мисс Веллори, да бросьте вы. Я знаю, что это Стив. Не стоит от меня прятаться. Если он в конце концов переключится на вас и бросит свою Фарис, это будет воистину благая весть.
Покраснев, я сделала строгое лицо.
- Не болтай, что ты еще навыдумывала. Пойду почитаю Оливии на ночь. Да и вещички её сложу - завтра ехать.
- Конечно, - голосом ехидным и чуть насмешливым ответила Моника. Вид у неё был при этом такой удовлетворенный, что я невольно остановилась.
- Ну-ка говори мне, в чем дело? Ты чего вся, как налопавшаяся сливок кошка?
Моника рассмеялась и, вскочив, скрылась в ванной комнате.
- Ничего не слышу! - прокричала она оттуда.
Я покачала головой и вышла. Видимо, доктор Полсен настоящий кудесник - такие перемены. “А не может ли быть дело в самом докторе?” - мелькнула мысль. Он очень милый. Лишь бы это не вылилось в новые проблемы.
Оливия была в своей спальне, сидела ровненько на кровати, смотрела, как обычно, в окно. Хотя уже стемнело.
- Добрый вечер, тётя. Как вы?
Она не отреагировала, но это было нормально. Я отпустила медсестру и сама помогла Оливии раздеться и лечь в постель.
- Почитаем сегодня? - спросила я её, открыв книгу наугад, не выбирая страницы.
- Веллори, деточка, расскажи мне, где Нея, - вдруг тихонько, но ясно спросила тётя.
Я опустила голову, не зная, что говорить. А вдруг старенькой женщине станет плохо от этого известия и она не переживёт?
-Тётушка, давайте все разговоры завтра. Я расскажу про всех, мы поедем домой, - сделала я попытку увести разговор.
- Нея. Скажи мне, девочка. Нея умерла? - голос Оливии звучал так трогательно, как у ребенка, который спрашивает “где мама?”, а в голосе слышится потаённая слеза.
Я не выдержала, закрыла лицо руками и заплакала.
- Бедная девочка, - прошептала тётя то ли обо мне, то ли о своей несчастной младшей сестрёнке.
После этого она закрыла глаза и, кажется, уснула. Я посидела с ней еще какое-то время, потом позвала медсестру и вернулась в комнату.
Странно я себя ощущала: печаль, но какая-то светлая заполнила меня всю. Пусть бы только с Оливией было всё хорошо. Они с дядей Тэем должны были обязательно встретиться.
На следующий день мы покинули клинику. Проводить Оливию вышел весь персонал и многие пациенты. Прощаясь с ней, многие утирали слёзы. Тётю в самом деле любили здесь и привыкли за долгие годы.
Доктор Полсен поцеловал руки нам поочередно: Оливии, мне и, краснея, Монике. Та смущенно улыбалась и тоже краснела в ответ.
“Ну ясно-понятно” - подумала я, и мы, наконец, загрузились в автомобиль. Благодаря Стиву нам не пришлось думать ни о каком транспорте. Везде нас встречали и провожали. До дома добрались быстро и с уже привычным комфортом.
Когда в конце дороги показался наш отель, наш дом, похожий на средневековый замок с башенками, окнами-бойницами, Оливия заволновалась и странно вскрикнула. Это было похоже на горловой звук какой-то птицы.
– Стой, Ричи, не так быстро! Тётя Оливия, что? Вам нехорошо?
Оливия замотала головой и закрыла лицо руками. Кожа на них была тонкая, как будто пергаментная, с маленькими коричневыми пигментными пятнышками.
- Тётушка, посмотрите на меня, - умоляюще произнесла я, - ну, пожалуйста!
Оливия глубоко вздохнула и подняла голову, взглянув прямо вперёд.
- Мой дом, - произнесла она, как будто не веря своим глазам.
- Да, миссис Томас, вы почти дома, - прокомментировал довольный Ричи и нажал на газ.
Линнет сообщила мне накануне по телефону, что дядя Тэй весь в ожидании сюрприза, а поскольку они с Джиной усиленно готовятся, то волнуется он не на шутку.
- У меня от волнения даже спина вспотела, - прошептала мне на ухо Моника.
Что уж творилось со мной, я бы словами и передать не могла. Сейчас я испытывала такое чувство, как будто это и есть дело всей моей жизни, моё предназначение - встреча Тэя Томаса и Оливии Томас.
Ричи подогнал автомобиль к самому крыльцу и сильно надавил на клаксон. Оливия вздрогнула.
- Ричи, не надо. Я тебя уверяю, нас и так заметили, - я помогла Оливии выйти из машины. Она оглядывала растерянно двор и дом, незнакомых людей на крыльце дома.
- Добро пожаловать домой! - выкрикнула нетерпеливая Джина и взмахнула рукой.
В этот момент дядя Тэй неуверенно сделал навстречу нам шаг, потом второй. Оливия всмотрелась в этого пожилого, как и она сама, человека. Такого взволнованного, в парадном костюме.
И когда его лицо исказилось от слёз, и он, уже поверив в чудо, двинулся ей навстречу, Оливия произнесла тихонько и нежно:
-Тэй…
Когда они обнялись: неловко, неуверенно, но так порывисто, слёз не мог сдержать уже никто.
- Боже мой, ничего прекраснее я в жизни не видела, это правда чудо, - всхлипывала Лили.
- Это я её нашел, - похвалился Генри присутствующим. Некоторые из них одобрительно похлопали его по плечам и спине.
Вечером мы все собрались за столом. Генри рассказывал, как именно ему удалось напасть на след беглянки. Говорил о том, что полностью перепишет сценарий, и фильм будет о любви Тэя Томаса и прекрасной Оливии Томас. Лили говорила ему, что он гениален. Тэй Томас не отпускал худощавую прозрачную ручку своей любимой жены, словно боялся, что она снова внезапно растворится. Оливия улыбалась неуверенно, и я поняла, что ей нужно отдохнуть.
Линнет и Джина уже подготовили им с дядей Тэем новые апартаменты на первом этаже, куда они под ручку и удалились. Конечно же, им помогала сиделка: её мы тоже наняли заранее.
Ко мне незаметно подошла Линнет. За ней, разумеется, Джина.
- Что ты собираешься дальше делать, дорогая?
- Да, какие планы?
Я устало и счастливо улыбнулась.
- Да есть у меня одна идея. Предлагаю обсудить.
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Весна уже вовсю вступила в свои права. Во дворе зацвели желтые и фиолетовые кусты, названия которых я не знала. Надо будет спросить у садовника.
Вокруг было так красиво, что иногда плакать хотелось безо всякой причины. А может, потому, что всё было так хорошо.
Отель процветал. Мы организовали несколько торжеств, которые сделали нам хорошую рекламу, и очередь на проведение свадебных мероприятий в нашем отеле растянулась уже на пару лет.
Генри снял свой фильм, в котором задействовал меня в роли молодой Оливии (я согласилась на эпизодическую роль), затем Оливию чуть старшего возраста сыграла Джина, а зрелого - Лили.
Это была не совсем доподлинная история, а, скорее, фильм-эссе. Генри сам изобрел этот киножанр, чем очень гордился. На радостях он, наконец, сделал предложение Лили, и через год должна была состояться их свадьба.
Джину заметили кинокритики, и ей стали поступать предложения сняться то в рекламе, то в небольшой роли. Верная подруга упивалась своим успехом, но утверждала, что с работой в отеле она не расстанется никогда. Она была счастлива. А я - за неё.
Моника уже два месяца часами висела на телефоне со своим доктором Полсеном, и по секрету сообщила мне, что тот собирается приехать к Стиву просить её руки. Оказывается, она покорила его сердце с первого взгляда. Ну, дай Бог.
Сегодня был особенный день, поэтому мне хотелось побыть одной какое-то время. Я ушла за неизвестные мне кусты и уселась прямо на свежую травку, которая, несомненно, оставит следы на моем платье. Надеясь, что меня никто не заметит и не найдет, я сильно ошибалась.
- Привет, - голос Стива звучал, как обычно, мягко и обволакивающе. Он присел рядом и, сорвав незабудку, протянул мне.
- Спасибо, виделись, - усмехнулась я и воткнула незабудку в волосы.
- Тебе очень идет, - Стив отклонил голову и рассматривал меня, прищурив глаза.
- Так-тааак… А разве жениху с невестой можно видеть друг друга перед свадьбой? - над нами возвышалась Джина, которая указывала на празднично одетых Тэя и Оливию, гуляющих по дворику под ручку. Как обычно.
Я взглянула на Джину.
- Ну, у них и не совсем свадьба, а только юбилей. Хотя их любовь стоит и второй свадьбы, согласна.
- Так мы и отгрохали целую свадьбу. Вот-вот начнут съезжаться гости, - Джина оглядела нас со Стивом, одобрительно хмыкнула и направилась к дому.
- И правда пора. Пойдем? - я попыталась привстать, но Стив потянул меня обратно, и я плюхнулась на траву снова. Впрочем, сильно не сопротивляясь.
- А что ты скажешь на моё предложение? Разве сегодня не тот самый день, чтобы это сделать и обрадовать твоих дядю и тётю? - Стив хитровато улыбнулся.
- Запрещенный приём, мистер Уолтон, - показала я ему язык. Потом подумала немного и ответила:
- Я не готова дать тебе ответ прямо сейчас. Пожалуйста, дай мне насладиться… всем этим. Потом ведь жизнь изменится безвозвратно…
Поднявшись, пока он не успел удержать меня, я побежала к Тэю и Оливии, чтобы обнять их и проводить на почетные места их праздника.
- Просто скажи “да”, и я не буду тебя торопить! - крикнул мне вслед Стив: вроде бы легко, но я слышала сильное волнение в его голосе.
Я на секунду задумалась, а затем обернулась и ответила
ему:
-Тогда да!
А чтобы он не сомневался, послала воздушный поцелуй
КОНЕЦ
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